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DeH Lärebol^j éom härmed Umrfeté i AH^ 
niänhHens händer, iiot redan pid medlet^ af^. 
jdr iSio utarbetad^ i)ch då i synnerhet äm^ 
nad att begagnas vid de sar^iUta fåreläsnm-^, 
gar i Si^enska Språket y Jwiika Författaren 
hade åtagit eig att hålla får ^ngdpmen vid. 
härvarande Tiska Skolam Han ämnade dd 
Qcked att genom trycket gåra den cdlmäni 
men utgifvandet fördröjdes likväl i början t 
mif seende till den' granskning Förf att. var van 
mtt gifva dt alla sina skrifter innan de lon 
des under pressen^ och hvitken han i synnfir^ 
het ansåg nödig vid ett arbete afdengrann^ 
lagd beskaffenhet som det närvarande, HanM 
jtört derefter inträffade sjukdom och derpd 
följande död hindrade sedermera all åtgärd 
dervid. Dessförinnan hade han likväl gifvif 
tillkänna sin önskan att utgifvandet måtte be^,^ 
sörjas af undertecknad, som icke velat lemnasin 
f^äns önskan ouppfylld), men hvarken anset§ 
eig berättigad att i arbetet göra några huf-^ 
ifudsakliga ändringar y eller tilltrott sin förr 

mäga att genom tilläggnm^ea^ ereätta hm^ 
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*i^^^Jlf^J^lf' "^fiti yctr^^J»^ h^d^, syri^ Pfu^f^ 
ständigt. Siet framträder således nu, sådant 
Författaren lernnat det, såsom den sista fruk— i 
ten af hans mödor. Om den också, af of*— 
i^anuppgifna orsaker;^ u der hans Hand icke 
skulle hafva hunnit till full jnogndd^- så tor— 
åé "^(^^ , ^pid* élen * hds"^ o^ rådande åtlrhänna 
thl^t^-p^ -någon tjenlig handledning för iing-- 
d&ii^v i moderémåleé , iitgifimndéi uf ndr^^a— 
rri^Hdé" hatebok icke- anées on^yttlgt.^^ * Mä ' déh 
äåf framgå säsöm ett-ytterliyar^e hepisp&den 
éflvdna Pötfaitdrens kcirtek^^fSr'^ allt foster—' 
litTidåki' och på" han^ nit, ' att, sq. mytket V 
fiäHs fönjidga siodj bidraga 'titi sina Uh^cC 
kiAdsmäns nytta. ' . * ' ;.%^^ 

)^hckh6lm 4' 3 ^ipril i8i3/ . ' ' , " ^ 
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Aamär^h^Wg^ vfd å^riära Upplagan. 

»^^ luom^ kortare Jid ähymårhär Allfttönkttjns^ 'Uh 
•' //ö ÄiAT// påkallat en* ny upplaga af denna Lä^ 
reSnk. ^'ag säger:' tysta Bf alt ; ty y .sa mycket 
iinderteckiiad har sig bekant , hat intet erida cfrnt- 
tigt dfiidme dcrö/i^er .blifviti /äldt. /I; denna orsak 
i sä väl som i anseende till den skyndsamhet j hvar*- 
»led^narvärnfuie upplaga bdridtjöran^ialtaSyharfncAh 
får d^na gäng måst ätnöja sig med att . blott be» 
sörja ett af tryck af den Jörra. Tiil följe af natu- 
H7f'hfetisädmtqrUir/som detta ^sq väl som 
af de orsaker ^^hvilha blifvit uppgifne i Erinran 
till förra upplagan^, torde det likväl icke vara utan 
behof af rättelser pch förbättringar; ock under- 
texhiad ^ som ivgenting högre önskar ån att ät 
sin oflidne 'Fäns arbete gi/va alt den fullkorn'' 
tighet , som ämnets vigt och aktningen för För» 
fattarens minne knlfva/ochsom det med b'behållani» 
de*€if Sfn redan erhållna form 'är J stånd att vinna, 
skall derjöre med tacksawhei entottaga ochy ihändeL 
se af ännu en upplaga , sorgfälUgt begagna Jivarfe^ 
grundad anmärkning, som af sakkimnige kunna gö^ 
ras ^ och honom, vare sig publikt eller enskilt y benäget 
meddelas. De som välja den sednare utvdgén, täck- 
tes insända sina anmärkningar till H:rr Utter &f 
Comp:s Boklåda , under adress till : Ut g ij v a re n a^f 
• Jtrooemans Lärebok' i Svenska Språket. 

Stockholm dm zi Febr, 1S14. 
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hvairje klass» . , ' 

C. Ytterligars ireglor (^ jslurifttingeii. 

^ viiidrix , Kursen* 

* ■ ■ . '• ^ ^ • 

|. Ca IcQTt Gtnmmatik» sem nSraiietf förklarar fttturas ocH bor 

akafienheteiT af hrarje ordklaii. 



ftk RegTiTT ,flpr p<?riodbyggnäiIen ocJi Interpimfction^ifv Anvisnmf 
;iill de i liörgerliga KäämanldfnadQn fdrekoaiqundo Oj^pstteer. 



Tredje Kufsen^ 

i» On Språks ursprniig' orh ordens liärlednmg irSn tivdrandrtEr 
a. ModeTsmSicts eden och användand© i skrift/ 
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i. Bn sattliBg «f t^empdl titt bV^rJe y»g*l o«k l3i ^I»- sJordÄ 
undantngeii. 

a. Berättelser med ortografitbi fel. ' 

J. -Grammatxkaliska öfoingar. 
^ Stycken med iel mot Orftsmifttikaii «cli do ftir fibrifiuagezi gil^ 

(Bir ml Lffraren efter ^én uppfitming fytti bH«t«i af motsv*^ 
'rainde nödiga ö&ingar). i 
t* Ofniiigar lall sattcors och perioders bUdmdo £ famma ord» 

ning som regloma fötja i LKreboken* ' 
a* Berättelser t>ch Beskrifnngar ^ deU m«d d«U utan j li;l not 

de i Läreboken gifna r^lpr* v 
3. Bref. 

(H& lite LSiraren gbtsaiie, efter antismnj;^ nppsKtta rSk-^ 
ningar, qyittenser o. m. d.äfVcn kunna lättart poesier fbr^ 
^ Tan^a till prosa). 
{NB; O^ningame i denna fain besti hnfVudsakligen den, aft e£» 
jlerbHda de ffamstallda möistren ; i den följande dertmot ml^- 
l$o iippcitneiniA tttvb0tat itan nigra gifna mönstor).' 



flbfObpel &i ^fmngar i denm kun afYerlemo^k ät I/lrarani ege| 

val: de bÖra bestS uti: ^ « 

Si-^_Ofoingar i ords bärledand» i&ln gtfna stammar och deras aam* 

mansättaade. 
a. Stycken nr det äldrd fpriket, hvilka kUnnA omUädat i^ vlrt 

nu brukliga sprlk. 
{Slutligen böra lärlingarna efra m^ att. af giftia^ ord bildK* aant* 
manhängando berättelser och beskrifningar : att efter ett an^ 
fifret innehlU HBungyisitte bl«f } atd^ ttt8;rbeli liAMidlijifar,^ 



I 



• 



-f-:.-»..;^. » 



; 

N. 



* » " 



.i^J■ 









. . . ; I .. » . > 

-.fl':» 






/ 



'ttJJ 



, . [.": 



^ ./ 



-•»• ii - 






.. '» 



• .<■«« t . 



a !■' 



* • 



i. ' 



y 



■«(.•" i / ' 



•K t 



>l 



• it 

■■■■ .,. i 
{ 

"•'.<;'' iiij ■ "»Ii .T' / 



^ • I ■ . 



.1 .vi' ,\L 



'1 fl*. . 



.Il 


A- « 


l'"^ 


' 


\ft"?. 








J." 


.i 


^ir.-ili : 


Ul 


** ■ 




• ii f « 


-• 


•« f» ' 


.si 


•w>»i •i.' i 


-A 



■f \i :'■!': /I ,y ::^^H - ^ i- 



', 1 I '1..' .u.lt,» »i 



It .». 












,. ♦ ♦-' '-■* ' 



• < 

■MMÉi 



\ 



... ^ 

I- 

f . . . ■ . 



. , . ■•-' 



FÖRSTA KURSE^f♦ 



li'6RSTÅ BTYCitET, 



'■ '■ ■. '■ 



Reglar JSr Öriogfafien eller ' 
RMtsiaf ningen. 

vehska Spr^ét, likasom «l!a andra , be- 
fitär af ^a niingå ord* DeBiä ord bestå 
af staf^^^elser 5 ooh stafvckema af a&^skilta 
Grundljud^ . lijudlsn^ tecken i skrift kaUa$ 
Bokståfyer. 

fl, Grundljtidett &to af två akg : i) Vok^l- 
Ijud, då dén Inf t, »pm vid al^t tal utstötas 
ifrätt Itmgbrna, fritt får framströnuna genom 
muiinen; s) Consonantljudj^ d^ den ut- 
stötta luften på något vis hindras. Derföre 
åro ock bokstifvema af två slag > Vokfiler i 
öch Cons.onanter- Vofcaleyna hafva lika ^* 
naöm och ljud 5 Gonsonanterna Ijutla' i helat ^ 

. ord ej-^så^som de' heta. T. ex; h och h ut^ 
tala^ aldrig hd, kå, sem de Kkvål kaUete; ty-* 
då borde ju Aa/t^ uttalas håahåe* * \ 

Si "Vokailjuden uttalas éuitingetr långsamt* eller 
hastigt 5 och åtskiljas ^iTÖre 1 tåliga och 
korta. Värt språk har följande nie af hvar- 
dera slaget* ' 

Lång* (^) ap i, U, p| 6, — t^tp fi, å^ 
Kojrta (x-^) a, it yXf tf, fr| 0/ c; å, å^ 

4* De tvenne sista ljuden skrifvas ej alltid med ^ 
sina egentiig« tecken, nemligeii <£ pch ä. (Si» 
§. tij^ao), \ 

hX^ovbt t Sv. SpRÅteT- I 
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. J; Fdr att åtskilja^ iångt öch kort Vokalljndy 
brukar jqlian. i skrift f6rd deii Con-^ 

Aonant, hvilkehs Ij^uA höres e^ter ett 
kort Vokalljud. Deremöt tyåskrifvep al-^ 
Arig Consonaiiten efter ett långt Vökalljud j 
således: hat, hatt; siL silL / 

é. I atåUét för två h skrifves c*. ' 
fjé Undantag :. Consonanten skrifves ej 
dabbeL . " , , 

A) då två olika Cönsonantljiid höras efter 
kort Vokal inom samma staf velse; till 
ex. salt, makt, trösta. Men dock, må-^ 
Aé skrifvas' : allt , f öråndring /^f all ; 
hatts af hatt ; kallt a£ kall} tryggt af 
trygg o. s. v. . 

JB« B) om d^xma Consonant år m> . x eller ^) som 
höres efter kort, Vokal. 
Consonanten 7 måste n9g^ åtskiljas fråii 
VöJ?;alen L . . , ^ \ 

Men m skrifves dubbelt mellan två vo-* 
k^er. Döm/Ha , glömma. 
9» C) iytiti några ofta förekommande enstaf- 
viiga ord: an^ deh, din, ^n, han, hon, 
igen ^ iri, han, man, men, min, sen 
(sedazi)^ sm, van, än. 
åo< > ^ fördubblas vanligen icke framför d 
och ty således: kunde, hfinde^ känt. ^ 

iiX'4rh pkk «t( ord, tom slutas med tvä Uka 
Cottsonanter, })opfoga$ me4 ett ord, som 
1>drjai9 med samma Consoiiant^ sä får man 
•j 9^ifva tre lika Consonanter br^vid hvai- 
andra.' TiU och lika: tillika. 

ftif Långa ljudet 0^ 

Koi*ta ljudet c( skrifvas med ou' 
v Korta Ij^idet ä) , .. 

^^^ Xån^a Ij^udét a skrifves med^d; 
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%%, tltt^tåntag! låa^A d skrifVea med o. ' 
, Jk^ uti ^tafvdser, soijn andas pä ljudet åto ^^ 
således': dof, hof^ pofi^e, lof, ofi^ah^ . 

Mén dodk skrifver ma^: 'gdfpä^ hdfppr. 
1 4» p) i några få ord, der briik^t fordrfMr bok- 
stafven o i boren ^ dold p hotnont , kol p 
konung 9 rodnad ^^on, tjog, utköra, 
is. C) } otå 'på. ri : morla p porla, sorl;^ och 
i fråmmande^ ord 'på rd^ t. ex* hofi^ 
hor dy ordnii}g. 
1 6. Undaiitag: kbrta ljudet ft skrifyes med d: 
A) liti bdjningar af ord, som i-sjélfva stam- 
men skrifvas med dy t ex. bldfbläit^ 
fd.fdit. 
ly. B) uti några, få brakets fördrmgart frds^ 
sdpfdlfa, håila, låtsa, mdimö, mäitp 
plåster p pdsk, räm, rq^tä y stänka p 
; édllap väldp iféilap %/dmf, ålder p åskap 
■ åtta. , , ■ 

iB> C) i ÅHa ståfvelser på nd eUer Tx^^.t. ex» 

gång, Idn^, stånd, tång, itända. 
å^, ÖfveiraUt,rder långa eller korta ljudet c tyd- 
ligt höres, sknfves äfyen €• ^ 
fto. Me^n ljudet d^ långt ödfi kort, skrifyes Öä>- 
«om m^d e och ä. Detta måéte fömåmligast 
låtas af bruket och euHgt en i^nneslistä på 
de ord, tom, sls^lfvas m^v« (se tredje Kur-^ 
$eiis tindra stycke). 

)i. Anm 'Med lä&gt och kort Vokalljud {|r,f| 
farblandas ISng ^ch kort stafvélse. Låtij^ %t 
don suf velse, pä nvllkfn ton lägges , och 
dien kaj:i läggas lika si iräl på m kort, spm 
J1& en läng Vokal. X.^rden; ilitsra, i^tena> 
nauar, fiitt^p Mcfrrmior^ lägges toaeil pä d* 
flrslR itafvalstrnai dt ite^ iSi\«4m ^i^ljt^ %^ 



^ ev 



* ' • \ • . / ■'- 

. .'.^*--- w' ... ^ å .■;■ 

«. ■/ - , , v . ' 

• I y ■ \ 

de sista korta. I s&dtnå Ibrta^ ändstafvels##^ 
skrlfves korta ljudet d alltid ihed ty korta . 
ljudet 5 alUid med e, öch den-piföljanile ' 
^ / ConBohantea fördubbras icke. ' 

• / i?2. Vid Consonantemas skrii&Hng måste än yt- 
terligare följande egeip(heter i Svenskan iakt-^ 
^ " tagas :\: • y ' '"^^ ., , "^ . - ' ^ -_ 

a5. Ljudet h> i slutet af ord skrifyea med jT \ 
alla egna. Svenska ord. I' -.- 

'5r4. iLjMet ti> emellan tvä Vokaler, samt erael-*" 
lian r eller 4 och en påfoljajide Vokal, skrif- 
. 'ves jfv.. _ ; • .^^ * • . . . / ■ ■ ^ ; ' '\'' ■ 
'^ 25. Ljiidet to i början af någi^a få ord med Äv^ 

, högst sällan med dt^^ ' - ' ■ ^ 

^ 56. Ljudet Ij i början af or<i framför i ^ <j, j^> 
med *.^ 

framföre (a), o^ z^, med tji, 
framföre ä och ^, än hiéä i, än med ^\ 
.^ 27. Ljudet j i början af ord" framföre «, ö, yi 

--., med;^. \. ■^: . ., ; ^ ^ ' :" ^\ ■,:: 

xK- . framföre ö^ o, li^medj (gj^ Jjj djj hjj. 

j framför ä ocK e, än med ^', ån med g 

58. Ljudet I midtuti, pcli vid slutet ai. brd , . 
^ skrifves merendels med /^ - v 

SQ. Undantag: eii mängd ord (Substantiver, Ad- 
iektiver och- deras liårledda) , som ändas på - 
"ljudet rj> (j. men skrif vas med rg, l^. Lika- 
7 så orden Norrige^ Sperige ^ \Telge. , 
S6.. Ljudet i bör, der det tydligen liörés, skitf^ 
y^^s med h; med g endast i böjmn^ar (se 2 
Stydcet) eller tydliga härlfedniiigar af ord j' som 
• É^elfvå h^ågy t eK. artigt,' isä^tya£ artig 
öch sagu; fiygt-.-^agt, viiit, rd fiy^^, Jagai 
" och<>r%^. i^\P^/^^f (Sk^dJghét) åtskii^ ifrf ^ 
fijtf (böter). 




3i, Tyska Ijiirtet f^ framför /% 6, /^/skrifine^ 
vatJigen.me4- Äifc; tramtÖfe (a.yo) w, e^ä^ 
ömsom med ^kj^ sj^ $tj. \- 

Orden jnenniska, jnenTiisior, hafva si 
framföra a och o der dessa bokstäfvcer tit- 
'talas fd^. Men eljest ljuder si framföra a, o *- 
och w alltid si. 
Za.Kv akj^ifves ajdrig tiUsammms , titou i dess - 
. ställe q%fy t. ex.' qi^avn. 

33. Vid slutet of sl^yelser, ékri|Ve/j gri i .stallet 
för /z^;?, t. e:s^ fgag^, regn. , ^ / ; ?. 

34. Uti hvar stafvelse måste finnas eä , men^ eh , 
flera Vokaler. 'De bokstafver, som höra till 
«amma ^tafvelse , f ä i strift icke ätslaljas. * 
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ANDÄA STYCKE?'. • 

PrdRlassér^ 

■ ' . ' \ ' ' ■ ' . ' . y 

De ord, pf hvilka språket består, tjena ej 
dia till samma ändamål. Sfpråklärare hafva der- 
före i»t!elat dem i kiasser, och |?£knat tjU sam- 
ma klass' alla dem y som tjenai till sanuna ån- 
damåi: ^ , 

En stoi* dél tjeiiar blott aftt^namngifya tin- 
geii,,odhi ^ådiiiia kallas Substantiver (Namn- 
ordy 1^. ex. hund, b&rd^ må, hroppi ^j^h l^fi'^ 
dag, år, skott, rättyisä, <>• «• v. 

'Fraiaföre , oeh efter Substantivema stå stun- 
åoxA i Syetiskan . egna små" ord, hvilka fått nanrn 
af Artiklar 9 t ex, &i hmfd^ ..^ buBde;^^ ett 
barn -^^ bameif. ^ , 

Anåra ord >i ^råket a|ga , hmitidaiia tin- 
gen. äro> ivnSksk 'i^genalaper; de ^hafr^ oA hå:^ 
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^ Adjektlrer (Egeiiskapiord)/ t exj s^art)^ 
^Mn^ mörip stklHg^ goa j, fru \ 

. Apdra ord, J^umeraHa (Räkneord) v Ijen^ 
/ att bestämma tia^easi mångd och ordnings t« ex« 
tvdj tre\ fyra^^fejni den femU^den tolfte, 
' J^^ månghf alla, - 

Ännu ett annat ^lag af ord såtted i ståHet . 
för sjélfVa namiaea. De tjeii^ till talets förkor-r 
tända, och heta Pronomina (Ersättailigsor^ t 

t, ex. Jag, du, min, i^i/han, j, de. ^ ' 

A' ' ''' , ■ ■ . ' ■ - 

ter andrfi kallas Ve rV^er (händelseord j> 

tidord) och s$|[a; allticl att något är eller händer J 

t. es. viiriii skrifva, söka, gå, hata, dka^ Fram— 

före dessa ord kunna Pronomina sättas, dom 

beteckna den pé|-gon, af eller åt hyilke;a något 

«ker, t. ex. jag skrijver, jag ^öiéty han' sökesi é 

du hatas, Äa/» går, i^i åka. 

Nästan allä dé ord, som räknas tSl dessa ' 
^ftsser , kunna förändra» genom omvexling af 
eh eller flera bokstäfyer. Detta kallås/ att höja 
0rd, öch al^ de sont så kuona ö^/W; böjUga. 

Men utom dem gifire^ innu mmis^ m- 
dra ord, fioni åto .oböjligax Adverbier, apm 

* bärmaré bestämma egenskaper och händelser ..:^ 
Jiär, der, ddy mycket vaeker, stn^A tc^ppert} 
- Conjunctioher, som samman^nda ord odl 
mening^ ^^^ Gustaf och Carl springa efU ieka; 
han segrar, m^» stupar; „^ Prepositionerj 
BOm utmärka tingens förhällande till hvaraiulra, 
,.« vi äro under tak, han åker i yagiu.han<går 
pa taket; \^ och ändteligen I^térjeitiojqieT, 
$om\ egentligen blott äro oyillkdrligt framibiy*^ 
lande ljud af v^ känsla f<&c 4l%0ttl)j^;^> t eg^ 

jfffJtJ qjJ häf! ha^hfiffyki v , ^ v. 
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AÖH ord i rart modersmål kmuli^ såléäot 
[as i de' na nåmda tie klasser , af hyilkft 
ie sårskilt fordrar en närmare käimedonu 



JNyhegynnaren lare vidare bJott 
* åtskilja ; . ^ 

BeatfUnd^ obeståmd och beståxtumivlQ Ast 
tifceL ' / 

iSingularis och PluraU^^ sä Tål:\Yid Subr 
Btantiv och Adjektiv ^ som iriä Artikel , FronO^r 
men och Verb* 

y Vid Proriominer, Substantirer, Artiklar oehi 
Adjektiver: Genera (kön), Genus Masculinntey 
Feminimun och Neutrum ^ x^ samt Nomtnatiimé 
och GenitwuSi , jemte namnen af de öfnga Cäsw^ 

Vid Substantivet, de fem DecUnationers o^ 
lika ändeher i Pluralié. 

Vid Adjektivet: någras ofdraitderUghet^i^ 
alla Genera., Jemförel&egrader (GrodM conir 
parationis). 

Vid Verbet: Actwum, då lAän ^&r ^ an-» 
nan något (åstadkomma en verkan), Pansivumt 
dä det g6res' en något af en oiman (en verkaii 
mottdges). V^ Passiv bildas beqv&nt, genoni 
tillsatsen af é^ Verbet kan brukas pä %ra sätt: 
(ModUs Irifinitwus, Indioativus* ConjunctiiHAS^ 
Jmpefatiifus). Tidka (Tempus) år trefaldig: 
Närvarande (Praesens) , Forjluten: (Praeteritam * 
Imperfectum, Perfectum, jHusquamperfectum) '{ 
Tll^ommände (Puturmn). Vå^ Verbers in- 
perfekt år antingen trestafpigt, ti^dstaf^igt el- 
iter iBflfitafvigt. Men de tvåstefvi^ hafva tre c 
låa ånddser; 4^^ U, M§ (bövde^ köpte, trod- 



i • ' '' "^i .:_ ._', ■- . ' • ,-.; '•. _. ^ .^ 

Äe). Således-kÄri man räkpa j/^ttj ojifca bdjtiing^^ 
gjått eller Gqujugati-oner^ Gexioin Pronotniner 
uttryckas ^e olflca ^peraoii^ma , genom Hjelp-, 
trerber (hmVi ahatl 9 må) de särskilta tiderna 

^ och sätteri. -Efter häp och Äa(/e iä y^a Yer- 
' ber en egen Ändelse, hata^, hörf > köpf ^ trort , 
tagf^ y * som k(m kallas flfe^ o^ Preteri^ 

tum. Detta måste noga åtskiljas irhi PaHtöi^ 
piwfij som är jPtt £if Verb^bildadt Adjektiv, 
Partieipium i Aktiv andas alltid pä*»rfe^; men i 

' * Passiv har hvar Oonjugatiön sin egen åndelse : 
l^sitad^ d^i .^ bÖr<^j, dtj -«, köp#; .^ trodda dt; 

' ; ^ tagéf/j; ei^, I 

' Dft böjliga orden böjas således för att ut- 
trycka Qlika Nr^mérmy Gemus.Caéus^ Gfad^H 



^ , ^<ii . mtf m.m m r i . i^ v P^\ 
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TREDJE STYCKAT. ' 
XtUrligiHrs Jieghr får Skrifmngem 
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t Skrift och högtidligt tal afvifca i 
liera af^e ©94^0 ifr^Ä un^g^ngesspråket. 

i) I dagligt t^l iåtevfmm pfvdrdA^^het s^ 
mrde^0^ vsh^tet af or dx en Qch annan 
^ lH)hH(S^' foga elkr intet hö^its i hvilhadocb 
' i 0rift ic^i^ fa Utkrnmd^. . äMimaläro i 

T efler iris^a f^ohaler. 

Man talar: . M^^n skrifverj 

hwx^%y y attne , tröge j barnet^ vQttnéi, tro^ 

inte, bvijké, de, han ^get, intet^Jwilket^ cfefj 

ha, (nrwtfr Jtidia t^git, han har warg^tr U " 

.1 - . ' ■ ■ 




I : D £ dutet af många ord, , x 

Jxuim, hann,, ve, trä, h{mä^ fiaué, 9^4^ 
be, hva, bla, bo, sta, träd, bed jJiP!Oui,,biaa) ' 
go> me, on# jbod, ^a4^ :go(ii med, \ 

/ - . / ,; . ^nd. • 

G efter I uti flfira Adjektiver. 
v4nE,' arti, beskeB, vänligt, :artigty he^ 
hdflit, riWt . ' ikedligt, Mfiigt, rik- 

R fran^fofe he^tärtidxi Artikeln n a • ^^/^r 71 f , 
' och uti orden &r och har, > ' j 

flickaiia, gossana, frufc- fiickorna^ gosspvne , 
tena, baö J^a^; kfui ,$* frukterna , han har y : 

\ /ta/? ijr. ' - ' 

. 'En såsom bestämd uirtikel, hvilhen jså sainr- 1 
jfiansmätter mi^d sitt Substantiv, att det^ 
fåga höres i hastigt tal. 

.»la hunn me > han , ja • sid .hunden ;p%ed Jian^ 
talar me muim. rfé^/i^ ^a^ ,jfrt/a7^ mejd 

. . munnen. ' ' 

^ Tie, andeUen i Imperfeitet qff^rstfi Cgnju-- 

gatiönen. \ , . , * 

^bon yänta^ sakna, han han väntade y saina^ , 
r 8a, .. cfe, han sade. 

I?) Flera ord sammandragas i dagligt \ tal, 
men fa i städad .SJtrift {vtom i Paesi), ijf ^^ 
nyttjas fåriortade. . ■ , 

dan, s^én, ren, bKr, dagen, sedan fr r^lah, 
bli, .ta, ha, rå., pen- hlifvkr,bUfva,-tagd, 
^ar , me)isk«i , kung , hafva, nida^^jmnin-- 
als iiil^e, nånatiin, ^^ g(fi"j menniska, ton^ 
tro4dfS^t| i^Iån, jIÅm, ung, alldeles' intet, 

m fl. V 'nqgommxi^é *Kod4^ 

- d^iy sl4 hQrfo^p sUt 
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: Dock är man hämti I vissa fall iflindra 
nogråtkn^d nu, än tillförene. Man tyckes i' 
allmänhet sttäfva derhän» att éfnellah tal ocb 
•krift>^ mera öfverensstänkmelse. 

2) ^ä^a ord uttalas till lättnad för örga* 

Herna helt annorlunda 0n de elrifvus^^ i 

synnerhet rd som /, t* ex. ' • 

mej, de^ r ^j > 4äni , mig, dig, si^, dentp 

åy Ä| bol, gile^ gål, och, d^, bord/ BÄ^'^ 

/^» tj<)li|kérfcå, förti, de, gård, af,ljory 
gin, tri, heller, båt- stel, kyrka, fyrtio, geug 
, ter^^tnind^^ Mdgen tre*, hellre, bättre ,, 

r"*^ 1 mindre, längre. 

^ * ■ ' , ■ 

.%) I hvardagsspråJset ärö (dia personer af 

sanwui Tempus äka: men i skrift, hår skill^ 

nad iakttagas, som af Conjugationerna 

läres. . , r\ 

jkg lofvfpr , vi lofY» jag lofvar, vi lofuä^ 

|ian tog, de tog v han tog, de togq. ^ 

jag ska, vi ska ; jag skall, vi skola* ^ 

5) J dagligt täl^säitestia, såsom bestämd Ar^ 
^ tikei^ äfifen pid neutra, hörande till femSe 
Då^Unationén y men i skrift mdst^ en nyt^jasS^ 

Sä^^épa^ djurena «,. barnen, diuren. 

•1^ J%ra ord nytras i dagligt tal, men skrift 
. i^s icke gernaj ^undom nyttjas andra ^^ i 

40rm ^(Me: 
aimars^ baM^^i f)ai , eljest , blott , fårledet 
jt afee f Ji WOTse ^^ i ér, i gar aftöks^dertr 
|än6% ^ na morgon jf nyss f får 

ék étund snian. 

7) Pr^öuäöntfmi: med, af, i, till 9 o; »» % 
som ofta hårMt ^ä éluiet af en m^mng^ 
fd i iiriMfS hibehaia detta etätte. 
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ingettÉng var ban nöjd Han 4^ar méi ingenr 

ibed, )^i^g nöjd. ^ ^ ^ 

hyad' livttjar du det Jwartill nyt^ar du 

tar? ^ I , det? 

liTad ser du med? Jiparmed ser du? 

hvad le£ver han af? ^ hporaf le/ver han? 

hvad åkte han i? . ' Tipari dite han? 

det brott han «rtrafikff -det^ brott, for htnlket 

f6t. *han straffas. 

n. Ett Adjectivum (likaså Pronomen^ 
Artikel och Pnirticipium) s^kall »åttas i , 
samma G.enus och Numer us, isom d^t 
Substantiv, till l^vilket det hör^r. Der- 

f6r^ ej; mitt JFar^ ett god foli. Gamla ad-- 

Jejktiya åndelsen* er skrifres icke mer: fromin^ri 
god^r. 

HL Verbet skall stå i éamma Nnmie-^ 
rus, soTh det Substantir, till hyilket det 
hör-er. Derföre icfcp: Djuren äter. , * 

rV. Om talet år ém två eller flera "" 
sårskilta t;rng, stär deras Y^rb i Plutalis. 
DeffÖre: Sverige och ]&anmark äro lånder.' ' 

V. Man söke undvika Genitiverraf 

• t" 

ord på $ oph »: % €X*^ ett hits^s, en saaf^a 
ptorleh. Man satte i %t&i\et: storhken af 
ett hui, ellevy då det går tin för meningeni ^ 
hus0ts siorleif o. «. T. , 
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Språk IS ra. 

O» Substantivet och Artikeln^' 

Sttbatantirer nemngifva antingen fdrentål 

' för v&PfD; siimeii (björ^)^ dier för vår tanke 

(dygd): åro antagen sjeKatåndiga (jConQreta)^ 

\jcllpr blott tå|;^|cta aiå^om sjelfötåndiga (^^bstrcucta)^ 

De åro oiititi^esi egi^ xi^xxm^ ,aojn sårskilftili- 

jDoiluna vissa ting och personer (Nomina pro-^ 

• jpna^ ^na jiamp)^ .t ex. pp^rl^^Jt^ eUer nanm 
för hela slag och klasser af n^enniskör, dj^ur, 
jööjttw o. a- y. fis^pfina Appettatwa, slägt-- 
narn^, ^oqi: bildar, j^hane^ elg, smultron; 
eller för flera en]d» ting, tånkta såsom sanila- 
^fäb^i en..Tiss fn$ja^ (2^onuria JCallectwa , mängd- 
namn}^ tijl ex. /b/^, Aar> menighet x eller ock 
åndt^ligen för vissa asiassor af $amma. ,åm{ie 

.\QiQmma Materiq^fift) j såsom: jern^ hoppar^ 
^e^j^trä^ smör, i^atteuj o. si v. 

Artikeln^ hyil^en :ej jQnnes i alla språk, 

\»tår iwSvenskfm (oc|i Danskan) ^tundoni såsom 
ett sårskilt ord frattilöre Sid)stantivet , ^tun- 

. * dom efter, fdermed sammanfogad tiU ett ord: 
en hast, håsteny e^ barn, barn^f. I förra 
fallet är det nåmda tinget obekant, obeståmd^ 
dier för den talande hkgilltigt; i det sedhäre^ 

^ l&åndt' och ]()eståmdt J&i och ett kallas der- 
före, då de stå firamföre namnordet, vbestxim" 
^i då de stå 'efteråt:" bestämda Artiklar* 
Dessutom nyttjas den. och det ofia såsom Ar- 
tiklar, helst då ett Adiektav ifren ^ttes iramr 
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för Substantivet: den stova. håstan.^ Dessa kaOlu| 
då be^tcimmande Artiklar j mei^ är(f i^igsjelfyä 
Terkligia ProuQii»nei\ Arékeln tjénar hii|yiidsajkli*« 
gea att utaiärka något sårskilt ting (I/idiA^iituitfn) 
af alla dem, som f dra ett gemensamt naflm. 
' De ting, som genom Substantivernamngif- 
yas, åro ant}£^en Bi mankön (hane), ellei^^ ifinnnr- ] 
kön (fiona),. eller af intetdera. Man jl&gEoé ock 
derf ör i Grammatiken indela alla SuhrtantiTer 
i tre kön: manågt^ qv:innligt pcfa sakligt (Ge* 
nus m^sculinmn, femininum^ odb neutrum). 
Vid-ord af de två första slagen nyttjas Arti-^ 
kelxi en' och dejj^ , yid dét ti^d)e (oeutnun) Axm 
tik^ ett älév det. Men ^£ven många nanot 
för ting^ som i sigéjélfvsi ej lomiia sågaä vaiu 
mern manEgat ån qi^nnljga, föreiias med &i éi^ 
kr dem, 1 vårt ^pråk årp ock sådana SidM^xm?^- 
tiver (t: ex; ^ol, stad, bök, «kr björk^ stcd)^ 
lika så litet beståmda Masktdiner som ^jsam-^ 
Mt. Be ha^a ett slags g^mieiisamt kön (^V" 
hUs iföntmurie). . 

Några ^få ord i Svenskan synas vara af all«^ 
deles ' obeståmdt kön; man såger både en och 
ett finger, hlodei ödi blod&n^.ett ting odh en 
tingi^xen mil och i Norrknd-^ö mil* Andra, 
äter få genom oAbjrtfe af Artikel en alldeles o- 
lika betyde&e: en led oih ett led} en nåt ö^ 
ett nötj jen bal och ett bdl'^ en lag och ett- 
lag} en ^al ooh ett i^dl} 'irreden och vredety 
dämme/i och dammet* mu fl. v / 

- Ett ting åger eller frambringar stundom 
ett annat. Detta iitfcryckes alltid i Modersmå- 
let ganska kort pdi Vigt genom ett s, som till- 
såtte^ vid' slutet af najfirtet å det ting, hvilket 
åger eller frambringisu* e^l annat^ t eau Go^Mfn^ 
hok} jonhn^frukteT' , ^ . - 
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0nnu 81 ffirtfidns ge&oin Mjaing étt ords 2foC 
' minöti(uis (gossen) till GeninVtts (gossens). De ^ 

'lifriga si kallade Casus» fdt hvllka dock i 

. ^enskun nu tnera ej finnas särskilu &adel* 

Xr , äfo: Jiativus , sota betecknar Att ting ,1, 

ar hvilket , eller fUr hvilket digot götes, 

c Accusativufi det ting. fä hvilket man ver^ 

kar, .^ FocartVu^, som brukas, då man till^ 
talar eller ropar ..^ och AUmivuM^ som be^ 
tecknar^ a/, ,/r£n olle? med hvilket^ ting eä 
verkan sker. ^ 

Man omtalar atuxidom ett»* stondom flera 
tSsog a£ samma slag. Det fÖrra kallas Mcm^^ 
' rus Smgulai^is (Enhet) ; det $ednere ljlumeru9 
. Pluralis (Flerhet). Genom en ringa böjning af' 
Monnordet i Singularis» får man désa, Pluralis* 
tAay löhei"; $tyck^^ ety;cW; goase^ gossar; 
ta&i^ taflor. 

4^ I^å or, ar, er, eller n andas sfiledes Sy^en-* 
aka SubstantiYemaa Pluralis ^ hvartill ånnu . da 
komma, som dro lika i Singtdari^ och Pluralis: 
€tt barn 9 sju barn } en tjenare ^ tre tjenare ^ 
tn« ft Man har eft^ dessa olikheter indeltat al-- 
Ja yåra Substai^tiyer i fem Deklinationer> då al- 
la de, 89111 utan vidhängd Artikel åndaa lika i 

plqrajtis^ ^^Ukma till saiom^ p^lination>/ 
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'A^mårkmngär vid de fem DekVmt^ : 
' iwnerna.. 

, ■ ^ • ■ -^ ■ ■ ■, ■ - ; '' ■ 

v Ixillhiänhet': ISvenakati^ son^ i aiKlr£( språk, 

finnas några Substantivei!^, som Wott bmkas i 
Plur* tM' ex» föräldrar^ bannor, htäder ^ inu-^ 
v tor^ anorj sopor ^ Jjettrar, ta. fl. Deremot 
"tjrakas alfa de ord Wott i Sin^ soim ej gehia 
kiinnå tankas i Plur. såsom alla egna ticunn : 
Stockhoirn, Carl XII 'y dygders, lasters, ål- 
drars, Ärgers och sjukdomars namn: räiti^isa^ 
lattja, ungdom jf rodnad, hoBta;\éll8i Mafe-"" 
rialia och de »flesta collectiva: ^jnör^ i^iny hå ^ 
jern , allmoge. Om egna namn stundom bru- 
kas i Plur; såsom Linnéer f "^ Klingenstjernor > ' 
o. Si y. s sä ni^rfas derined sådana naturforska'^ 
re, sönl' desÄa txAn^ och inåii tanker Éfäledes 
hårvid mer pä ett yisst slag nrennisfcör, ån på 
dera$ sårskilta ; namn* Man låser - ock stundom : 
jgera ifin^r, tyger, oljary i stallet {ör flera 
slag afyih, tyg, olja, o. s* v. 

Om Substantivet andas pä en Vokal ^ odh 
.bestämda Arriteln skall tillåggas, så uteslutes 
vaifligen , f6r välljudets skuU , denna Artikeld 
e; jsäiedes: taftan, ej tdfla^n; tanken, ej tan* 
kaen; än, ej 'den* Vid Neutra, och sädax}å ^ 
ord, som lyktas pä i, ^skrifves dock rättast Ai*- 
täieln hel och hållen :, 5^rd^*, boet, knäet, biet, 
iifguderief, tryckeriet o* s. v- ' \ 

Siibstantiver, som i sig sjelf^a lyktas på an 
eUer enyVliiyä oföfäädi^ädej^^dä^^de i^yttjas be- 

A^tämdt, eller utmark^ iOied den framföre^ sä- 
ipm: anmodan, begq^an, glåjveji, lösen, fr 6^ 
keru De som kimna nyttjas^ i Plur. hafya bf — 
deutligt bestämda Artikeln: jråknarne. 

. \ - Ord,. 
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Ord, som alatas med ett. m eller «, fram-* 
för h vilket står en kart. Vokal, fördul^blä sin, 
flvitcons^^naAt framför et den ^eståmda Artikel^ 
som tilliogas; salédeé: dr ö/n,, drömmen } mari^ 

* Ord på f fä fraaifojre , bestämda . Artikel^a 
och tillkoniniande , åndelseri i Pluralis , ett p ^ 
«åso5a: hof, hofpen , hojvar ^ ^tef , brefvet^ 

brefveriA i , . 

Deremot borttages detta v efter f i 5ub- 
stantjver ^ ver och vel ^ då de lättas be- . 
ståmdt J?ller i ' Pluralis , såsom svafvel^, syap^ 
let ; Héfvel^ st6flfxr\ styjper y styfrcir. ' Detta > 
är en följd af den contraition , som l^är å^c % 
rmö. Ty dä Substantiver på el y er\y en,^ ^^ m 
' och , are i Sitigularis brukas Tbeståmdt elléi^ i /^P 
Pkiralis^ sker ^ för välljudeta skull, en aam- 
mandragning eller uteslutande af ea Vokal , 
nieremlels' af ^^ t. px. spegel, spegeln ^ ^^S^ 
lar: fcthel, fabeln^ fabler ^y syster , systern , 
systrar} tecken j. tecknet , } tecknen j^ socken^ 
socknen , - socknar ; ^ sommar y -solnmarn , , som-^ ' 
rar; kammare ^ kamrar ; afion, aftnar ynior-^ 
gon, mpraat. (morgonar). ^ ' ^ ^ . < 

Vid den första: TiU denn^ Deklination ' 
. liånfÖras alla Substantiver, som utan bestÄmd 
Artikel ända irig i pingularis på a/ och i Pliuv" 
på or. , .,/'' 

För öfngt har man velat stadga, att de 
Substantiver, som äi^das ^å Qf i Plnr., fä lyk-" 
' tas på a i Sing. , Dera? fÖlj^r ^ att ordet tim-^ 
mar i Sing. ej'' bör heta timma yvksox firn-m 
me ; månar^: ej iJtdna^utdåL ménö ; ,andar : 
aj anda\ utan'a/jt/^-ÉHÉfer: ej tanka ^ iita»^ 
LÅiio;&Qi; I Sy, SJUBTfiT^ a 

i . " \ ^ , ' 

I ' - 

' ' ' ■ ■ ^ , • ' ', / 

* ' - ' . ■ 



ianie.-' täkssk: att de somliafra or i Plur. få 

"^ ej antaga i Sing. Således: kje&sor, icke hjets- 

, se, utan hjeas^j shiggor, icke skaggé, titan 

■ slagga.. Dock iakttages d^a ej ''alltid, icke 

!,w ens af vara bästa Författare, och måiige, helst 

!- Skalder och Vältalare, tro att man härvid^mer 

bör råjd&ä^ä VÄUjudet, ån aågon regel. 

, ^ TiE denna Deklination kumiadfv en räknas: 

,yegelf reglor; ros, rosor,; våg, vdgor; ^fvcn-- 

somfärg,fargor; gräns^gränaor^hrUkahegge. 

"*■ "sistnåmda dock> efter ett nyare bruk, rättast 

böjas efter den tredje. 
., ' 0lt Vid den andra: Hit räknas de flesta Sub- 
■ * ^stantivei-, ändande sig i Sing. pä e\ dessutom en 

%■ mängd andra ord af åtskilliga ändelser i Sing,, 
men som eälaS i Pluralis Ij^ktas" pä ar. I Piijra- 
lis/förändräiiägra Vokalen, easom: moder, möd- 
rar; dotter, döttrar. 
• I tTid den ti'edje: Deni>a DeklinatfonB- Sub- 

»tantiver äro af llerfaldiga ändelser i S!ng., mea 
fä alltid i Pluralis, tillsatsen af er,, d^ de Sadni 
pä eil ConsonaM, jnen eiidast r^ då det.lyktHs 
" 'pä Vokal. Dygd, dygder; fiende, fiender i 
■ ' ^hustru, hustrur; jungfru, .jungfrur;- ho , kpr^ 

klo, Hor; sko, sker; ta, tär. ■ ' r ^ 

. , "^ Härifrån nndantagasordeBpä/,hTilkä£å.^r;' 

akademi, akademier; bryggeri, bryggerier; fishe~ 

ri, fiskerier ;p^rti, partier; spinneri, spinnerier; 

tryckeri, tryckerier; och or4et 4iöo, Plur. öboer. 

Flera SubstantiT^ förbyta i Pli^r. siii Vdtal , . 

' «äsom: 601 niUr; händf 

' händer i tu : stång, stan- 

' ger; tångi 

. ' Flera . Art. en, bö- 

\ jas ffter de , hånat, me- 

tallf profi [eutra pä 1^/1, 
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då-Äé i pluralis antaga t^ Svensk åndelac: Cok^ 

^. Dessa forhyt^;, dä de nytt jos bedtåmdt^ detta ^ 
UrtiXxM et: ett CtmsistorW/i, Coxisistorii?/, Genit,: 
ett Consrst(n"ii (ConÄistoriuins), Consistorietsl ' ' / 
Otu ett i icke förebär i///*, kon ^deima åti- 
debc i Svemkatt' ojldeles boitl4^gäÄ^ såsöm virf-r . 
jektii^ j/ erb y Ji\» Sl.' / . 

• Många gifi^a nåstati alla utlÄndakä ord, er i * 
PlOr. \l/mperfiiteter^ /na^asihett Jtnen ;aftdara^ 
hånfÖrä hölWe gadana Neuträ tilb denvPeklina-* 
tion (f>), der de SveiMka Neutra^ som anda i^ig 
på en' Comonaiit) ymiiigast finnas. - 

/ f^id den fjeMe : Tilt denna Deklination hån- 
foras d.é flesta Neutrai som i obestlmda Sing, 
andas på tmVohal:^ loJ't^^ snUle^ spöke, ämne^ 
århundrade^ qtende^ fäng&ltHi, fijerta^ f^^> 
knä, sird, ^^ De fä i Pluralis tillsatsen endast 
af fett u^ utom Substantiver på i^ hvilka (*fter 
fleras bruk till6kas uied en: ett hl} Vlin:, H^nl 
Orden öga och åra. hafva i T?lwr,pgofi och årohs 
Några Substantiver, sötn bildas af Verber 
och lyktas pä nd^^ samt ioråxa. Artireln éti^^ 
böjas Efter denna Deklination,- sBSomipd&fd'» 
e/ule, f6rhåUap.de- t Pluralis nyttjas dessa ej 
gema jpfied 'fieStämda^Ailikelni derf6r icke: p^- 
htaendena^ utan i stället: de eller deeaä pd'^ 
étåériden, * ^ , 

. ^ Vid den femte: Hit råknas, med få undan- 
taga alla Neutra^ som i oheståmda Sing. åndali^ 
pä efi Consonant. De ia, såsom, bestämd Ar- 
* tikel i Pluralis 9 icke na eller riey utan en: eit 
blää «i. ti^d biaä *~ élådm. 

Öet synes ock dett&té vara* rättast att skrJf* ^ 
VU obestämda Sing^-^ocin^JPlur* af följande ord 
''ika: förråd, fönagyi^dn^ott^ Mllskiip, sa/n^ 
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qv.a7n,''hadyimSr]^tofp hrcf, och icke gifra 

' 4dem^i Plur- er^ »om iiågra göra. Den 'egent- 
liga Plur. af stdncl och landy år ock' stdnd ovli 
landj hvilka efter Tyskan fått stunder och Tiln^ 
der,. Åfven utlån4ska ord , som åhda sig pä 
Consonaiit och af oss nyttjas soui Neiitra, bhf- 
Ta med skäl hiträknadb, såsom: ett Unwer^iietj 

' . flera Unipefsitet. j . V 

I synnerhet måste hår niårlfa^ manliga 
Subst pä are. D^ras <gamla Pluralis inCcl be-' 
igtåm^ Artikel äi*: arena y som: arbetaren ^^ ar- ' 
J>eiatenå. Men soni man funnit denna noff slå- 

, ^ande, hflfya inånga afkortät den till «r/2^, «å- 
som : arbetarne. Dock* tyckes en så^an afkoift- 

^ ning i några ord förorsaka ^^i^ étydighet , t. ek. 
domar ena , Jisharenq. ^ fdi^kortn.: doi7farhe,fi- 
iharney hvarföre man i sådaha öi:d antingen 
bibehållit den gamla Ändelsén, ellei*, d^:* det 
gått an, satt. ett r framför ar/ae;. således dom- 
Tärrpey ^fishrafne^ men- icke murrarne^ utan 
inurarena, eller de murare. • . 

Af verber bildas ock en mängd nithöran- 
de Adjektiver, hvilka oftia nyttjas såsom Sub- 
fitai^.tivér, en resande (neml. menniska), '^en sö- 
kande, en Hagande. Dessa kunna j^ ntomiiag- 
stil (t. ex. -sökanden//?/, sökahdémei) , aldrig få 

l)e$tclmda Artikeln. I dess ställe nyttjas deube- 
stämwiaud^ _. den^-dét, de. ^ 

Orden lus och gås hetfva i Plur. löss oéa. 

^gässy och kiinha raknäs till dehna Deklination. 
Man säger både ett\)ch en finger:^ det förrai 
hor i Pluralis .^«^er och fingren; det sednare 

fingrar 4)ch fingrarrpe. Man im i Plur, man, 
män, och mänrter. ^ \.%^ 

Vissa ord, som angify^a^ett b^stämdt matt 
eller mttal, förändra» i^e i Plwfilis: tre tum. 
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sjuttio, fot, sex milj' åtta man, ti^d skechi 
Men dock sageg: tvä alnar. 

I flera språk giiVas egna dhdelsef^ genom 
h vilkas / tillsats n^em kan fömnga Substantiyets 
betydelse. Sådana hai;! vårt" modersmål icke* 
Dét bildiu: endast liägra' Öiminiitiver genoni. 
före^ttande af ordet '^/nd, t. ex. smdstdä, smér^^ 
aak, suidslag ^ sniaSe, ^ ,: -^ 

Om Adjektivet. 

De egenskape)r, som ^enom Adjektiver tH**» 
låggas tingen, åxo antingen märkbara för värä 
sinnen , eller blott* tänkbara f 6r Tärt förstånd 
(^imiliga eller öfversinnliga). Råd, dygdig* 

.Våra Adjektiver stå vid Substaritiverna, att-' 
tingep mfed^ den obestämda, den bestämda elr 
ler bestänmiande , eller ock ntan all Artikel. 

De flesta hafva, då de stå med pbestämda 
Artikeln eller ock »ntan någon, tvä -andels er* 
^ l>cn- ena af dessa nyttjsfe så vät yid manli- 
ga och qvinnliga namnord, som ock vid = de till 
kön obestämda; den andra deremot vid , sakliga* 
ftiWvacke^ björn, em^atker björninna; en mc-?; 
ker stad; ett vacker f bord; i^ackert väder. ^Bbk*- 
stafven / tillågges således, vanligen vid Neutr^t, 
Detta Ibli^er kort, dä dess enstafviga Maskulin 
Är långt och ändas på d, ^^ i, y,] eller d: hrddy 
hrddti pQtj ydtt; söt, sått} fri, fritt: ny ^ 
^y^^S 8^y gr dt t; bld, blått. Ordet lat ijytt- 
jas ej gemå neutralt; trågt eller iQitjefuHt sät^ 
tes i dess ställe. 

, Två-.ochflerstafYiga Adjektiver pä ö/i^hafva 
,vid Neutnmi icke ent^xAsäx et: trogen, troget} 
benägen^ benä^et.J • - 

^Ura Adijektiy5fer finnas, som framföra hväd 
Substmtiy sova, helst med obei^t^nda Aftikebi 
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WifvÄ oforänflracle. Dessa s%«is Laf a blott en 
åndej s e, SåcUua Aro de soift: åmidf? pä t, tram-*- 
"Vörehvflk^ tUm i ^VLiökiilin en K^^vt Toktil 
tiÄresp satnt alki Af^jVk civer pä nen Siarf, Icorf^ 
liiif^ Watt f bra y sqktft^ stilla:, Uia^ urih/uij, 

Dä Adjektlv|^iaa sattas jeinte bestlnicla eller 
esitåiniiian(ie Artik< In riirl ett SnbsJ^anlU i Sin— 
'gii]ar.is och Plur^li^ rfler ocR* blott i Wkativ 
J^tilltdande), få etc tlJIök^i^g af ett a e&ei\ e : 
J^odi gQdef goda. Man Ju»r veTcit ' stadga j» att 
,f^ ',1 elsen'' Ä,j?OTn särdeles tiflliör AdjekHyet vid 
*1^ ' nipiher ocii Nentrer, aldrig s knalle fä nyttjas 

. VKr Maskuliner i nfka casus; men dénmt skill-- I 
.nadkanocli.börj helst f dr "vÄUirldetiT skull, e| 
älllid' iakttagas./ '\ ■ ,\ ^ ' ' \ 

t ^\^arif. liikasoin Substantiyer , så fjirlora ock 
-i' •; Adj&kti^et jA h «> f? i Pluralis pcb~vlil b^- i 
.. ^1 j^rämda /irt\lci?lr>/en Volal;* ^afnmalj gam* * 

liten xjill^ ^ meA den egna PlufbliS' små* - 

" , * • ' " " ' ' ' » 

- v AdjfektiyernÄ få i Genitiv intet «^ ntona då 
^de* xijitjasi såsoin SubstantiYef, -D^/f ni'^4^ akat^ 
^pf vada dm fattigas afujid. ^ . 

^ De eg^ti&kaperV öonn gepom Adjektiverna 

< tilictfggäs tii:igetij, finilas bos dem i^olika man. 

) • yidj^iiyståild ^[emfdrolse finner, man > ettA? vac-- 

," }^Hj ^tt annat ånnu /^i^to vackert rjo^éh det tr^d- 

/ fe /n^Ä? vaekeytj af aUa de tiixg som för ögon-' 

DMck^t jenrförai». Denna bögr^ och högsta grad 

äf en egenskap ^knlle kunna bétecj^naa^ genom 

At nyttjadvJ orden 7/^r<Sf och meM. Det .sker 

^, . åfven stimdom i Sven&kan.(7pe^åd> iner bégad, ^ 

If^^at hågadi nitish, ra. fl.), och. i ett imnat ; 

' : spi-^ allti<l på ett ?lylikt »ätt , Mea vi nyttja 
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yanlig<4i ijindeberna are och asti vacker, t^acJt- . 
rare y vhctrast. ^ Då egenskapen tilläggen Subs- 
tantivet wtan all jemförelse, säges Adjektivei: 
sta i Gradus Po^itivus; dä den tUZsj^rifv^s i en ' 
.Iiögjce män, år det Comparatipus, och i' den 
högs^ta mån: Superlatipit^. Alla tre samfålt kaK • 
las Gradus ^Qr^paratiouis (jemförelsegradf r) och 
sj^Fva detta stegrande af en\eg0nskap het» ' 
komparera.^ Härvid uteshites åfven nr viss^ ; » 
ord en på det stället illa ljudande Vokal:. ääeU »' 
har icke ädelare ,och iidelaaty utan Jiddare ^ 
ädlast. v' ' 

Följande Adjdktiyer kompaf^r^A mer ocfe 
mindre oregelbundet: 

Positwus. Comparaiiinis. . JSktpérlatiyus. 
Elak / r. sämre sämst ' 

Fa'' - , 'färre - . ; _^ ^ 

Gannnal äjdr^ äldst 

God båttre bäst 

Hög högre : -, högst ' 

lAten ^ , mindre m^is^ 

. pL små (neut. • -^^ —^ 

«ing. collect siiiått) sjfnärré Anärst . ' 

-Låg ' lägre \ lägst ; 

Lång längre längst ' 

" {m^3ga) ilera flesta*-^ ' 

..j- " : - ^nj^d^e ^ . nederst ' 

Ond värre f , vä^t 

Stor större störst 

Trånff ^ trän^e n tnängst 

T^« ' tyngre ^ iyngst 

IMg \ . yngre yngst 

" , öfre ' öfverst 

'I dagligt tal Komparerate fleM af dessa ord 
meti regelbundet, t ex. elak 9 elakare ^ daka^ , 
ste; gai^mal. gamlare; bög^Jiög^^; o« s, v. 
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Åtskilliga AÄjektiver kunna ehligt sin be-^ 
tyddse icke komparejras , etnedäii sjrffva begrep- 
pet ick*e( tillåter Bagpnjemfdrelse, t. ex. nven^Jrj 
ty^tj ctllsmdhtig 3 hcdf^ höger, vetuter^ andra 
Kunna för sin hårda ^delses öKull ej f^ tillmät— 
»eri af ar^ och ää^, såsom, nitisk , hi/TWieisX^», 
IPramföre sädana isättas /w^r och }nesti dé hÖ2— 
ire' graderna : mer nitisk. Hit höra ock alla 
Pärticipier. och[ *flera Adjektiyer, som med ävn\ 
hafva lika åndelser: « lyeancl^^ mer lysande^ 
mest fy sande ^ älskad, biten, behjertacl. 

Om Råkne-Orden (Numeralia). 

... . \ . 

i)es&a hänföras af mänga till Adjektivema, 
^en A^ årö ett alldeles eget slag ,af ord. De 
téteckna ; tingens antal eller ordning; äro åiitin— 
jgen hlött täljande (Cardinalia)^^ eller ordnandet 
(OrdiniaHä). ^ De sednare bildas af de förra ge- 
■ftom någon tillagd staf velse: vanligen rfe' eller 
ta^ Stundom blifver en eller annan bokstaf, för 
V.älljudets skull, mellanstucken. De tvä första 
' talen atvika alldeles härifråii,, somti några au- 
^Ä mer och mindre. 

Cardinalia. ,. Ordinalia^ 
- En^ cftt * den första, 

trä Ttu, tvenne) «^ andra. '^ 

tre (tteniie) . 'l^ tredje. 
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fyra. , — fjerde. 

fém' ' ^ ' _ femte, 

sex . ,— sjette. 

»jti ' . v V .«. sjimde. 

åttfli • ' åttonde, 

jiio ,^^ nionde.. 

tio • ' * ,j. tiöade^ 
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clfva .' ' den .elftjEt:^ ' '^ 

. tolf _. tolfte. ,,. 

trettdrif * * - - ^ ^ tirettonde. * 

aderton ' > ^ • a'derto»de, '/ 

tjugo . , ^ • ; ' u— tjugomle. 

trettio . ; , »::^ ti^etjdonde. 

fyrtio . . V fyitionde. \ 

äittio . . ', ■ _Ätionae. • 

åttio <jn ; . , åttio första» '• 
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åttio feni > ^ _ ttttib. femte.; 

hundra ' _a. hundrade. 



tusen ,1— tusende. 

Tveunq tillsammallaf n^jnna$ taed ett, ord: 
heg^e ^Uer båda. 

Mäpga hafva börjat skrifva räiné-ord^u alt- ' 
deJes sä, Sjpm de i dagligt och hastigt tal utså-* 
gas^ t. ex* tie, tretti, förti, femti^ ellei^ trettie, 
fyrtie^ fé^itioij och majnt([ torde iFraujktlélcs k^nihia 
derhån, att göra. det allmänt. \, . ^ 

Vått Råkne-sått 4r högst erilcelt , och" efti^r- 
tjuge pä det närmaste öfverenss^ämmaiidéraed ^ 
det brukliga Decimal-sifFer-systemet, ^ hel§t vi 
alltid ndmnå det större talet f öyst. Våra grannars ^ 
' Danskames språk saknapr denna fullkonJighet, 

Utom dessa /tåkneord, som ^Itid ', angifva ' 
ett bestämdt antal > en bestämd ordning, finnas 
andra ^ $om pä en gång uämna .en mängd 9 ett 
runa, nxi tid^ utan^ att sä noga best^nia någdt- 
dcrft. Sådana äro: många ^få, några ^ atla, 
den forra)y den sednare/ den siata. ,> ' 

> ' Aiidra saihmanfatta uti ett uttryck étt^ visst 
antal, och blifva^ härigenom CoUpctiva Räkne- 
<A'd: e^ 5fp^ (20), ett öfz*«.sm (1^), en tolft (19), 
en vé^l (80)^ en sJ^och {6a). 
"^ Vthn dfessa skiljas -Åter de.lialfverande och 

^åelaade J[l$|uieorden : Haifiäiinatp hatftndje^ 
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^sfB f^råifbg i en iiiting , én se: ting , eö hcäf, 
en fjerllédelj o^ s. v.. ^ 



1' 



Om Pronömitfer. 



.< 



, Genom Pronominer förkortas vårt tal gan- 

\ fika niycket. Utan dem skiJle ^i j*emt uöcf^a*^ 
,upprg)a 3Jelfva namnen , men liu kunna 4t*s-* 
»ä, sedan de i&n ^äng blifvit iidmda, i Vlet föl- 
jande ^sittas genom de kprta Prononiina. 
Jjandtniannen är ganska nyttig i Samhället; 
kmdtma^nen CfianJ odlar landtinanriens (sittj 
Jälty 'landtmänjien (Tian) uthärdar hold och 
. h^tta. ■ 

' ' Pronomina äro af flera slag : personliga : 
jagy du; han ; tillegnände: niin, din, vår ; a«- 
visande^ (utaiärkände) : denna, detta, sjelf; hän-^ 
fårande (relativa) : h vilken , som ; frågande : 
hvem? hv^d ? hvilken ? hvilket? hvilkendefa? ho? 
hurudan? obestämda: man, någon, något, hvar- 
je, enhvat, hvar och en, hvartoch ett, ingen, 

^intét, en odi anna;n, en sådan, ett sådant, hvar- 

' aiinan, hyartannat, hvarandf a, somliga^ allahan-^ 
do, enåhaiida, endera, allesamman* / 
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^P er sonliga. . ' " 

I Person. ^ Person. 

^en som talar. ; ~ ' den som tilltalas. 

Masc. Fem. Neut. . Masc Fem. iVt 

JSii^-N.,Jag r. Du < 

G. (Min) (Gin) 

D. Aoa Mig Dig. 

\ j ©.(Vlr) , (Ecfc^r) 
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' \ ■ , ^ . , / ; •' ■ 

5 Parson. . >/ 

4 '-den 8om omtalas* > 

• "■ ' '' . ' '• ' ■ ', 

Mcisé* Fem. .' i ^ Cöm. J^éutr^ 

Si/ifT. IM. Han. ' Hon, • iDen. pet^ , 

G^Haiis (s||^ Heniies (sin). Des?, JDess (^in). 

DfcÅvfionbni(sigy,Henue («igy Den^ Öet. . ♦ 

■ ^ . JH;ir. N.',P^. ' ^ ^ . ' ' V '. . 

' G. Deras (Sin> 

.\ ; 'P.; Acc., Deni|(Si§). '. 'J " " ' ^ • 

Det år mårkligt: i) • att Notxiinativ och Ac- 
kixs^tiy liir^ tydligt kunna åtskiljas^ sém eljeM 
öfverallt i sprfJket åro lika; a) aW^cte lika$oa|i \ 
Sing. ödb Plur.! åtskiljas fräu ^ivarannah , icke 
genom ändalser , lij-an gerioin egna y ord, ' 

Pet äldsta ödh énklajste ord, jitt élltala en . 
enda p^erspn, wc JPi^. Af öfverdrifven höfligy^ 
het började man sedan, ^t desrtill Jirnka Plur^ 
i, som efterhand förv^ndlädjes tHl Ni; Ä^Äönqt 
Ni civj' Ni har. Ont flera tiUtalas^ brukas råt-»^ 
t^i J, säsömr J åreai« J hafven. o» s. v^ Mo-, 
dersmålet har dock den ofullkon^lighet, att^j k^ 
ga något ord, mcrd h vilket man kan tilltala h veni v 
gom helst Titeln måste alUtför ofta ijpprepa$, 

Sjelf/^ eller ^ sjelfva tdlläggés stundom det , 
personliga Pi-o^omen, att fÖrflärka -dess bety-* 
delse. I aanim^ . afsigt så^tos dessa ord- tiD Si^b- 
stantiver. - De åro dock cgentligei ^Vfeahdo t 
Pronominer, . ^ > 

r^ I Tillegnanfie. ' 

- Com. Neutr. Com. N^utr* Cgm* Néuir*, 

Smg.WxXr Mitt. Din, Ditt. . # 

PW. Mina* Mina, Pina. Dina» ^ 

Sing. Sin. Sitt, Vår. Vårt Édct. l^dertr 

P/e^r. Sioa^ Sina* Våra. Vänu £^a* Edwu 
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Man' ig^nfimler ha- sasoin Nomirtatirer: 
mlrif cUrij i^dr^ eder^ hvilkH ord ofvanförcj an- 
► f örcl^^ säsong; GfSiutivep af de personliga Vrono- 
niiiia. Detta dr ' 6pk ganska natuf*Iigt, emedaii 
(ieioitiv v«nligén be^eqkjiSLT en Mare ^cli dessa\ 
tillegnande Profltominpr äfi^en-um«a, att ett el- 
ler flera tillliör«^ någon. Det tiltegnande Pro— 
npinen är^ derföre ^ . dä ^et står fjrtimfär e\t 
Substaiptivi i visst afseende alltid Genitiv^ Sjelf- 
va Substantivet kan yidare sattas i Geniliv, /t. 

j ex. min faders j: mei\ då får det föregående Pro-7- 

, !tiomcn i Svenskan iju inera 'aldrig Geniti- 
ven^ tecken s. Derföre icke :, min^ Fäders / i^dr^ 

/ Herres^ Eders Höghets^ som man fordom skrift 
vit Endast där dessa Pronomöier nyttjas så- 

\ .iBpm S^^tantivér i Plur., hafva 4^ en Genitiv: 
de fnina^^.äe sinas^ de ^draa^ 

* ' ' • ' -v - 

■ ' > ( " . 'v 

' An v U/t nde (Utmärkande): ' > 

/ ^ Masc. r Femin. Neiitr. \ 

^&ng. N. D. Acc^denne, a, <ienna, detta, 
f ^ G. Wnnes, /'dennas i dettas. 

PlutT* N*-D. Acc-, desse, a, dessa. 

' . .G. desses* as^ dessas» 

'- Sing. N* p. Acc/hVilken, hvilket. 
, - { G.' hvilkens, hvilkets (hrarsj./ 

<jr. hvilkas. 

S. -T- densamme, a,' densamma^ r^ detsamma- 
..^^ ^densammes , as, deasan^nas)^ détsarataas, 
-^/.i-.^osamme, a, ^ desamma 
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Ä/j^; N. !p. Acc. den det r ^ 

O* (ilens) hvors* \ , 

" ^ ^ G; .deras . 

'.' ' ;IJ: Acc. deni/^^ ■' .; '^, : .'r 

ÄÄT/i år/oföråriderKgt, odi njrttja^ i Nom. 
pat och Accus. både i Sing. och P|ur. 

Det, detta p* hvtlkei ^ hvad\ Honiy^Ax^, 
stundam afseeu(^e pä en hél föregående /ip^-r ^ 
ning. Jag såg honörn segj^ä^ hrylket (scgraa^ 
de) gladde mig. " ' ' 
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- . "Om Verbet. ' - '' ^ \ 

• ■ ■ V. , ' • • . , ' ■ . 

Verfeet/ som gemehlig^n beteckn9,r; alt nå- 
got Känd^ ; uttrycker antingen en verkan (ell: 
inflytande) ,pä nägonting ^ é?//i/4 J^^^^-v Om man 
såger straffa^ $å mäfite n^got tänkas, och til--^ 
läggafe/ som blif ver strafijadt, ^Jler pä hvilkel; det- 
ta straffande ^rkar; men s4 tankes ingen ver-' 
kan pä något , då ordet dansa eller, sofva ut- 
talas. ' Hårpä giT^mdar sig alla Verbers ijadel- 
• ning -Uti transitita (öfverÄende) .och ijtjtran^ 

5ltlV9. ' ' V 

\- Det första slaget tr an$i ti r a ^^ nttrye- 

..ker, lienna verkan antingen ^ såsom ^jf^r^ , eller 
motiageh , ell(^ Jillbakäi^erkanilé :, oph s^ åt- 
skiljes ' Te r b u m A c t i v ii m (straffa ' irågon) , 
yerbura Pas^ivnm (straffas af någon) pch, 
Verbnm Recipracum (^träffa sig). ^ ' " . 

Vid Vexbirin IntransitiYum kan JÄen- 
na indelning ej åga riun, ty det uttrycker atr. 
drig . en verkan pä något. Men Verba IhtratiV ' 
sitiva 'finnas , '"^som beteckrig én .handlisag (göt>- 
iJWPg>f och deåsa iiunde kaiia» ' Aktiva , ^aJigt 
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» ■• ^ S . . , /. ' 

. i^dettef ords tetydelse. pock år sådaut mot 
Språklårares vana; de såga: Intran^itiy a < äxo ilv- 
tétdera, hftrarke» Aktiva eller passiva , ^åledes ; 

^ , Flera intransiti^a Verbér kimn^. nyrtjas -så-^ 

gom tra*hsitiva ech |.fven tvertoin. I satsenia: 

égrft ^er^ ÖjtM Jsårer^ stå >orden Ä^r och Iiårer 

iptrati^tivt, men såsom traitaitivÄ i följande; t5- 

gat $er Siaparens verk ^ 6raX hårer famlar nes 

^ Bang^ > Likftöå åtskiljes : fienden plun4ritr och 

fienden plundmr vara Untd&mänx I den f&r- 

^ -^ta . satsen blott tillslif if % er jag fienden detta 

»upipfö rande, utan att föreställa mig »ägon. på 

-hyflken det Verkar. Tankes ^r någon Pärlan, 

«i är \^'^i bet gtn^st trapsitivt. Många Yerber 

tUiåtk dock ej ett »''f.dant dubbelt bruk> t. ex, 

• åofva, sitt a ^ drom/fia; ...^ plQcka^ (jtranha^ 

mårjdci, m. fl. . s , 

Verba reciproca äfo antingen. i sig sjelfva 
sådana, eller blott -gjorda dertilL Jäg gräj/iet ' 
ndg, beflitar migp äro af det första slaget j jug 
hedi-dger mig, af det sédnare* , * 

; ^ \Miidi oeh Mtfsrsonér af f^érbet 

'. Hv^je Verb,, af hvad slag söm Jieht, nytt- , 

jas pa olika sktx. Ån namnes det skeende blott 

^ i allmänbet .».-» öbestäoidt. *^ utan att Hat till- 

jskrifyes nagoh fModns infinitivus ^ obestämda 

^ sattet) y A\\ tillägges det (bjestämdt) någon ^ såsom 

'visst och verkligt (Mod. Indicativus^ det vissa 

Mättet) i än såsom ovisst, möjligt, villkoirligt ^Mod. 

Cohjunctivus , det viltkorHga sättftj' pch &a 

såsom nödvändigt^ d. ä: b^faldt (Mod. Impe-^ 

tativasp det befucllande sattet)^ Sktifvu ^^ 

jag skri/ver _, (m du sktjfver — . ^krif,^ Gustaf! 

\ • - - • ■ . ■ • 
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Afim* 1\ranj be(fer/ tiUsiyrkei öili uppmniitt^ ' 
' af^ven med linperatlvua. ' \ - 

' ^I ile tre .^ednare a£ dessa olika sått fMö^: , 
dij år *alet således alltid 9111, någon eller något.*- 
]M an talar dé^ gintingeri qm/sig 3Jclf dlér om den ^^ 
(de) rnéd liyiljken (hvijfca) man talar, eller oii|t 
någoii annan (några "änchra> frän vÄrande)* Hår- 
af fax man tre persöner i 'Slngtilaris, och tre i 
Pluralis, hvilka i Vårt ATiodeisinäl uti^iiårkas gf^^, 
nom Propomina;: Jag^ -O^y Man (Hpn, Det) 

f^i,J, IH.\ Vid tredje l^ersönen utsattes 

ock ofta sjeMVa Bubstantiyet, och^-fdrst sedan 
dettW en gäng bKfvit hyttjädt, kan i 4et fÄjan-' 
de : «^ %an > hon , : det , eHer de -^ rtä i/ dess 
^»tfflle. ■ . ; . --'V' ' "1 /' • ,. 

Ett Vert) kan åfven biiikas ntan beståmd 
peréon^ sk&om: nuin säger, det berättas^ och . 
ett sådant kallas opef^ionli^ ^{Ferbi^m Imp^y- 
sonale). Några -Verber ärö v alltid opersbidiga : . , 
t eX. det regnar^ det snöar , det Mfiser. l*s| 
detta sätt Mnniia äfyen Intransitiya, som eljest . 
aldrig, hafva Pas(siv> nyttjas {)^as^Yt, »t ^ del 
tfofvéSj det iiansqs^ det spelas. . , 

Verbets Tider^ 

. - •■ ^ - ' > , ^ ^ 

All håndelsé år antingen näti^ranäe^ ^f^r 
fluten eUet tilliommande. Derföre hafya odb, 
-^a Veriier egentligen blott tre ' twlep. (Téiiipo^ ' 
jra): Praesefns^ Praeteritumy Futiiruni. J^ 
strider i jag här stridt; jag, sialt strida.' ,pu 
såkesj å^har bMfpit sökt ;'åasiall blifou séit^ 

l^en den förjlutna oth tiUkatnmand^ ti-^ 
den kmMa tankas pä olika ^ått, och deråf upp« 
kommer i ^\eu$km föliwda indeflning 9i^fwz^ 
hew tider: / ^ J ^ 
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T)'Pradeus bcwskrifvor hvad /zz/. sker, ^/<^^m ri;^ 
. ' ^^,^^2^^ pä n%c* annan håndeW 

n) Freeterltum. 

i) Iniperfectuju herSltsa^ hvad som ske.tt, 

^^rf o/ie^öWife ~pä iiagon^,.qnnan händelse 

' efler tkL JDet kanflerlöre' ej etå ensamt; 

• jnan\kanit. px. ej säga: Oden ief^e^ — 

^ åétta iefde mkste antingen gei^om något 

• annat Verb eller Adverb, sorii betec^nai; 

tiden eller 'forten, hårmare bestdnwaas ;, . sår 

' ^ som: Öden iefdey da Sverige par en ode^ 

^ ! marh, ^Mer Oden lefde långe. Biott så-. 

som historiskt står det stundom ensamt, men 

<^ : tiden eller orteii år dä besl^åind af Jhela 

berättelsens sammanhang, tifle^:. ^^ hch 

i ' Gustaf Adolph stupade, .^ 

/ " «>) Féfr/ec^m berättar Mxx^xi hyaå somskett^^ 

; meti utan af seende pä^ någon annan hän-- 

^'/ delse eller tid. T. ex }ag härlett lotUingen. 

> ' 3) Pliisqudmperfectum beråttar hvad soin 

skett förr an något anna,t, som äfven Sr 

föfbi, dä deroÄi tidas? således alltid meXl 

K / af seende på detta replin förut skedda. Jctg 

\\y- hadeslutdtmittbri^fs da han höm till 

. \ ' ■ mig. ^ ^ ^ /"v" ■• -.--'^ ■ ,, '^ ' 

. i) Absöl^utuné^ utrycker yiäa?i afseend^j hvad 

/ . som skall ,sk^. Fi ^slola resa' hört, '\ 

^ , g) /JSe/of rVw^i nttiyckei- det tälkpmmande 

' , jned af seende eller i sammanhang med nå- 

' ^* - gon annan händelse. Ju^ skull hafi>a 

' shrifyiti dq. du hötniner} sedan vi h/af-^ 

/va rest, skola vara >v'dnj}er söka oss 

JargciJV^s. I?e^a;,Futlm^^ kallas 'o^k 

N ' ■ ' *■'' • -'''•• ^' 'J'': Futmum,. 

' ' - ' i /I 
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Tutufum Exacium, lemcdan wian tanter 

sig det tillkoiÄmand(> såsom redan skedt. 

Således finnas tre tider ^ som kunna stå 
ensamme y utan af seende i^sl andra håndelser. 
De åro absoluta, de tre öfriga relativa* _ Det- 
ta galler särdeles om Mpdns indit^tiyus» ' 

Tiderna i Conjunctivus äro nästan aUtidre- 
lOitiTa^' och infinitiyus absohrta. . Uti Imperativns 
finnes intet Praeteritum> emedan ingen kan be- 
fälla éfver det förflutna j des^ tvenne öfriga ti- 
der äro absoluta. w 

Puttitlpiet^ 

Af Verber bildas örd, hvilka nytt/as éoöt 
Adjektiyer, och sådlana kallas Patticipierr tt ex. 
.af Verbet ÄÄibas görels sökand^ öch sokU Det' 
föiTa år. aktivt, det §ediiare passiv t Som tan- 
Jken på en tid våckes genom hvaije Ve rb, sk 
uttryckés äfven en tid genom hvart enda ?ai^ 
' ticipium» I Svenskan stk -^Jla éktiva Partici^' 
pier i den närvarande, de passivk stundom i deii 
närvarande , stundom i den förflutna tlden^ An- 
dra Språk, såsom JL^atinen, hafvk ock Partici*» 
pier i Puturuin, •? . ' -^ 

. Participier i Aktiv brukas oék ofhi ssäsöm 
^vhst2Ji^y9LX den resande^ lidaT^det, 

HvJarje Verbum finitum kan förvYiridlas ikW 
Participium . me^ ordet air framf öre : ^<fg ief^ 
yeT, d. ,ä. jag ät tefifande, du s6l*és^ du m* 
^6ht. Man tan ock anse sjelfva det iiU vant- 
yga Verbum finitum såsom en samma ndragiiinfj; 
efiier Förkortning af detta är ock Participiet» 
]kiänga Participier torde derföre vail-a långt äld-* 
rey &i alla öfrigå fonhcir af deras VejAern 
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f^erbets bildnings . - 

Stenska Språket^ har icke olika åadelser 
(böjningar) för alla de beskrifna olika förhål- 
landen, tider > sätt Qch personer) i hyilka ett 
V«rb kånr nyttjas. (Häri äro de gamla Språ^ 
ken vida fidlkomligare). Vårt, likasom de flesta 
nyare Språlc , måste taga åtskilliga Verber till 
- lijélp för att fullständigare kmma uttrycka tt- 
'dén och stället af händelser. Vid .den förflutna 
. ^den njrttjas : hafvcA; för den tälkommapde : sho- 
la^ då händelsen är oviss, önskad (Modus Con- 
junctivns): mdy måtte , ahulley äfven stundom: 
torde , kunde, I ar er , och då den yrkas eller be- 
f allés (Imperativus) : skall! För att uttrydkå 
iPassivtun, nyttjas ofta .\vara och blifva. 

Således finnas i Svenskan fl^ra så kdlade. 
Hjelpverber (Verba Auxiliaria) : P^ara , ÉUf^ 
'* pa, Hafva, Skola, Mdi o. *. v* 

Dock saknar vårt språk ej alldeles egna 
åndelser för att uttrycka tider och sätt tn~ 
pe;rfektet t. ex. hax i^ltid sin särsfciita form: 
taleide ,^ hörde ^ köpf^, to^, trot&fej Conjuncti- 
vus har ofta ett e: om han toge* Imperatiyua ^ 
^aså ett e ock om. 'Rådde han Fosterlandet. 
, Stridöw tappert^ Infinitivus har vaidifen sitt a^ 

Men vigtigast är, att vi f Ör Passivet hafva 
åfyen en egen ändelse, eller att del af Älftivet 
'^ kan bildas (utan bkiket af bliji^a hUer i^äraj ]" 
genom blolfta tillsatsen af bökstaJTVen «/ såso^:^ 
/" s&ka^ sökas; söker ^\s6kes. Hårt !har* Syénskah 
. likasom Danskan ett stört företrädié framfar 
mänga andra språk. ' ' * \* ''•^' ^'^ '' 

M^ga Verber ända^^ doc|[: p^ s]^ utan att 
tara . Passiva j ^% l^afva , veiiebW ' ä. ajctiv; 
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el4P i ock ui<xteÄÖvvbetydfelsö', och källas^^ : (en^ 
figt Lfttihska. Gjf^fuamatikan) J^&jpd/te/ij^^. Så^ 
d^iia äro: hämnas j^ brottas, äfias'p enpisas ^ 
förtår nas. Flera • af dessa synas vara tiUfcom- 
na genom* en contractiion af Verber'' och sig,,^ 
i det man t. ex. > först sagt: fortörna sig i .ochf 
sed$ga sadunandraget : f örternas, 

' f^eftb^rnas indelniAg* , * - T 

I flera språk har maii , efter likhet 1 b6)--' 
ningssått , indelat Verbema i klasser. Man hai^ 
då vanligen gifHt aki på Infinitivemas lika el-* 
ler olika åndelser i och sammanstållt de Ver^ 
ber, som håri^fverensståmt /emedan de som 
h«ift detma åndelse lika, merendels liknat hvar- 
anriån i hi^Ia sitt hSjimig^Åtfi ('(^njugafiöj ^' Såt. 
förh^leir det 'sig icke i Svööskäif. Alla tifinir^ 
tiver lyktan på ö^ utom några fä (som genom 
satimKEmdragnihgfåtl: (P^ i^ o^\y, å eller öj , 
odi aFvika dodk' till Conjugation ganska riiyc-r' 
ket från hvarannan. T0 och med Verbef, så^ 
iikari Infinitiv som tinga, bringa, tpinga^ con- 
jngeräs *) alldeles oliJfca:' jag tingade, bragte^J^ 
ti^ang; jag l^ tingat, bragt, tvungit.^ jyetQ-^\ 
mot ha^a andra .Verber en olika Infinitiv, så-^ 
som: fiy, bo, må, och conjugeras lika: jag 
flydde^ bodde, mådde i .jag har flytt, bott , 
mått. Således kan Infinitiven ej tjena till in- 
delningsgrund fdr Svenska Verber. 

Men den båjning af Verbet, som sattes 
efter har eller hade , visar en märklig skill- 
nad vid olika ord «^ hata^, f6r^, tagiV, tcott^ 

- • t 

*) Conjugera kallas att genom visst böjningaf uttrycka* ett 
^ Verbs oUki iMtt, tidtr ^h<; f^erioACf «' 






#cli man finner lått^ att de Verber^ som filr 
öfverensståmma i åndelse, vanligen Öfverens— 
atånmia i hela sitt. öfri^a böjningss^tt T år 
alltid sista boksjtafven i denna form, men fram-- 
före den står antingen ett a, ett iy ett t eller 
någon annan Qonsonant; således åro åndelser- 
na: at, Jj it, it. > 

. Denna form af Vértet hafva någre Språk— 
Urare (jSoh/z^ Sählstedt) kallat Supinmn; an-- 
dre Participium, men den är egentligen intet- 
dera. Den ar blott ett obeståmdt uttryck af det 
förflutna,, och far först g^nom tillsatsen af nå— 
got* hjelpbrd (har, hade) eller aiinat Verb , sin 
råtta betydelse. Den skulle derföre kunna kal- 
las: det obest 'dmda Prceteritum^ 

Efter dess fyrfaldiga^olikhet skulle man kun- 
na indela yåra Verber i fyra Conjugationer. 
«Me^ vvid dem, som andas endast på t, Tisar 
sig en skillnad i de öfriga former, som bildas 
genom sjélfva Ordets böjning; och de Språklä- 
rare, som antagit fem Cönjugationer, hafrader^. 
för ^åfven någon grund för s||!t indelningssåtL 

'M följande Tabell öfver Verbenias för- 
näxhtsta ändelser blifrer det föregående ånnm 
tydligare: 
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Vår riamnku|mige Sprlkfbrskairej^aiiixiia: 
Rådet ^. J?ori/i ' förenar uti en Cox^ugatron 
Verber, som i Imperfectum andas på ide o 
på,^^, emedan detta te ej -skall vara annat å 
fle , som för ett beqvämare uttal blif vit föx 
vandladt till f^, såsom köpte för Jké^déL lia 
anser vidare de få en«täfyiga*Vei?ber, som ilnj 
linitiv lyktas på någon ai^an' Vokal ån a , så] 
50m smårre afyikeber. från den råtta formeri 
och ej vigtiga nog, att u|tgöra en egen Conju- 
gation. De blifva hånfÖi^ till den andra. Pi 
detta >ått får han blott tre Conjuga^ioner, mec 
följairfe enkla kåimemårken: 

I. Har Imperfectum IVestafvigt ..^ Supinu/n 
(Obest Pitaet,). ^Tvåstafvigt på af. 

n. Imperfectum Tvåstafvigt , Supin. Enstaf- 

vigt på *. 

ni, Imperfectum Enståfvigt — Slupin. Två- 
stafvigt på it. .. "'" 

Kongl, Sekret, Sahlstedt delar den andra 
af dessa Cqnjugationer efter dess olika Imper- 
fekt på de och te ntitvenne och andra Språk- 
lärare göra af de ' i -löfinitiv enstafviga Verber 
på e^ i, o, ^, a> ö, som i Imperf, få tfllök- 
ning af VWe, en femte Conjugation, således; 

!• «, 3F. 4, 5, 

Jnfinitw a a a a, e, i,ö,y,å,ö, 

Imperf ecU ade * de te ;_ dde, 

Ob. Ppcet. at t - t it tt, 

Pa^t. Paf?Ä,ad,adt d, dt t en , et dd, dt 

En . 'tabell a^ Verber efter dessa fem oUk^ 
töjiiingssätt följer) sedan först deras , Hjelpyer^ 
bef föregått» ^ , 



mifVs. 1 

Hafvå hVitviu > 
Skola, blifva. 



Jäg UitYit. 
du .blifyer^ 
tao blifveri 
♦i blifva. ■ 
j-blifve"n. 
de ; blifva> 
Jag blef, 
da blef. - 
han biel". 
■♦i blefvtf* 
j blefveir. ■ 
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AnmärJsJiingar vid for^gpiendé 
Hjelpvisrber. 
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Deasa" hjelpveijjer åxö hSx framstållda i al- ^ 

la de former, i hf^ilkax de kuniia förekonxma,; 

men alla dessa former nyttjas icke, för atthjél- 

pa Gonjugera de egentliga VcrberAa. 

Hafva kan nyttjas såsom ett Verbum tran- 

sitivnm (jfag hafver föräldrar)^ och har dä 

sitt ordentliga Passiv; jag hafves^ dch Partici- 

piiuaa i Vs^siy:,hafd. 
. ^^ Lika så i^n ordet para nyttjas såsom ett 

Verbum Intransitiyum ^ då det betyder i^ara-f i//, 
existera j t. ex* Gud har, alltid värit-tilL ■> Det 
kallas eljest Verbmn Substantiyum, emellan det 
blott 'tjenar till förepiögslånk emellan tinget f ' 
h varom talas >" och det, spm såges om detta 
ting. S/lön är huit,. , . ' 

Btifva §LT i sig sjelf ett intransitivt Verb, 
och uttrycker ett försättande uti ett tillstånd, 
i hvilket man ej Är. T. ex. blifva frish, garrt^ 
mat. Såsom HjelpVerb betecknar dcft ett mot* 
tagande af den handling Verbet uttrycker. For-? 
doin, Qch stundom äi^nu högtidUgt ^ eller i lag- 
stil, nyttjas ord^t parda i stäjilet för blifva. 

* Shola (skalj^ skulle) kap, aldjcig st.å an- 
norlunda^ än sopi auxih^rt,^ pch åfliög^t ofullr 
ständigt;' det betecknar vanligast Futurum,,utQm 
då det uttrycker én icke fuljkomlig visshet T, 
ex. Han éhall vara lärd y hart shall hafpa haft 
en olycka. Orden * mct^ måtte ^ lär er ^ torde, 
hvilk^ äfveft blott förekomma i vissa tider, nytt* 
jas också alltid auxihärt i föreiiing med ^ andra 
Verber. Jfa (ilja, väl), och lära (t ex. öitt 
Modersmål) äro deremot ordentliga Verber^ odi " 
häfva alla tempöra; - 
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'Vid oräet i^<^r<? är mäi^l^igt^ htoj^u afvikaj^ 
dé Praesens bildas : är ^ vi aro. Förmodligen 
, Iiårleda sl^ dessa böjniilgar frän en alldeles o*- 
lika, men nu^ f örlqrad ordötmU • hvilkeo liafk, 
$amina betydelse fitom vara* 

Anmärkninffaf pid Conjugationerrm. 

L allmahket : A£ £åregkehd^ Tabeller ses 
huru föga böjliga våra Veiriber å!ro och hura 
mycket de hafva behof af hjélpverber. Men äf- 
ven ined deras tiUlijélp uttryckas dock stuhdom 
åtskilda tider och modi pä ^tt lika éätt it, ex, 
. Imperf. Ind. och Praes. Conj. i étt lifligt tal br;a- 
kas ock ofta d^n en«^ tiden för den andra. 

Nagre Språklärare hafra velat sladda , att 
för^a Person Plur. alltid borde ändas pä e,, t, "" 
ex, vi ärej, vi shole^ vi vänte; riien detta, som 
qfti^ skulle förstöra språkets välljud, iakttagen 
■icke af vår^ bästa författare. 

t 

fid Conjugation med tmperfectum på a de. 

Hit höra de flesta Svenska Veirber (mer äti 
tre fjerdedelar) så enkla, som sammansatt^. Åf- 
ven större delen af deVfräh främmande spj^åk 
länta, såsom conjugera, Mar er a, lefvererå , 
rekomtriendetq y öch alja dessa böjas högst re- 
gelbundet 

Efter första Conjugations Passiv biluas ock 
värt .Språks flesta Deponentia, nemligen: o/- 
imdfts^ andas y artas, brottas , dagas , ejv^ 
visas , 'fattas > färdas , förtomas , galnas , 
gna&bas y (grunfcasj , gäckas , hartnas , hop-* 
as i hämnas , hög färdas , hogmodas , ifra9y 
no^jas 9 lyckas y Halkas , ordkastas, skalkaä^ 
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ProBfteritum 
Ptduruin. 
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r^l^rr V^ ökuHen taga, 
' skulle 

P^roes S TJt^aa, lio^J*^ 
\ I' Plur/ra^O^t^^^^^^^^^Slk 

\rtitur. & Il 
Pfur. 1 Si 
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EtistnfvJgt Imperfe^ctum, 
Gl>eståmät Prat på its. 
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PriBsens. Tag^. - 

PrfBteritum. HaFva varit <blifvU) la|en; - 
Fuiurum^ SXola tagas. 

Jndicatipus. 

A*<^Ä. i!?. Jag lages Ibllfver tagön)^ i^u tage?|^ 
han tages. , -: * ? 

vjP/z4n Vi tagaB ttilif^a tagrie), J tagen$ 
^ <blift^Bh^ tagne) , de tagas Xl^lifva tagne). 

lmperf.S.H^ togs <bleF tagen), du togs (bléf 
tagen), han tbgs <blef -tagen). 
Plur. Vi togoS (bletvo tagne), 1 ^togeni 
<bliefven tagne), de togas'(hlefvo tagnej. 

Pérfeci. S. Jalg har varit (brifvk) tageft (jåg^ 
har tagits), du ^ har varit lagens han har 
varit tag^n. - - ; '■ 

Plur. Vi haf va varit lagiie , J hafvén va* 
rit ragne, de* hafva "varit tagne-^ , 

Plusqiiamp. S. Jag hade vävlt <blifvit> tagfen 
(jag hade iagits)f^^dtt hade varit Vögen» 
J^an hade varit tagen. 
Plur. Vi l^ade varittagn«, J häden varit 
" tagne, de hade yant tagni^. > 

Filtar. S. Jag ^kall tagas j du is^åU tag^s, häa - 
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étiisteis» miåla^j, svetta^.y iolas. tr^^has, pan^i^ 
iasy vistas^ vredgas x^^p ändas, dldi^as, äflås^ 
Qråen fästa, gitta , lyfta , haixei i Prae- 
$éns: jag fäst0r, giiter^ fyf^^J*) men i Impérf. 
båd^ fastade öch fäétey gittade och gått 9 fyf^ 
tade odi t/ft^. , ' 

. ■ ^ v. ""^ ' " ' ■ - " 

Pld yerher med Imperf)sctum på de. 



... 



'Hit höra flera, som i den . f drflutnfi tiden 
{6rånd]^ Vokalen, och stundom åfveh förlora 
någon bokstaf , särdeles j, p, då någon af dem 
-: etåi" Ir^onföre InfinitiYens ändelse a. 

' Dölja Imp. doIdé (döljdé) Prcet. åoid. 

smörja smorde smorfc 

' spörja sparde ' • sport. 

8täd;2i staddo stadt ' . 

sälja sålde / sålt. 

välja valde valt. 

yånav vande vant 

* « . ■ -• -■ ^. 

2?é?p, Dtäljas , dv«ldes dvalts* 

sämjas sämdes sämts. 

töras tordes torts^ 

Af ven andra Verber, som ej hafva deniia 
Vokala-förändring, bortkasta dock pä samxiia ^ 
Infinitivens v^ m^ och äfven zz. 
- Drömma Imp. drömde Prost, drömt. ^ ' 
glädja gladde glädt. 

känna^ kände känt 

qväfva qväfdé qväft. 

De Vérber, som i Infinitiv ändas på du i 
hafva två dd uti Imperfecti^n och dt uti obe- 
stämda Praeter. lydd «^ lydde ^ fyrffc pp^ Ö© 
fä ej förblandas me<l sådana, som. i Imper£^ 
kas med dd^: fly, flydde. 



- I 



/ • 



'"BÄfa (bör) "^ Imp. Ij^prå^e ..IPrcet. biprt. 

Tgräfva gråfde gr^fyifc, 

. haiVa Jiäfde håfvit,. 

f fidra (giSr) ^ ^oirde , ^ :€i9rt^./ 

hafVa . , hade (för hafde) haft. 

kiaupa (kan), ktode '^kimnat 

léfva léfde lefvat 

«äga «ade aagt. ,. 

: Hrth&ande Depö^ 

9ämJ€isi p^^fifcié, tåras, yfv<^^' 



'^w.-' 



J^id Verher med Imperfectum porte. 

Detta båjoingssätt syr^s^s . fömämhgast till- 
kommit genom förkortning. Ty många af de 
ord, som ^ nu lykta Imperfectum på /<?^ 'hafva, ] 
fordom der haft ade^ nién för ett vigåre tit- \ 
tal fått - te. Flera nytKa«^ock derföre åmiu;ÄäQ- 
8om med ade ,^ ömsotii ined te. Jag himlade 
och jag spelte: jag visaisfe och jag viéte , jag 
^delac^ och |äg delte, m. fl. Dock undvjke man 
att drifva dessa rörkortningar fÖr vida, såsoiii; 
hän stillte för han stillade , m. m. 

Några hithörande V"erbér förundra Conso- 

nantén iden tÖrQutna tiden: 
Jag sätter, satte, har satt. 
iåg bringar, bragte, har bragt. "^ . 
Jag vexer^ vexte, har vuxit fvext). 
!De tveime éista årp också itreguliefa ; så 1 

'^Itfvtett: JH^ heter f har hétdt, jag Tnenar , i 

^ctrntenjT^ ^^ jäg fnaféry !«. jag härma" 
.L. jag ijénär, har tjent. . Doclc bfu- 

im Bera äf dessa stundoin ré^uSert ? såsom : 
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'. ■ ' ■ • -: m ■ ■ , ■ < 

jag tjenati tjenaMjhsdc tjenat. ^AJ WÄiflrbru-. 
• kas i *Praeteritum pade vext ^ch vuxiL • ^ 

Ord som i Infinitiv andas på /a,, främföre 
hvilket en Yokal ståx yåmfxai • Mifiéh^ och \ 
Imperfectum tvk tt: mota^ ^^rnottj Miåttk^ --^ 
blöta y blöt/r, [biptte: --M-^n om c^ Conapaant 
står frpmföre : åtUo. ta r Ififinitiif ^ j|*ar..Praet. och 
Imperf- blott ett f; jag,, smälter j^Joq smaite. 

: Åtskilliga Verbets "Juipejrfekt ^bildas ai -nå- 
gra på -Vä, af aridrarpå .i?ev så8om''1&égäi^ och 
Jbeg^^,^ anmål^te ^<^ .. anmålf^, j¥l^fyU^^ ^vck 
yuppfylW, Defallii^ ofh h^£all^^. ^Men rättj^st: år 
utan tvifvel, att alltid bruka Imperf, på ^, då ' 
Tårtiöipium i Pässhr'äiiUas pä lidr "iåéca higer: 
en Uppfylld pligt, ochNdeWÖfe^Äi^^^au åfvÄi 
såga: .haa,/(jpj70</^^^^^ Ipliiter. 

Deponentia, Hyrande tiU jlenna Co^juga- 
'tkm,fttd:^^acifo5^ ^oftikäis. ' 

^^rmFétb^r som:i htp^ "föl 'tiltåimhg äf 
'V /fld^e öt^A xtMphitiv UHdas pä na^äfi än-' 
rmn'FUdl änn. '- 

Béssa ^ro jgwjåka^ ^oiéh Hfjäfvai Väk gam- 
•fa »«ipr»: ♦ähdats ^pft n. ^Bo hette f öräom ffrotr; 
:^y^> J^yoi^^rb, '#/t?ay%va!cét' tydligt syltes lålfl- 
-T6 ^hai^liUiigar. ^én ^säfa dubbla Vcifcälér sato^ 
^»laatidifo^s ^mSlimglöm till tm, för att vikma^ett 
-kortarcj ' o6h iJehägHgére tittal; 

'Ue 'fiésta tif tjessa Verbet åi*o gtmi^a re- 
•^elbuhdria. Till jtifimtivien lågges: två \^ och 
^an fål* cfbeÄtämdfa ^ra^ritum ; två e? öch ittala 

Tår ^ParödjAito i"!^9$sivi^^^^^ cfrfe, iÖi* äft ut- 
trycka Impfeetfttim,' 

-^ ^bé «ce« ^ 'nk&aa ' ;:^ödde 

- Bo . bott , (bebodd) boÄfc;. 



y 



Sy. ' »ytt \ jgydd ^y^de 

Må jÉnått (förmådd) mådde 

Strö strött strödd strödda 

.«.-■. ,■)''• . • . 

Oregelbuixdisa äro följande: 

, Se sett sedd säg 

. Le lett (beledd) ; log * 

Stå stått stadd, stånden stod ' 

Slå slagit slagen ^lög ,^ ^. 

' '' Gå gått (gådd, gångei^) gick, pl. gingo. 
Dö dött (utdödd) dog (dödde.) ^ 

Hit hörande Deponentia äjro: . $iåjss, for^ 
gds, omgåsjf brda (på)« 

Vid f^^rhét med emtafi^igt Jmpérfectumé 

Hår tråfias Språkets äldsta Verber, som 
beteckna de enklaste, nödvändigaste och mest 
ämnliga begrepp: åtay drwka^ mfvap ligga ^ 
^itia, simmayjlyta^ finna ^i blifvay o. é^ v. 

Dé tillhörde Språket, innap det ännu ^Wir^ 
råt någon stadga, hafva sedan åtföljt det under 
alla dess föråndringal*, och afvika derföre na«- 
turligtvis i böjningssått ifrån hvarannan. ^ Ut- 
om atjt de alk ihalva ett; enstafvigt Imperfekt 
med Pluralis på o, och i obestämda Praeteri-' 
tum andels^ it^ äga de nästan intet gemen- ' 
samt i sitt böjningssätt/ Särdeles förbytes grun4- 
Yokaien pä mångfaldigt vis i de olika tiderna^ 
m^dan Consonantema, som höra tiU sjelfva or- 
det, ^ufvudsakligen blifva de samnuu 

Följande sammanställning af de \%tigar 
jri^e bland d^ssa Vetberj^ ;niar, detta ännu tyd-: 
Jtfire; -^ 
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jtnfinitii^. 


Oh08t. Prceter: tmperfectum; , 




" ^ Sing. Plur. 


i (grundTokal) i , «Y^> e (a)^ 


Bita 


bitit "bet beto 


blifya 


blifYi^ blef blefva 


■gifva 


giftit gaf . gåféa 


gripa 


"gripit grep gfejo 


fclifVÄ 


klifrit idef klefra 


lida 


lidit led ledo 


lida 


ridit ted redo 


skrifva 


skrifvit skref åkrefYO 


tiga 


tigit (tegat) teg tego\ 


' vika 


vikit vek veko 


a. 


a. #, 0. åy å: - 


faUa 


fallit Sön iöné 


fara 


farit forT foro 


taga* 


fagit tog togo 


u. 


». å. 'f5. . 


gjuta 


gjutit gjöt gjöta 


njuta 


njutit njöt hjötQ 


sjmigå 


sjungit 3jdng ($6ng) »jöng^ 


sjunka 


^ 4$junkit sjönk (sönk) sjöako* 


y- 


^ yl u. 6. & 


bryta. 


brutit bröt bröto 


frysa 


frusit frös frö^o 


fclyfva 


klufVit klöf klöfT# 


nysa 


ny$k ])ös , nöso 


ryta 


rytit ^t ^ röto. 


wyta 


snytit sn^t snöto* 




'^ ^fS^dpå 9^ä^ä,å^ 


Gråta 


gråtit i^ret greto 


håila 


hsm hm håm 


låta 


' låtit Ut m> 



»OfTl. 



•*fii^ «f^ 




<v 



N^ 



/ 



^^>>t' 



Injmitkr^ <)bmj Pm^ 



DtåpÄ 






Jbfipet^eetumé , . 

(dxdpit) dräpt (dra|)) Ä^äpte (dråpo)- 
hjefpa » hulpit (h|el|ft) Jhjto *(hjelpte) hulpo 
läsa * (läsit) läst (las) läste (läso) 

qyad 

skar 

smalt 

stal . , 

svalt' 

åt 



skära ^ éikurit ; 
smälta smultit 

6tj^ vfitliUt 
ÄYUltit 

ätit.i . 



svälta . 
äta 

/ ';,■■•'*■ 

&• . ui ,^ o. 

^V%r X^^iJt (löpt) lopp (löpte) 

Binda < 
brista 
dridca^*. 
finna / 
sitta_ 



buiiiäit 

brustit K htSLSt 

druckit + drack, 

funiiit .'^ , faim 

suttit' (?fi^t) satt. 



/ 



skuro . 
jsmulto 
stulo ./ 
firvujt# ^ 
ato. 

lupp, 

u. . 

bundö 
brusto . 
druck^^ 
funno* - 
sutto- . 



H^f^f .synes:- i) att Xn^nitivens giamdro- 
kal alltid ;J)ibehålle^ i det obestämda Proeteri- 
tum, utpip flå dgj är öj^ éllei* kort i, el|er ock 
stundom ^tt' a. I 4€(SSä sédnore fall förändri^ 
deu; alltHjill w. . / ^ 

ö)^ Att Impet*f0ttets grimdvokal aldrig* -är 
lika med liifeutiveri%|^ uncj^nt^g blott sofpa ^^ 

sof; iorfiTpct kcm^ ocji. att då denne är f, 

d, äy (5) elier låiigt'ö i Singulaiis', så bibehäl- 
let,.^|b^ma^^okalii»Pl]iraU meni^m någon aiman 
«tar i i§i||^aris^ f éri^cfras den ^Q^iUgen i Ktu^^ 
till saigllJii^grundvalädi^ som J^mteritum har, 
^ 3) ^tl de Verfefcr, söiu af ^dctr haffcidi- 
ka gs^lg^^i,elw il49ä»^yi^lMk Pra^teätom^^ 



, / 
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4H; mer »tr^fva eft^ Ekhet h^;. Petter > ser 
^ intn fydligast ■ af* ^'d!er: örd^ hyill^. gnui^yolEfil ; 
är y i t ex/ry|at Fordp^i hajFva de. alli Ij^t j 
w i PrsetcrituAi,; rutit ^ muiity nmit Men d.ettG^ 
hat småningom' öfvergåtts till det^mildate jr. 
Afven i PreeteiitaV der liifimtivens ,y i skrift 
årniU förändras tJHi^" (bryta), brutit; frysaj^, 
/ (jftusit) nyttjas y åtminstone i dagligt tal» . 

4). Ätt £éra Vefber, som fordom bÖjts ef- 
ttr d^uia föga regelbundna Conjugatiö»,. 1 ,ny- 
are' tider böriat bd|as såsom de mérä régufiera 
Cbnjugaticmerha;. derförp läste för /a^, dräpte 
för dräp, hjélpfe för J^/p , i; af de för v of, 
^ vagd^ iäir i^og , som lufui fordoip jduri^Yit ocb 

talat. 

■• ^ * ■ ■ • . , ~* 

Jfärl. B^ nian på d«tta tUi böX^^ ImpiM:|ek* 

tety måste ipan icke heller bibehålla gamla 

' Praeteritum på it» utan äFveii ända det på ti 

således; lå$t^ dråpt^ hjälpt ^ väffr,yägfyOt's.v. 

^ "Flera af denna Conji;igations Verbér, som 
&rp intrahsitiya ^ bildas f gexiom förändring , af 
Ii^Snitiyens grundvokal, till inots varande tran- 
sitiya, men hvilka' då, tiUhöi^a en annan Conju- 
gattoxi* Sådana äro: 

Jntrans. Brinna, faUa, ligga, sitta, sjunka, 
Tron^. bränna, fäUe^^ l^gg^ sätta, sänka; 
• Inträns. Slippa, 5ofva> spricka, spritta^ ^ 
Träns. ^ släppa, ^ söfV/a, spr4<ä;a> spritta. 

: Ånnu andr^, som bibehålla grundyok^jBXt i 
Infinitivién, bii(J^,5^ ^en©m en olika böjning, till 
transitiya: t. ex. 

Hänga, hängit, häng (inträns.) , , 
hänga, hängt, hängji^ (träns,.) 
smälta, smultit, sx]^|^, / (inträds J ^ ^ 
smält; smålW (träns). 



>. \ 




/ -is 

/ ■ ■ ,' / * " ' ■ 

Orået ligga har lifregidiert Praeterftumt te'^^ 
got; fi/ingä h^ iT?^SR8éixs tpihgar^ i Imperfec- 
tum både tvarpg och ti^ingade^, i Praetérr i^vwä- 
^/ todi tvingat^ ^vénrå: bringa. 

Denna Gonjilg^tion hat håstan inga Depo- 
nentta^ endast n%ra sammai^atta^ såsom ve^ 
derfaras. \^\ 

./: Följande Verber åro så oregelbundna T sin 
bildning^, ått de ej med skål kmma hånféras t01 
nägon af de föregående ConjugatioQerna« 

«w Sing. PluA • 

Bedja^ jag beder, bédt^ bad, bådo. 
"^reta, jag vet,' " vetat, visste, tisste, 

vUj%: 7^ vill) velat, ^ ville, « vifle. ^ 

• . i ■ • 

'- Om Jé^fHicL . ^ 

- Adverbier tjena; i jsynnérhet att nååmare Ije- 
stånuna stallet, tiden, sattet, ö. s. v- af det som 
sker, och stå derföre vanligast vid Verber, 
hvaraf de ock synas fått sitt niamn. Till ex* 
spistt hemma} 'riu skrifyer Jag illa} hanläsernd-*- 
gorbinda} %aii dog deraf. «^ Adverbier bestäm- 
ma åfven stundom AdjektiLver och andra Adver^' 
bier n^qnare: gaiisia plaik^ högst ledsen^ sät^. 
lan hemma y^ ganska fort. 

Adperbier som beteckna: ' 

Ställe. Tid. isätt och 

^ omständighet. 
Hår nu vål 

der då illÄ : 

hit riäi? ^årdeled 

dit fordom nog 

SiäUe 



/ •»• 
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'Stötte. 

ner 

bort 

ofyatt 

hem 

fram 

bakom 

imie 

ute 

deri 

till m6te 

bredvid 

midt emot 

Andu tiU 



fid. 



ofta 

framdeles 
alltid 
' aldrig 
nyss 
strax 
hittills- 
bittida 
fållan 
långe 
årligen 
i dag 
i gar^ 
af ålder 
på stunden 
om dagen 
om året 
tills vidare 



Satt och 
omstajtdighit, 

ganska ' 

föga ^ 

mycket 
: n^oriunda 

temmeligeu 

knappt^ ' 

kanske 

tillåfventyrs 
s v, icke> ej, 

ingalmidA 

nej 

ja r 
aannerligeil 

enkom 
synnerligen 

korteligen 
f6rgåfv©s 
lagom 
rent ut 



först 
(lör det andra) håndels^yit 
■ ^ ' markvis ' 

. SjycketaU 
- alntals 

tjogtals 
noptals 

dåli^ * ^^ 
artigt 
\ /' vackert 

i godo 
i smått 
i*stört. 
Adverbierna bidraga- ganska mydret till 
Uttryckefs förkortande. Ett enda såd^tnt Ut»Ä: 

hÅBOMojn I Sv. SprILkäT» a 



i 
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ot^d såger ^ofta^ hyad man, det fdrutan^ dbulfo 
nödgas omskrifya med /flera, sä väl ^4^rtiklar, . 
éom Adjektiver, Verbér'; Pronominer, Substaii-^ 
.tlver och Prepositdpner. Jfuhetyderi i deiinår^ 
Varande tiden; hci^r: på det ställp jag vistas; ybr- 
dom: i den tiden, som är förfluten; / morgon: 
pä den dagen, som skall följa efter den närvaran- 
de; /ö^o/wr' ej för mycket, .och ej för litet; 
iyaciert: på ett vackert sätt; enkom: för ett be-* 
^ stämdt ändamål; behagligt: med behag; fogligt: 
med fog. , 

Vid flera Adverbier synes' ock, att de upp-* 
kummit genom andra ords sammandragningi eK 
- ler någon litgn böjning : kanske^ af: det kanske^ 
»att ..^: alltid af: i ajla tider: dessutom af: u- 
tan detta: hvartill af; till, hvad. ..^ De flesta 
Adjektivers ncutrer kunna ock ^lyttjas adverbi- 
alfi Fordom hade sådana Adverbiér de egna än-* 
delsema liga ellei* ligen; men dessa, i synner^ 
het den förstnämda, anses nu såsom föråldrade; 
, sahnerligay mildéligen^ gladeligen y o. s. v. 

Sådana Adverbiér kmma ock comjiareras, 
likasom deras Adjektiver. I andra språk hafya 

de ock egna ^ utmärkta ändelser.^^ 

■1 

Åfven några af. de^ ursprungliga Adverbier- 
na compareras: ofta, oftare, oftast; fjerran, 
fjermare, fjerniast; nära,, närmarey närmast} 
ger na y hellre ^ helst -^ mycket ^ mer, mest. '\ - 

' . Vårt Modersmål har icke hunnit så låjigt 
i bildande af Adverbiér , som månget annat språk. 
v/ måste här ofta med två eller flera ord om-' 
skrifva, hvad de beqvämare uttrycka ined ett 
enda, till ex. i dag, i peckan, en gång\ tvd 
g^g^r , f6r< det tredjeyfpd denna ^sidan, 
lp* s. v* • *- I 
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Tingen 8tå alléd i ett vis^t förhällaade till* 
liyaJranhan, ^det ena år: öfi^er, under, kring^ 
på, pidf utan, med, uti, (^f ter, får y dét andra j. 
det kommer (röres) från^ genom, i^r, af, dt, 
till, mot^ ett annat. Dessa ord, genom^hvilka 
ett förhållande uttryckes, kajlaa Preposifioner. 
Språk j h vilkas Substantiver hafva flera bÖjnin-, 
>gar An våra, beteckna genom sådana Casuäl- 
.åndeker dessa, fårbålkinden. Mod^i^sniålet har 
'endast för agarens och franlbringarens förhål- 
lande en iitmårkt ändelse i (genitivens ». j Nä- 

gra^ bland våra prepositioner ärö af dubbel ^I- 
ler flerfaldig betydelse: jagser w^dttub enstjer- 
na med svans. En gosse af Vår Skola sade af 
okunnighef , att svärden smiddes af hly, då Sveriges 
befriad^sf af Gustaf Vasa* JWl?rf och o/' uttrycka 
här på hvarje särskilt ställe ett olika förhållande. 

Prepositioner sammanfogas stundlom med 
andra ord till ett enda. T. ex. derm^d, der af ^^ 
Jwartill^ härifrån y härigenom. Sådana ^am» 
mansatta oråj då de till sitt begrepp och brufc 
ej år o Adverbier eller Conjunfctioner, bö^^ rät- 
teligen jej räknas tiU dessa klasser. De kunna 
vanligen upplösas i Prepositionen och Prononieit: 
der med j med det, eller med h vilket; härqf, af, 
detta j hvartill, till hvad, hvilket, q. s/ v. Och' 
»om orden det^ dettft, hptltet, stundom hafva 
afseeiide pä h^la meriingar, så behålla dessa 
sammandragna ord samma natur ^ oth, ärö dei^ 
{öre i språket högst viga och nyttiga* De 4tAl*<» 
Us åfvea stmidom frågande^ 
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Om Conjunktionemai^ 



De äro h6gst''nddiga i alla ispråtj ty utan 
^ dessa féremngslänkar skiille meningame ej haf- 
va något sammanhang med hvarannan. ' Hun-^ 
^eii »täihf^ herren kommer , stå på det stälk 
let allileles osammanhärigande ; men genom till- 
•.sats af ty, oiny och, liksom, emedan yfaétän, 
da, således, eller, följaktligen, m. fl/ få de 
"liåda meningarhe ett, f^tän alltid olika, säm^ 
^ 'toanhang. *• Dessa bindeord synas -stundom sam-- 
- ftianbinda enkla ord , t. ex. Gustaf och Carl årö 
flitige; men denna mening kän upplösas i tven- 
iié: Gustaf år flitig, och Carl dr flitig. 

' , Conjunktipnema årö af flera slag: i) får- 
anande: och., äfvcÄ^ så väl ^^ som, ej mindre 
.i_ ån; '2) söndrande: antingen eller, ej hel- 
ler; 5) \>iUlorliga; om, sä vida, 4ndteligen; 

; 5) medgifvaijde : fastän, ehuru, ju; 6) /örJt/a- 
rarrdtf: Jaéteöligeh, såsom; 7) utmärkande orsak: 
ty, «medatt, på det, att; 8) slutsats: följaktli^ 
gen, ^således, derföre; 9) mottiats: trypn doqk, 
likväl; 10) tid: då,^ det, sedan; - 

.Några egentliga Ädverbier (och ord af an- 
dra klasser) nyttjas således stundohi såsom Con-, 
junktioner: dd, när, eljest, m, fl. Ord, såsomt 
Jwaraf, Iwartill^ hifari^ livarmed^ o, s. v, in- 
nefatta i sin hetydelse , då de stå relativt^ äfven 
konjunktionen och. De upplösa»: och der af ^ 
^ och derip.och därmed, . '• 

Om InterjckHonerna. ' 

Många Språklärare anse dem ej för egent- 
Jj0M ordy emedan de blott äro uttryck aJf- en 
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Ögonblicklig käti5la;*af smärta, »oyg, förundran^ 
glådje, f&rtjufining, o. s: \. O! aj^ achj typarrp 
(åhy na yäl^ välc^n. Sainma Interjekfion (mel-r 
lånord) far genom ett olika uttdl en olika be- 
märkelse. - ' ^ 



\ 
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ANDRA STYCKET. 

> » i ■ , . 

Om Or^etjs samipqnstalJmftg till 
• Satser ocfi Perioder. 



Genom en tillbörlig hopställning af de olika 
slags pfd, som i 3prå^äran åtskiljas i klasser ^ 
bildaä sammanhängiaride tal och sjo-i^. Här raå- 
- ste derföre läras , snäf denna hopställning är rik;^ 
tig 9 och hy ad söm fordran till sammanhang i tal 
och skrift. ; 

Allt tal, all skrift består af satser eller me^ 

ningar. I hvarje sats måste finnas: i) något , 

^ hvarom talas ^^ Subjekt ^ f2)n8igot, som sä- 

»•ges om detta Subjekt Predikat , och 3) 

något , söm sätter Subjekt och Predikat i för- 

fening ^^ Cöjp w/a (samband). Om någpij af des- 

. $a del^q^ tätnas, förlora tal och skrift allt sam-r 

-vxnanhang och man får ingen mening af det sag— 

y da eller skrifna, t. ex. (utan Subjekt): .j« Sr, 

frisk ; (utan Predikat) Carl' är ^_ j (utan Copu- 

la) Carl jo, frisk. . • f 

Jtfari. Icke endast /ett SubstantJY, uiån ett Pro^' ' 
nomen^ ett Adjektiv, en Infinitiv, ^n Cöa* 
junktiony o. s. v. kunna nyttjas sädom Sub. 
jekty-ty om "hvart ord kan^ nSgot sägas. Siib« 

, .jektet är^ Nominativ, men det består ej alltid 
af ett enda ord, utan bestämmes ofta r^äe-/ 
mare af. flera andra, som då ej nQdvä%4^ 
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beKöfvä vara Nominativer. jEhdast i befttl* 
lande satser utlemnas sjelFva Substantivet, 
men utmärkas dock alltid •derigenoila , att 
befallningen gifves* åt nägpn viss. 

Prédifcatet (son^ -åtföljer Gopula:. är) kan 
vara tade Suhsti o6h Adjektiv; kan bestå af 
ett eller flera ord, g«nonl hvilka. det nät*/ 
' mare bestämmes*. ' .. . 

Det häntder ganska ofta i ^ tal och skrift , 
^tt Copula säiiimansmålter^med iPredikatet, och 
att således af dem bätI4 bilda sett" Olida ord , tfeml» 
ett V^rb, t. ex. Seten ä^ lysande y förv-aiidlaÄ 
'lSSi\ Solen lyser.] ' . >. ^ ^ 

Om detta Ver^ är transitivt ,' ' måste? det^ ^ 
f6r att med' sitt sufcjékt utgöra eii fullständig 
$ats, ännV taga till ^ig ett prd"(Sul)stairtiv, Aå- 
jektiv eller ' Ih*onomen) pä hvilltel dess yérl;aii 
kan öfverföras. Ett sådant ord kallksi Objekt 
öch tillhörer Predikat^t Intransitira Verber haf- 
Vftmtet Objekt • :* ^ ' ; 

Märk. 0})]ekiet Slår altiid i Äckusativ, petJ 
ta kaa éj va^a synligt vid vara Substantiver^ 
sam ändas lika 1 Nominativ Qcli Ackusativ ; 
men vid de personliga Ptor>ominé^ha', hvil* . 
ka hafva särskilta ord för Ackusatiiv , och i 
alla språk, som pä något sätt bet eclcna den* 
na Cäsus , ser man tydligt att handlingens 
Objekt alltid sättes i Ackusatiy. ^ 
En enkel sats , bestående af ett Subjekt och 
ett Predikat, kan ganska mycket utvidgar genom j 
tillsätt af; ord, so^n bestämma ^d, ställe ,* sätt ^ - 
grad, npphof, orsak, medel, >åndam^l, o^ s» v^ 
Af sädaiia näi*mare bestämningar, dä de 
tillhjöra Snbjefct eller Objekt ^ bKfvå stundom 
ifen eller flera egna /satser , som kallas mellan'- 
Bais»^ njed siha särskilta Subjc^kter och Pre- 



/ 



. \ 



i 



55 



■I 

I 



dikater. Ett Subjekt, bestÄmdt af en sådan fiill^ 
stadig mellansjats, gifver 4ock ingen fullkomlig 
mening^. om det- ej har sitt eget Predikat 
Märk. Sådana meU^i^Scitser kunna betraktas som 
mlDgfaldigt sammansatta Adjektiver, och af 
hvarC Adjektiv kan göras en sådan mellan- 
sats , t. ex. vira lockperuk påhängda fäder i 
. ' skämtsam stil, < är ej annat än: våra Fäder ^ 
som voro btkängda med^ lockperuket* 
En mellansats är stundom förkortad och 
sårdeles genom ett Paiiicipiimi föiTandlad tjLll 
en blott Apposition, d. å. en i samma Casus 
(som det ord hvartill den hörer) tillsatt förkla- 
ring, t. ex, uti satsen : Gustaf, som är en tap-^ 
per hjelte, stupar, förkortas mellansatsen så- 
lunda : Gustaf, en tapper hjelte, stupar. Men" 
rUshan, hpUken åger förnuft^ bår lefua for-- 
nuftigt^ förkortas till : mennishan, ägande för-» 
nyft , bör lefva fotriuftigt. En goése, , son^ 
jblifi^it belånad får sin flit , har orsak att glädr- 
jas, förkortas till: en gosse, belånad får sin 
flit, har orsak, etc. Vid dylika satser, der 
mellansatsen så kan förkortas , måste Predika* 
tet tifven passa till apposltionen. 
. ) Två satser med lia Subjekt eller lika Pre- 
dikat sammandragas till eneaåEL. 

år . * .* 

Märk. Ibet gemensamma Predikatet blir härviil 
vanligen Pluralis : fsatserna t. el:. Gustaf är 
. flitig och Carl är flitig sammandragas till fiw^ 
$taf och Carl åro flitige^ eller Carl är amtdn^ 
Jig. och Carl år uppmärksam till Carl är an^ 
ständig och uppmärksam» Häraf följer, att 
ett. Subjekt kan hafva tvä eller flera Predi- 
kater bch att ett Predikat kan tillägga» tvl 
eller flera Subjekten Man måste i sådana 
satser noga vakta sig, att icke ddt ena Sub- 
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jektet €ll.ér Ptedikatet till.:eh äel e)l«r helt 
och hål] et upphäfver det andra/. elter att 
det uttryckea \i\\ en del eUer helt och hål- 
let genom något annat, t; ex. allé mtnHisioi* 
och Svenskar äro dygdi^a, rättyisa och afund^ 
samma. \ . 

Satser ärp tiH sin form olika: berättande, 
hefadlaåde (bedjande, uppmuntTiancle), yrc^a»- 
cfe, onalcunde, utropuiidej conäitionella, som 
utsatta ett villkor j consel^twa^ som draga sltlt- 
följder, causahij som angifva eji orsak, tempo-^ 
xdla , som beteckna en tid , o. s. v, 

Xärk. !En sats kan genom ordent omflyttning 
och hojni^ig, ^ller genom tillägg af nya ^sär. 
delea af Cionjunktioner) förvandlas fiSn^det 
ena til! det andra slaget. T, (d^t. Sverige blif' 
verj^ lyckligt. Sverige f bli f lyckligt .^ Blifvér Sy^ 
rige fyekligt? Måtte Sverige bli f va lyckligt f 

\ Huru lyckligt bli f ver Svengf? Om Sverige blif" 
ver lyckligtf — ., således bUjvtr Sverige lyckligt. 
' ^ emedan Sverige btifver lyckligt» Då Sveri* 
'ge bljfver lycktigtt o. 8. v. ' * 

De fem första slagen kunna nj^jas fcådb 
ensamma, och i förening merlaödra satser, men 
de sednäre endast' i förening med /ör^ étier ej-- 
tersaUer^ hvarigenom perioder uppkomma. En 
försats inäste hafva sin eftersats, bch tvärtom; 
saknas någondera, så förloras all mening. Den 
sats, som år grunden till den andra, kallas /or- 
éaU (prothesis); och den^ för hvörs skufl den- 
na år för Handen,, eftersats {apotheaisj. 

Märk. Man iTär således ej af stiillet sluta till 
hvad som år for* eller eftersats, t. ex^ men^ 
niskan kar ett godi samvete^ om Apa tefnr 
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Vid QonditiQTiella, causala oeh temporellft 

satser utesliites ofta begynnelse-cohjunktioneh , ^ 
inenéftersAtsen måste då, så.oft^ ty^UiJÄheten 

^ det fordrar, börjas med så\ i. ex. Om du ej 
kommer^ blifi^er jag ledsjen^^ uttryckas: kommer 
cLU ejj sd blifyer jag ledsen. lia/i gick, eme- 
dan han par for fattig att åla^ förkortas: för 
ifatt ig att åka, : gick han. ^. Sedan detta blifpii 
' medgifvetjf sd följer, ^te, förkortas: dettq.med'^ ^ 
gifpet-^ sd följer , etc. Om inan undantager 
,Qustaf, sa , är. o alla gossar öjver lo dr, sam-* 
ixiandrages : Gustaf undantOtgen (eller imdantå^ 

' gande Gustaf) j af o alla etc. Fastän hån var 
försedid med de^ störstg, rikedomar j^ par h^n 
docf: ej lycklig, förkortas: med de största ^ri- 
kedomar j par han dock ej lycklig. En sådan 
förkortning soui den sista är likväl endast möj- 
lig, då båda. satserna hafva samma Subjekt. 

Vid ordens sammanståUning år hög^ nöd- 
. randigt att låta <lem följa på hvarannan i éii 
viss ordnfng; tal och skrift förlora elje^ all tjfd- 
Kghet. I Svenskan börjas vanligen satsen , mect 
, Subjefeet , söm följes af CoptJa och slutas med 
-prediHatet Detta iakttages särdeles vid berät- 
tande sq-tsér och fcallas en naturlig ordning. I * 
frågpr ^\Sec Copula eller del: med Copida före- 
nade Predikatet, främst i satsen. Vid utrop bör-- 
jar stimdom Predikaljet ätföljdt af Copula ^ odi' 
Subj'ektet slutar meningen^ 

Dessa tre s^ags ställningar af ordäro i vårt 
språk^e vigtiggiste. Flera jponjrmktioner, som 
föresättas. Subjejttet för att sammartbinda en 
5atd med en annan, äro ock af den egenskap 
att dQ förändra den naturiigia ordföljden, till 
^ex, sdledes , följaktligen , derföre , likpäl , o, 
fi, Y* Dock kpmind arden derigenon^ sällan^ 
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i någon annan ordning, ån i ^n af de tre nywi 
anförda. ^ ^ 

Märk, Exempel till aUt detta finnas ibland de 
yr föregäenae. 

Alla ord eller meningar V som nårmare be-V 
stamma Subjektet, måste åtfölja detsämm^. Li- 
' kaså står' allt , 8om närmare bestämmer Predi-^ 
kat eller Objekt, riktigast Vid deir ord, det skalj^ 
bestämma. .^ 

T. ex. Jag här fårlorat en hok , s om jag 
mychét saknar. Jagj som aldrig tappat nå- 
got j har förlorat en hök. Jag tapp^ide nu ^ 
då jag^gict hem'i min bästa bok\ i 

Vid alla satser följa orden egentligen i ^am- 
itia ordning som tankame. Stundom fäster sig 
tanken mer peh liksom föijr ^vid Predikatet, än 
vid ^ubjektet^ och det uttiyckea då äfven förÄt 
i tal och skrift. Sådana omvändningai- af or- 
dens vanliga följd keHas Inversioner. De bö- 
ra nyttJÉjis med varsa;nhet och ej oftare, äiitanr-. 
kärnas gäng. det fordrar. V 

T. ex. Rik var Crassus , men yis var So--^ 
lön. Tanken fäster sig här särdeles yid egen- 
skaperna rik och vis. De ställas derf öre i . bör- - 
fan af satsen och man förfarer, så vidt möjligt 
är, på ett lika sätt med alla ord, i dem mcm i 
talet vill gifva samma vigt, som de hafva för 
tanken. Deraf kommer den olika bimening, som 
ligger i^ti följande eljest lika frågande satser: 
Far du till Drottningholm i morgon ? Du far 
till Dr. i morgon? Till Dr. far du i morgon? '^ 
I morgon far du iill Dr. ? / 

Samma tanke kan med olika ord på flera 
sätt uttryckas. En gifven mening kan dérföre 
^mångfaldigt förvandlas eller varieras. Sådana ^i 
förvandlingar ske i synneshet genom omva&Iing ' 
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af prä, genom det ena* ordets förändring till 
■«tt i betydelsen motsvarande af en, annan ord- 
klass, genom utbyte af Subjekt och Subjektets 
förändring till en bestämmande 4^1 af Predi- 
katet^ 'gen<^m bildligia (figurliga) ujttryéks bruk i 
stället för de egentliga, o. s. v. ' " 

T; ex. MennUian är dödlig,, .kan mång- 
faldigt förvandlas; mennisian måste do; men^ 
ni^Jcans mål är döden ; dödli gliet är m^nni-^ 
'' shan$ lott ; döden är mennishän förelagd i 
^ döderii väntar oss alla ; död^n skonar ingen 
, menniska; dödens svärd är upplyft öfver al-^ 
Ifjc mennisior ; döden af klipper en dag men^ 
' nisikäns lifstråd^ o. s. v. Sädana bildliga ut- 
tryck tillhöra egentligen Poesien ; dock äro iBe- 
ra Sä vanliga och så införlifvade med hvar- 
. dagstalet , att man ej mer ihågkommer deras 
bildliga natur, utan nyttjar defti såsom egpnt- 
liga utfryck. 

Till sådana förvantjlingars anställande är 
^ ock högs^ nödvändigt, att gifva akt på de ord' 
i språket, hyilka nästan äro af lika betydeiso 
ocli ofta kunna nyttjas i stället för h varandra. 
De kallas synonyma (likbetydande) , men egept- 
ligen finnes intet ord, som fullkomligt uttry c-* 
ker detsamma , som ett annat 

(Här late låraren sina lärlingar uppsöka 
synonyma ord, ocli anmärka skillnaden dem te^ 
mellan: t. ex. rik, välmående , fattig, torftig, 
nödställd'^ sjuk, sjukliga svag; pryda, smyv-^ 
ka, utsira; segra ^ öfvervinna, nedgöra, för^ 
störa; dyrka j tillbedja, hedra, vörda, ära} 
födelse f börd, härkomst; sorg, bedröfvelse^ 
oro, grämelse i ledsnad, bekynrnier; svärd^ 
giajven, väcja , nabeL 
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Om Int er punkt ionfH ejhr . ililjHeck^ v 
" nens råtta bruk. ^ ' ^ 

Skiijeteckneii nyttjaj?, £6v iitt skilja ^ats^^ 
perioder och deras delar ifrån hvoTAndra, och 
fjerigenomgifva vår >krift dl dien tydlighet för 
ögat, som^ talet hai' för örat, t)e vigtiga§te af 
dessa tecken åro : Comiiia , Seniicolon ; Colon ; 
Punkt . Exclamations- eller Utrdjjmngstecken ! 
Frågetecken ? ParenW () [] Tankstreck _ och 
./ijnföringstecken ," ^ . ' - \ 

. ^ Co/7^;»a nyttjas vanligelqi 1) mellaix.^ejra ord 
af samma ordklass ^ dä dessa följa omedalbaFt 
på nvarannan, utan att vara förenade ^enojoi 
Conjunktioner. T^. ex. GuUaf, Erikx Jphaip 
och Cm^l lekte, sprungo ^ datisad^ ochrsjöUgPj 
2) ftamföre r<^^) dä det gtår som Conjnnktipn 
.och följes af en sats ,• der Subjektet år tydligt 
ntsatt, men icke dä ätt står fT:aniföre ^c^ Infl- 
nkiVy t. ex, Johan sade ^ att ylroid sofver för. 
.mycket/ Gustaf önskar att i^^akna tidigt ;/ 5) 
fraihföré relativa Proiiominer, samt för och ef- 
ter de mellansatser jt som genom dém \tppkom- 
inä 5 t. ex. Gustaf , som frälste Syerige : 4) ' 
framföre och efter Appositioner/ och parti cipiala' 
och adjekti viska mellansatser y. t. ex. Polhem^ en 
stor Mechajiicus, gjorde många nyttiga upp-^ 
finningar. Ahlströmer^ född i Alings^is^ an- 
lade och der sina fabriker. Carl , segrande 
fid Narpa , tackafte Gud för sin framgång. 
Stenbock y glad åfyer sin seger 9 skreftillCarL 
6) mellan korta för- och eftersatser, t, ex. o/w 
han komriver ^ blifper jag gläd. ' 6) Mellan 
.alla «^årre af hyarannan oberoende sa^er/ y 
«om hafva ett gemensamt Verb, t. ex. Clas 
ar rädd , ^fVilhelm jnodig I Ferdinand munr- 
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*^'''6<ii O^fo trumpen. 7) Framföre ocä dä^ 
det förbifider flera satser, af h vilka hvaar och 
en har sittt tydligt . utsatta Subjett, 1 ex. f^äft^ 

net inträngde ^*bth siep)pet började sjuTiAa. 

*■ . . . 

, '^^ Semicolon (mer ån- comma och mindre än 
Gotön) nyttja^ 1) att åtslcilja de sårskilta 'delajr, 
hvöraif för- och' éftersatsen i eii, JPeriod stun- 
^ dom består. T.\x. J)d Carl hestähdigt upp-- 
fyller sina skyldigheter; da han alltid är Jär^ 
girig och flitig; udd han i skolan är högst ^ 
uppmärksam och anständig;^ dd han bemödar * 
.hig^ utt med huar dag framskrida i det goda: 
^d är det ej underligt , att han afskds sdi^äl 
af sina lärare >f som af sina kamrater. 2) Att 
åtslilja något långfe för- och eftersatsér, som 
hafva Uka Subjektpr, me^ ej äro sammansatta af 
'flera delar. T. ex. Fastän den dygdige ofUi, 
mdste utstd hårda öden; s4 har dock dygden^ 
funnit sina pänner ibland alla folkslag. 3) Att 
åtskilja långre Predikater > som tillåggas ett ge- 
mensamt Subjekt^ och stundom hafva samma ^ 
Verb. T. ex. Enhjeltemdstehaj^va nvdng^ 
stora egenskaper: ett mod, som trotsar all0 
faror; en kropp, scm han uthärda ^alla kri- 
gets besvärligheter ^ en rddighety jsoriv ej förlor- . 
ras under »strideps hetta, och tro pd Gud 
och odödlighet, som aldrig öfvergifver hans 
hjerta. 4) Framföre flera Conjunktioner : men, 
ty, emedlertid, oaktadt, likväl, allenast, då 
de följas af långre satserx med egna Subjiekt. 
T. ex. han h<xr fdtt understöd af mig;, men 
min bror Kan han att tacka för sin lyckq. 

- Colon nyttjas förnämligast -1) mellan för^ 
och eftersatser, då en(lera år af betydhg långd, 
eller består af flera delar (sä^-skilta.- satser) , (sO- 
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Idregäendie ex. då Carl y o, s. v.) s) Främféra 
sådana satser , hyilka^stä såsom närmare förkla--' 
ring, ^Uer föi;d af det föregående: således from- 
före slut^tser, exempel, någon» anförda uttryck, 
o. s. y. / Stochhotm ato dagarna redan åf^ 
ver sexton timmar: således måste de pckra 
mycket längre ^i Lappland. Han sade blott: .' 
älska Gud och Fosterlandet. - 

' ' ' 

Anm. Väira Författare öfverehsétämmaicke alU 

tid i bruket af comma^ gémicolon och coloh^ 

~ utan^'nyttja ofta/ det ena tecknet för det ari- 

dra. , Det är. ock ännu ganska svirt, att för. ' 

! alla händelser 'stadga däkra reglor i detta af* 

, seende» ^ 

Punkt sattes, då en mening år ft^lkomligt j 
uttryckt, antingen genopi en enda sats, eller ge- 
nom- en sajQpnansatt period. Utropningstechnei 
står efter utrop eller befallningar| således efter 
. tnperativer, Vokativfer och Interjektioner. JFVd- 
geteckhet nyttjas efter satser, framstållda sÉsom 
direkta frågor^, t. ex. Mur mår du?'jn,&a, icke 
indirekta frågor: han frågade^ Jiuru du. mår. 
'Parentesen innesluter en sats eller några^ord, 
hvarfgenom en reoan påbégynt sats uppehålles 
och söndras. Tankestrecket står framför ett 
ord, som den skrifvande önskar skall vara o-* 
våntadt för läsaren, och Anföringsteckn^ ut- 
ttiäiker att tcmkar eller uttryck Avo lånade från 
någon annans skrift eller yttrande^ 

Om de i korgerliga Sammani ef nåden alU 
månnasf fSrtiomniande uppsatser. 

J ^ i 

I ett borgerligt Samfund äro dagligen en 
jinångd skriftliga uppsatser nödTändiga. De tje^ 
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Ila dek att »leddela tankar och underrÄttebep, 
dels att befordrax or<}iiiiig och säkerhet. £n 
, «an]fh^smenniéka får der före ej vara alldeles 
okunnig om dem och deras mråttning. Do^ 
vanligaste .af sädana uppsatser 4ro : Brefy Räk-^ 
nmgar, Quittenser; Forslrifningar^eyerser), 
Obligationer, Ajiifisningar (Assignationer), f^ex-- 
lär, FruJ^tsedlar , Kontrakt, Rapport^r^ Anr^ 
sökningar y (Betyg, o. s. v. \ 

Ändamålet af Bref år, att skr^fteligen 
meddela frånvarande personer, hyad vi munte- 
ligen skulle meddela dem i om de vore närv»-- 
rtmde. Häraf följer, att bref måste skrifvas i 
det haturliga un;igäjj3igesspråket, och vara fria 
från sökta och konstlade uttfyck, samt långa 
och invecklade meningar. • Dock må mau hvai>- 
ken i detta eller något slag af skrifter tillåta 
sig alla de grammatiska fel och ovårdade tale- 
sätt, sopi förekomma i ui^gäiigesspråket), der 
de ui*säktas. 

, En Räkning uppgifver^ l\vad man (deö im- 
dertecknade) har att fordra hos någon, antingen 
för de varor man till honom försålt, eller för 
de arbieten man åt honom förfärdigat, eller för 
de penningar, man för^ honom utbetalat, o. s. v. 
I en sådan ';räkiiUig måste derf öre noga uppta- 
gas dati^nt, då sådant skedde, och hvarje post 
särskilt utföi^as. Stui^dpm är ock nödvändigti 
att^bestyrka $ina uppgifter genom bilagda! Veri- 
-fikationer (Quittensér, Attester, mindre räknin- 
gar)r och då åberopas blott dessa i hufvudräk* 
ning med utsättande af deras summor. 

(jenom ett Quittens erkänner man (den un-. 
dertecknade)(; att, riktigt hafva erhållit en viss" 
summa Penningar eller något aniiat^ som mau 
haft att f^ordra. Man ksun odk^Å qtuttera på 
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-/.'»Jetfva råkmngen, som dä bmålle^ ef den bé-^ 
tydande.' . 

V^FörsJcrifningcit ierkånner man^^^n tin- 
derteckriad^).i3.tt hafva mpttagit penningar ^ller 
penningars värde af en sennan ^ pv&a tijlika för-*- 
bundit 5ig att inom en viss tid återbetala denna 
summa., antiiigen till en viss person, eller rtiU 
Sedeljiafvaren. Hårvid måste tid ^ summa, mynt > 
^ sort, oeh, om ränta skall gifvas, procenten no-r 
ga beståmmas. JFör meja säkerhet utsattes åf- < ' 
V^n sjelfva summan med bokstäfver. 

QpuomJnvisnmgar (Assignationer) gifver' ' 
ihan (den undertecknade) en annan råttigbet att 
lyfta penningar , som man^ hos någon har inné- 
åtående eller för hvilkas betalande man ansva-f 
rar. Smpman, Personen', till hvilfceö och för 
Iivilkens rakning deii skall utbetalas , saml tiden, 
måste ock härvid noga b^tåmmas. V^eodai' äbro . 
/ åfven ett slag af anvisningar. . 

' va ^fraktsedlar uppräknas (och beskriivas) 
de saker, man lemnar till en Skeppare eller 'v 
.Forman, att föra till en bestämd ort och per- 
- son. Afsändaren undertecknar sitt namn, med-r 
gifver Skepparen eller Formannen denna^ öpp- \ 
na fraktsedel, och erhåller af honom ett bevis, 
att han riktigt mottagit de uppräknade saker, 
dem han förbinder sig^ att vid ' sin framkomst 
,, oskadda aflemria. Uti båda dessa skrifter utsat- 
tes den betingade frakten. ^ ' * 

Kontrakt är o af mångfaldigt slag. Tvenr^ 
ne eller flera personer (die kontraherande) 6f- j 
verenskomma sig emellan om vissa rättighe- 
'-ters afstående mot vissa förmåners vkman- 
de. 'jT^ ex. husägaren att uthyra sina rum mot , 

... fÖrmSnen, 
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fÖttnänen, att {»ä^vissa tid^ eriiäHa^nbefltSmd 
hyra. Kontraktet måste noga utstaka hvad émrt 
^esidigt afstäs och erhäUes. ^ 

Rujpporter äro berätlel8er om förefallna 
bflndel^er eller sedda föremål. De afgifvas van-, 
ligen til^ förmän ) tydi böra ^krifvas lika okoBst-* 
ladt som breC 

ansökningar och Bétvg åro lika ma,ngaV^ 
«ora xle åmn^n, hvarom man^lcau anhålla eller 
öfver hvilka man kan afgifva sitt vittnesbörd. 
Ansökningar oth betänkanden aSattas stundom ^ 
isårdeles i Embetsvågen, i form af Memorialer^ 
då all titulatur uteslutes. TFydlighet^ ordning, 
obestämdhet och korthet böra itftersbräfvas vid 
43Ia dessa Uftpsatser. 
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TREDJE KURSEN. 

FÖRSTA STYCKET. 

Om Spräh^ ursprung och Ordens här- 
ledning från hvarandra. * 

Det språk y vi redan lårt kdnna såsom samr 
naiisatt ui en mångd olikartade ord , till beteck'r 
nand^ så väl af våra sinnliga som intellectuelU 
-I($re8tåliningar , har icke alltid ågt en sådan full-*, 
kpmlighet. Ju långre vi gå tillbaka i tiden» 
'4^to fattigare , oböjligare och stråfvare finni^ vi 
Äeiy i bArjan knappast tillräckligt att beteckna 
fda vanligaste sinnliga ^fdremål och händelser. : 

. Modersmålets första ursprung får dock idse 
^Akas inom Sveriges gränser; ty de horder j 
)Bpm först här invandrade, badf redan ett språk* 
Dessa voro sannolikast utgångna eller åtmindsto- 
ne härstammande ifråi;! Asien « och vårt språks 
första Smnen hafva då fliltit ifrån samma källa i 
aom alla öfriga tungomål: ifrån Asiens först be-: 
fblkade höjder* 

Men (har man frågat vidare), hvem var 
allt språks första upphof ? Runde de första djui;- 
lika raenniskorna påfinna något så stort och 
undransvärdt ? Erhöllo de ej sannolikast språ- 
ket såsom en skänk af eYi högre makt? ^^ 
Forskare, med djup blick och kännedom * af 
språk och folkslag på olika odlin^sgrader , 
hafva i nyare tider undersökt detta ämne *) 
och tydligen visat, att menniskan , till följe af 
aiö förnuftiga natiir^ i .sin första tid sjelf måst 

«) SsTfdelta Herdir i sisi^. f ItMfaifl lff«f din: UUfré% V«f 
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^mppfiiina étt språk , éhitrn torftig odi 
aträft det ån kunde varai 

M ennitkan har det gényensamt' med dja4 
ren| att genom vissa Ufen ^ttra sina kånslor* 
Ho» framstöter ovillkorligt, och utan att lAtk^ 
ka derpä j sérskilta Ijnd för smärta ooh be-j 
dröfvelse , andra vid fruktan och förskräckel-^ 
ate-, ooh ånnu ande» . af glådje och håm*yck«« 
ning. Dessa tanklösa låten hafva biifrit språh^' 
bets Intar jectioner ; men af dem kunde aldrigr 
dbt egentliga Språket uppkomma, och maa*' 
har förgåfves sikt 4itt från å^m hårleda desl^' 
6£riga delar. > 

Men nFraniskan , iivett i sitt råaste ^SOt^j 
stå&d, har en förmåga, som kke finnes hos någoC > 
djnr, den : att odeladt kunna^ fasta sin hela upp-^ 
marksaiqfaef på ett visst förenlåi (^icke blott af 
begårelse derelter eHer af fruktan derföre, som 
djuret 9 utan endast) för att rått låh-a åtskil j»; 
(A^h kånn'a detta föremål. Hon söker då kån- 
nemårken att fasta i sin ajål , för att genom 
dem igenkånna detta *ting\ och finner sådaii» 
lått Hos hela den ljudande naturen. Fårets brå^/ 
kände, håstens gnåggande^ kons ramande, hun-- 
dens skållande, o. s. v. blifva de första kånfie-! 
marken titt^ åtskilja dessa föremål. Menniskan 
må nu söka att hårma sådana låten med sina 
böjliga talorganer, eller blott som kånnemårkeflt: 
^rvara minnet af dem i sitt inre^ hon har dock 
hårigenom lagt grunden till ett språk, som sålieH 
des åger sitt egentligaste ursprung imenniskana 
aSrskilta (förnuftiga) natur» 

De första menniskorna hade genoal . eti 
b«faof. att åtskilja och med ljud beteckna för 
andra en mångd al de föremål , som dagli-^ 
g0nf btngflf ?o deoi. Hrad' dé ta^?ade till m 
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t6da, hvååde fruktade, hvarfÖre de viHé Va^- 
na de sina, måste namngifyas. Fåret bräkte,' 
lejonet r6t} och menniskorna hårmade dessa lå--^ 
Jteii) som då blefvo ^essa djurs törsta kånne- 
niärken och natniiA (Så göra ännu barn, då de 
först börja tala, och äfven många vilda folk- 
slag). .Hela den af sig sjelf ljudande naturen 
lårde således menniskorna en mängd låten, vid 
' h vilkas härmande de sjelfvaågde och äfven hos 
andra våckte. vissa föreställningar. Deras tal 
var då »ång eller ett återljud af hela naturen. 
Dessa förstå ord voro egentligen f^erheVy eller 
ett slags Participier , som dock i sitt bruk blef- 
vo najnnord. 1 våra närvarande språk 9 som, från. 
deras första upprinnelse genomgått så niånga för* 
ändringar, finna vi blott få lemningar af så«^ 
dana härmande ord, t. ex. morra, j^a, tjuta, 
rårna, böla^ dundra^ qvittra, skrälla, susa/ vä- 
sa/ uf, kuku. 

Men menniskans uppmärksamhet fastades 
ock vid tusende ting, som alldeles icke ljuda j 
och äfven för dessa behöfde hon betecknande 
namn.^ Huru kunde hon påfinna sådana? Der- 
till bidrogo utan tvifvel flera olika orsaker. D« 
flesta ting kunna röras från ett ställe till ett 
annat, och gif va härvid, eller då d*e samman-' 
stöta med andra, ett ljud. Ofta härmades så- 
dana tillfälliga ljud , och blefvo betecknande 
ord i meöskliga språket- — AUt ting, som upp- 
fattas af något sinne, väcker ock något slags 
känsla, och. hvarje känsla hos menniskan har 
sitt motsvarande läte, som hon lätt kan taga 
till kännemärke och namn på det sedda eller 
kända tinget. En dunkel, oförklarlig likhet tyckes 
ock fianas mellaq vissa föremåls utseende och vissa 
ljud y uien denna likhet kan af tankeo aldrig 



begiiipaa eller förklaras , den. försvinner för meir^ 
piskan i den mån hennes begrepp blifva redi^ 
gare .och träffas derföre särdeles hos barn och 
ojhyfsade folkslag, — Men soni de ej^enskapW; 
hos tingen, hvilka af olika personer kunna ta- 
gas till kännemärken^ äro så jfnångfaldiga, och 
som känslorna och , de mellan dem och vissa^ 
ljud funna likbeter måste vara olika hos sär- 
skilta menniskbr , så måste ock ^ för samma ofta 
sedda föremål > många olika ljud (namn) tipp- 
komma, af hvilka det ena kommer i bruk hos 
en , det andra hos en annan stam af ett folk. Sä 
finna vi det ock i ett af jordens äldsta språk ^ 
i Arabiskan, der samma tak ofta har öfver 
hundra namn^ till ex« 5o ord för lejon^ 70 
fÖ^ sten^ 86 för håning, 200 för orm, 1000 

. för svärd, o^ s. v. På detta sätt förklarar man 
allt språks första ursprung. Det kunde naturligt- 
vis i början endast beteckna sinnliga föremål och 

. händelser. Men då menniskorna^ åfven smånin-* 
gom började få intellektuella föreställningar, må- 

. ste också dessa betecknas genom ord. Härtill val; 
des ofta de redan brukliga, som -således, utoip 
sin första fysiska och egentliga bemärkelse, fin- 
go. en metaforisk eller figurlig. Själen, t. ex. 
kallades i de äldsta språken vind, vreden htte 
ett fnysande , att lefi^a var att andas , och att 
dö, att utblåsa anden. Så finnas än tusende 
ord i alla språk ^ som jemte sina första naturli- 
ga bemärkelser hafva flera biJdUgä. T, ex vatt*- 
net flyter och tiden flyter; väcka en sofvaiidé,^ 
väcka håg för dygden; en frätande syra och 
en fråtande sorg; ett blomstrande fält ^ en blom-r 
atrandje stad; åppleta smak och smak i vitter-* 
het; mildt väder, mildt ainne; god (vålsft)ak<« 
li^ mat I god (gagpelig) utväg, god (moralisk) 
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; tn h^t Boppa^ «n het maii; én kall via» 
tefj en kall maka, o. 8. v. 

Verher, SabttaotJyer, Adjektivei^ och Nu- 
jneralia . Toro de äldsta, och irc%. äo de yigti^- 
gaste delar af Språk(»t. Genom di^ssas mängfalr- 
^4iga böjtiingar och förändringar y aamt genom 
röstens och åtbördens tillhjelp^ uttrycktes i bör* 
jan både sättet huru och personen af eller åt 
bvilken något gjordes, samt fö« riållanderia' tin^ 
gan emellan. Men småningom frånskildes dessa 
bibegrepp, och bildades för dem egna ord, då 
Pronominef*, Artiklar, Adverbier och Prepc^i^ 
tioner efter hand blefvo. införda. Sist lärde man 
irål känna bebof\^et af Conjunktioner. 

Man kan ännu i h varje språk se huru en 
hel mängd af ord blifvit bildade af b varandra. 
Ett måste då vara den stam el^er rot j frkn 
hviiken de andra hafvå sitt ursprung. JD^ta 
kallas ock stamord, och alla de som deraf 
blifvit bildade 'härledda (derivata). Ett stamr- 
0rd med alla dess härledda utgöra en brd- 
•lägt Stamord kunna finnas nästan i alla ord;^ . 
kilasser, men de flesta äro dock Substantiver ^ 
Adjektiver eller Verben De särskilta språken 
iröja' i detta hätiseende ett ganska olika lynnCé 
Några (såsom Grekiskan) hafva få siamörd, 
af hy il ka det rikaste språk utveckla^ sig; an- 
dra hafva en mängd sådana , men aom dere- 
mot varit föga fruktbara på afkomlingar. FoU 
kens oHka hyfsnjng^ aamt ett mer eller mindre 
gymiande klimat synas . härpå ^ hafva haft ett 
atoj^t inflytande. 

Men Språken riktades icke allenaat med 
nya ord genom härledning från andra ^ utan 
älven genbm tvenna eller fler^a aammans^bb^ 
liing till ett^ för atl MMk&<^ ^u an^ boi. 
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> jordfast., astniné. ' ' 
eldKlngd^ ■ - > - . 

vauu9ikt^gg^j„g; ', 
»tenblind^ggnj^g^ 

.blod{uU-,.^f^ tlodsugate. ' 
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girepp. Den gamla Grekiskan/ var åfiren I dette 
afseende ganska fruktbar; Tyskan år det mest 
af de lef vande Språken, och Vårt Modersmål 
tillåtefr 4fven många sådana sammansättningar. 
Så sammansmälta ofta Substantiver^ med Sub^ 
atantivelr eller Ådjekti ver, Adjektiyer med Ad* 
jektiver^ eller Verber^ Verber med SubstäntifJ 
ver, PrepositioUer i ö. s. v., till nya ord* 
(Bifogade Tabell lemnar nägra exempel tili dat 

sagda och bör af ungdomen 6kas med yidp 

flera. Läraren göre härvid uppmärksam^ pt 

Modersmålets egenheter och ' förberede p| 

Språkets Hiatoria^ som sedermera följer)» 

Genom vissa stafvelsér^ som sattes franka 
före Språkens primitiva eller härledda ord, fin^ 
go dessa förändrad, ofta motsatt bemärk tlae» 
Sådana staf velser äro t. ex. i Svenskan i o^ pan, 
mis8'^ hrdd^^he^ biy er^^ör^ lönn ^ ut ^ an^ 
om, d^ gén^ smd. 
O. Trogen, otrogen. RenvQTW* Lydnad i <H 

lydnadl Lycka, olycka. 
f^an. Trifvas^ vantrifvas. Mäktig, vanmäktigJ 

Heder, vanheder. 
Miss. Räkna, missräkna. Leda, missleda. NÖjé^ 

missnöje. Tanke, misstanke. ' 

Brdd. Mogen > brådmogen. Djup, bråddjup; 

Rik, brådrik. Störta, bråd9törta. 
Lönn. Halt, lönnhalt Dörr^ lönndörr. Mord, 

lönnmord'. Låda, lönnlåda.. 
Om. Fatta, omfatta. Gifva, omgifva. Lopp, 

omlopp. Byte, ombyte. Skapa, omskapa^ 
Ut. Tömma, uttömma. Forska, utforska. Gif^ 

va, utgifva« Hungrig, uthungrig^ 
A* Tal, åial. Ligga ^ åligga. Höra, åhöras 

Verkan^ åverkan. 
Stå, bistå. Draga, bidraga. Springa^ 

apringa. SaK, bisak. 
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Taga, aftflga. Lägga ^ afiägga. Våpna^ al^ 

TJpna. Göra, afgdra, 
£/*• Hålla 9 erhåfla. Lågga, erlågga, R^bna^ 
•' erkånna. Bjuda, erbjuda. ,, 

Får, . Stå, förstå. Följa, förfölja. Fall, förfalC * 

Slag, förslag. 
Be. Se, bese: Skrifva, beskrifva. STå^ beslå; 
Stryka, bestryka. SÖka, besöka. 
Några af dessa Partiklar (till större delea 
Prepositioner) gifva alltid en viss och beståmci 
bemärkelse åt orden, framfÖre h vilka de sät^ 
tas; andra deremot förändra väl stamordets be* 
lydelse, men icke alltid på samma vis. Hvar 
och en finner emedlertid, att dessa föresatte 
stafvelser äro af högsta vigt för språket, och 
att' vi y genom deras förening med ett eller an- 
mat ord, på det vigaste sätt kunna uttrycka 
/tusende mianser af begrepp, h vilka vi i annat 
fall alldeles icke kunnat beteckna, om man cj 
för h varenda velat uppfinna ett alideles nytt 
ord. Äfven i detta afseende visa de särskilta 
språken en stor olikhet; några ärb torftiga, 
andra rika på partiklar, som kunna föresättaa 
orden; Men ju flera sådana karakteristika pre- 
£xér ett språk äger, desto noggrannare ocb 
bildsammare, desto mera målande och lef vande 
blifver dess uttryck. Tysk&n har också )iäri 
ett stort företräde. . 

Men, har man frågat, huru hafva så mån* 
'ga olika språk på jorden kunnat uppkomma ? 
* Menniskorna leda ju alla sitt ursprung från 
aamma stam föräldrar? Borde då ej alla folk- 
alag hafva samma språk? Man föreställe aig 
'blott de första menniskomas tillstånd, htnNii 
de i horder noraadiskt tågade omknng, .< 
-n^maii fifloei: lätt^ huru deg ena horde| 
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&tincle bdrja benåtnna inånga fåremål helt atf*^ 
nörlunda', ån en annan. Detta år ock en or-^ 
fiak. Il vårföre de orientaliska språken, ^åsoni 
Arabiskan , haf ra jsä * många i. synonymer. Höt 
den ena horden kom ^et etik synonymet, hos 
en annan ett annat tnera i bruk.- Men dessa 
horder råkade snart i ttister och krigméd 
)i varannan; krigen fördes med hgt och förbitt- 
ring; hvad den ena stammen ågde, kunde den 
andra ej tåla, allraminst de ord den nyttjade^, 
J)e sökte på allt sått skilja sig från hvaranpan 
och hvar inom sig finna ett föreningsband; de 
måste dä framför allt börja tala olika. Så hån* 
de ock vid söndringen i Babel , hvarigenom Ma- 
sas på sin tid poetiskt sökt iFörklara de olika 
tungomålens uppkomst; de mot hvarannan fÖr* 
bittrade partierna , som ej ' mer voro ense i sitt 
«tora företag, ville ej vidare med lika ord be. 
teckna och förstå enahanda föremål; hvartpar*^ 
ti talade på sitt vis, och dp måste allaåtskil* 
jas. Då sådana stammar-.., mindre eller stör- 
re — än yidare aflägsnade sig från hvarannan, 
blefvo deras språk ånnu olikare. De kommo i 
. olika klimat , sågo olika föremål och händelser^ 
förde ett olika lefnadssått', och njöto en allde. 
les olika spis ; deras talorganer fingo en olika 
styrka, klarhet och böjlighet; deras larid gaf 
dem mer eller mindre ledighet att tanka på Språw 
ket och dess former; de hade ibland sig olika 
snillen^ som hår mera upp funno nya ord, d^t 
mera böjde och sammansatte.de redan uppfun*^ 
na. Alla dessa och flera orsaker hafva bidragit 
till språkens mångfaldighet , oaktad t de alla ä« 
. ro af ett gemensamt lu^sprung. Nya, nåstan o.* 
måtliga förändringar, har sedan ofta det ena 
^ språket ästadi^ommit ho9 det andra ^ då genom 
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IciR^^f folkTandniigar, sjdfartf omvändelse* a^r 
•talter^ m. id. én nation af en^ annan ej alle- 
Haet erhållit en hel mängd f rammande begrepp 
och ord , utan tistn , bör j|it att pä ett nytt sätt 
|>ikla och böja sitt i^präk. 

Under alla dessa förändringar och bland-r 
pingar af plikfi språk , hafva folkslagen icke känt 
.oc|i nyttjat b^kstafsskrift^ och mari kan derfö^ 
fe nu, flera tusende år derefter, blott aanno-* 
likt berätta språkens äldsta öden. Ty bokstafs- 
•kriften, denna urgamla sinnliga konst^ attmed 
i^gra £i tecken för ögat måla Språkets enkla 
ljud, uppfana troligt vis. af Babyloniens 'Prester, 
långt efter den tid, dä menniskorna utbredt 
0ig öf^r jorden^ och uppfinningen kunde *8åle* 
des blott småningom sprida sig från det éiia 
folket till det andra» Men först ifrån den tid^ 
vi. äga några skriftliga dokiiuBent af ett språk , 
Icunna vi dömma om dess skick; och det är just 
bristen af sådana , som nekar oss att börja Hi*^ 
Btorien om vårt eget Modersmål förr ån i sed-» 
Hare århundraden* 

Svenska Språket är, likasom Tyskan och 
Engelskan, en gren af den gamla Götiska stam- 
men* Den äldsta öfriga skrift af Götiskan är 
ifrån slutat af 4 Seklet , en öf versättning af de 
fyra Evangelisterna (Codex Argenteus i Upsala 
.Bibliotek), den Biskop Ulfilas gjorde för sina 
landsmäo , A^oesogöteroa , som öfyergått till 
^Ghristendomen och då bodde i Däcken. > Språ- 
Jket i denna öf versättning innehåller många ord^ 
8O0if med smärre eller större förändringar, 
|iu återfinnas i Tyskan/ Engelskan eller Sven- 
^ ^kan. Det synes fattigt och då ännu föga re-* 
gelbundet; sedan kan män ej följa dess vidare 
öden oqh förändringar i sjpårenj det blaiidadéi 



iiiider lolkTillidriiig^ii Aed wdra sprtt^ ocbUl^f 
i synnerhet 6t|minen' för Tyskao. 



ANOR A STYCKET. 

*■•■■■ 

Modersmålets QdenoehÅnvåndandé 

i Skrifts 

'« • . - 

Dess äldsta Sånger och Sagor räddas pä 

Islands 

Redan i de äldsta tider ågde Norilen sina 

^kalder. Hvarken klimatets hårdhet^ eller lif- 

yéts besvår mellan ofruktbara klipp.or, eller dé 

beståndigå krigen , kunde aUBeles qvåfya det 

poetiska snillet. Tvertom bidrog den krigiska 

ande. Oden tioö år före Cbristus) meddelat 

sitt folk; ^11 Skaldekonstens första uppkomst 

ibland dem. Ty dödens hjeltemodiga föraktj 

fallande kåaipars tapperhéty vunna segrars gläd. 

je, hämdens och mordlystnädens raseri, hänryck- 

te de första Skalder att sjunga. Deras säng var 

Yild och ohyfsad, men kraftfull och okonstlad ^ 

'som naturen och folket bland hvilka de Jefde; 

De sjöngo på stridsfältet och i fredliga, sam- 

qväm om ett oförfäradt mod, om kämpars flra 

och såUhet, om Fädernas bragder och om Gu-* 

darnas yerk och under. De kallades Odens SÖ* 

ner och lian hette Skaldskapets Fader. Komm-r 

igår och Förstår delade gerna denna ära, och 

hade alltid Skalder vid sin sida. Folket efter- 

• ajöng dessa sånger; fadren lärde dem åt sonen, 

:4eaae åter ät dina bani^ och de gingo således 



århtindreäen igenom från mun tilt mun, utm 
att lunna upptecknas. . ^ 

Christehdonien införded ändteligen i Nor- 
den (efter 829) att mildra dess krigiska invåna* 
res wseder. Denna lära inäste då åfven qväfrä 
desi gamla poesi, och i synnerhet sdka utrota 
, alla sånger om Nordens hedna krigsgudar. En. 
dast dess 'historiska qvåden kunde ån tåltfs. 
Men då fann diin förJF^ljda Skaldkoh^ten en 
tillflykt på det republikanska Island^ der den 
långe odlades och värderades af beresta och 
bildade invåndre, som först ditflyttat från Nor^ 
rige (874). Här. bibehöUos Skandinaviens gam* 
la Språk och seder längst oi^drfalskade, och dess 
sånger fortplantades än i sekler niunteligen ^ till 
,«dess, efter bokstafsskriftens och pergamentets 
införande pä ön, de der ändteligen upptecfc-^ 
sades i:<ikrifter, dem Svenskar och Danskar först 
i sista hälften af sjuttonde århundradet upptäck- 
te och började samla och dänföra»*^,, Sådana 
gamla Sånger, hvilkas ålder ej med visshet kan 
bestämmas, äro t. ex. Ragnar LodbraJkssii kaW 
la,åe Bjarkamal^ eller *den dödssång han sägest 
hafva qvädit i Ormgropen, och Hjalmars St^a-^ 
nesdng ; Hymnisqvida y l'rymsq(>fida och f^eg'- 
täntsqpida^ hvilka handla om Gudarnas bedrif- 
ter; f^oluspa^ AWiamal^ Grirhnismal; m. fl. 
som innehålla Theogoni och Kosmogoni i för- 
ening med förfädernas bragder. 

Från Island utgingo sedan Skalder till Nor- 
dens, alla hof, der de ble^fvo väl emftta^^ne och 
än gerua hörde. Flere Svenske Konungar och 

*) I Sverige fick man först rätt kunskap om de gamla Skrif* 
ter, som funnos p§ Island, genpra en IsIändarOi Jonas Rugm, 
^an, aom blef fSngen i Danska krigot 16^. 
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JårUr eft^r Christendomens iiifdrandé, hade så- 
dana egna Hof-Sbalder ifrån Island; hos Bireer 
Jarl sjöng ånnu 1265 Siurla Tordson y Einar 
Skulason, EÅ^ind Skaldaspiller , Marcus Skeg-^ 
geson^ och en mångd andra uppråknas såsom 
l|dgt ansedde Isländske Skalder , af hnlkas 
dikter ån tnycket år öfrigt. Men deras konst r 
aflågsnade sig småningom alltmer ifrån den fordnft 
enfalden : man började vidlyftigt omskrifva, hvad ' 
man enkelt och naturligt kunnat benåmna; man 
^adgade reglor, efter bvilka likijudande ord 
borde följa inom vissa strofer; man ställde of* 
den i den onaturligaste ordnings och införda 
slutligen rimmet. Att rått låra en så svår konst » 
behöldes anvisning, och det år en sådan, som 
Isländske Lag^mannen, iS/iorro Sturleson^-f i24i) 
i Edda (nxx en Codex på Upsala Bibliotek) gaf 
sina landsmän. Den gamla nordiska Poesien/ af 
hvilken han ock i sin Heimskringla (Sagor om 
Ynglinga- ätten i Norrige) anfört så många prof , 
T«r således då redan utdödd. Men nästan vid 
samma tid öppnades för de Isländska Skalder-^ 
nas bildniijgsgåfva ett nytt fält: .^ de blefvo 
bekante med Södra Europas Riddare-Romanerj 
deras konst fick en ny rigtning och börjar en ny , 
period (efter ia5o). Dessa Romaner omarbe.. 
lades, sammansmältes med nordiska sånger och 
b jelteäf ventyr , namnen på personer och ställen ' 
ombyttes , och så tillkom, c^enna mängd vidun«i- 
derliga Island^- sagor på Prpsa. Dock äfven 4cnw 
na nya källa för fantasien uttömdes snart ; de 
Isländske Skalderne tystnade småningom alldeles; 
ingen namnes vidare efter 'medlat af det fjor-^ 
toade Seklet. ^ 
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. åhdcKsmålet bibehåUes nåstmoblandadt \ 
i våra Landskapshgar. 

Méa dä Tidtflga äfer de ^IdsfiEi lemningad^ 
of itihemsk skrift: >åra Landéhapslagar. Do* 
fattfva en hög ålder, fasfän de först sent blifvie' 
upptecknade. Man har aldrig kniinat finna nå*-^ 
got . såkeri: spår / att de i Hedehftden mf^ Ru^ 
nor blifvit inskurne i tråflockar. Sjelfva des8#^ 
16 Runors höga ålder betviflasaf mången fern-r^ 
fdi^kare. Men om de ock långt före Chrfeten^}» 
domen genom n%on Yikingsfarare eller hitkom-' 
men fråmling - blifvit införda i Norden , såinåste' 
dock dériM brak haf?a yarit högst inskrånkt^ 
AUCtjenligt Skrifmateriale saknades,' och InaQ 
kunde derföre endast sparsaÉnt inhugga och in^ 
•kära dem~i sten och trä. Än finnas öck eSi 
héiieide Runstenar med inskrifiter till aflidnas 
minnen. Vore deras hedniska ålder ostridig, och' 
innehölle de mer än blott några få^ nästan all-*' 
tid samma ord , så skulle de visa språket i ett : 
högt åldrigt skick. Men fornforskare hafva å-" 
^agalagt, att åtminstone flera af dessa stenar 
tillhöra Christna tidehvarfvet '- i. 

Christendomén medförde tiH Sverige, del^ 
öfriga Europas bokstafsskrift. Detta fuUkbrnw^ 
ligare Alfabft måste då uttränga . de hedniska 
Runorna^ om några sådana tillf^rene funnos*^ 
De iörste Presterne sägas ock med all flit 
hafva 9Ökt utrota dem, såsom, enKgt dera» 
tro, endast tjenliga till troUdom och vidskepelse^ 
De skola äfven derföre af fromt nit hafVa férsf 
dtört alla föremål/ h varpå de funnit dem teckj 
nade» De nyttjade*! stäUqt liet latinska AUb^ 



betet 9 som tar yidé beqTåmligAre ^ 2 synn^riiel 
som allt, hvad de i början nkrefro^ endaat 
uppsattes på Latin; Men bebofvet tvang dodt 
slutligen 9 att åf ven börja .skrifva Svenska. D& 
Landskapslagarne, som dittills blött munteligeft 
blifvit fortplantade, skulle stadfästas till tfllmAa 
<ftérlefnad# blåste de uppteckna^, oe& . feréradie 
nAdvåndigt dertill, det språks i oeh genom hvit« 
ket det fått sitt ursprung. De åro derfdvo dcesl 
åldsta minnesvårdar, ocnv framståUa det visaeiw 
ligen (i allt som ej rör kyrkan) i en åldre skepn 
nad ån språket hade på den tid, då dessa lagap 
först uppskrefvoa och städfåstades. , Upktndsl^*^ 
gen fastståUdes f dr*" detta och nårgrånsMidé land« 
akap 1995, östgöthalagen 11689 1 25 1 och 1^60^ 
och de öfriga ungefår vid samma tid uti tolfley 
trettonde och fjortonde Seklet. 

De första skrifvande funno utan tvifv^ 
hårvid en stör svårighet, då de med sina Ro*^ 
merska bökståfver skulle beteckna vårt språks 
alla grundljud, af h vilka flera vora och ån iftk 
egna och olika dem, som finnas i andra ttmgo- 

inål^ ti ex. vårt o och o, e^ .och tjy ih. ffj 
De kunde på denna tid ej se så dji:ipt Jn i , 
språkets mekanism , att finna alla de«s ord 
blott bestå af några och tjuge enkla Ijud^ som; 
alltid återvånda i olika sammansåttningar/samt 
att h vartenda af dessa ljud för örat, i skrift 
borde hafva sitt egna bestämda tecken (sia 
aårskiha hokstaf) för ögat. De kunde således 
ej heller upplösa vårt språk i dess elementar-^ 
ljud» och pröfva^ huruvida det latinska alfa«- 
betet (eller något annat) hade öfverfl^d ell^r" 
- brister ,. till betecknande af dessa ljud. De 
nöjde aigt ^^ åtoiiustone någorlunda och till 
BÖjl^iitf likhet kuniui betaeki^a; demj de saét 
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te stundom för ett enda ljud tvenne botcståf^ 
ver (ng, tj, th), de skrefvo ofta samma ljud 
med såråkilta bokståfver (c-k-s^z-c) och sam- 
ma bokstaf för olika ljud (^^ såsom / och 
•om g; i som' k och som tjj. Härigenom la- 
des gri^Lnden till måiiga framtida criikheter och 
tYister i spr&kéts ortografi, helst då uttalet från 
tid till tid förändrade sig^ och man i skrift ej 
kunda åtfölja alla dessa förändringar. Man an- 
, märker emedlertid såsom en särskilt förtjenst 
hos de förstå, som skrifvit vårt språk, att de 
hos oss infört bokstäfverna ä och ö^ h vilkas 
ljud mången annan nation betecknar med tvä 
eller flera bokståfver; (ai, ei,.eu, oeu), meci 
tecknet d är ej lika gammalt: det finnes allde« 
les icke i medeltidens handlingar. Dess ljud lä-«, 
rer af ålder mer hafva liknat ett bredt a, el- 
ler åtminstone haft ljudet emellan a och d^ så- 
sam ännu i Skåne och Småland y h vårföre det 
ocköfverallt betecknades med a^ t. ex. hanum^ 
nad, ålder, o. s. v. 

Språket, sådant det finnes i dessa lagar ^ 
år^ numera knappast begripligt Det hax .mån* 
ga ord, som nu antingen alldeles kommit ur 
bruk eller fått en- annan bemärkelse. Sä väl 
dess Suhstantiver och Adjektiver, som Ver*^ 
ber, hafva flera ändelser (um, om, i, a, er*;^ 
som nu försvunnit ur Språket Man har trott 
att dessa ändelser hafva tjenat att utmärka 
•ärskilta Casus och' Personer; men de synas 
blifvit tillagda mer för fyllnad och välljud , äa 
för att beteckna något visst förhållande; åtmin'*». 
atone nyttjas t ex. åndehen u/n éllet om g 

så , 

» .♦ 1 i^. ét. ÄlåiiniiiM, tamim, hayuitt, Mi, ijusi, boiida, tfin^mi 
medh fastom «cii fullum ijältti04 nittor> godor/ odrer* ^ 
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«å tfil ror Detiv; «oiil Ackt:i^åtiy* Genitiven har 
redan ^Äitt l:äi*aktérisfikÄ-^«, men ståt*, ofta efter 
det Nomeh bvaiiäll den hörer; Ukaså hiar ft-o-; 
nomen^ Adjektivet ' och Particqjiet sitt neutrala^ 
i, Infiniti ven, sitt öt,Impeirfekéet merendels $itt 
£fe, och J^eff^ktet sitjt t* Passivet Jbildas redan 
genp^ é 5 \ döek Äfven ' stundom génöm Hjelp yer-^ 
het \>ardal Härledda Adverbier skil|a sig- ge-J 
nom sin beståmda åadelse liha. (laglika)» Méh i 
det hela visar sig dock språket fattigt och ohyf- 
$adt. F6r alk finare tankeskillnader saknas Åtx 
Uttryck* Språkets stamörd halva åfiim. fä åf- 
kondingar^v (^d af satnma eller olika klasser ocl^ 
ftlägter synas sällan 'förenade till nyti fruktbar^t 
Btainmar. Egna karakteristika Ändelser fA* vjis*-, » 
såslag af Substantiver (t ex. het^ i)y Adjek-r ' 
tiyer (t ex» tig^ ish, bar/ sam) och Verber (b 
ex.- nä) finnas ock ^ika sparsamt som bestäm-r" 
mande prefixer (miss^ xfaftyfor^ ö/J he^ er, ö. s. v.) 
Jltt sä ' stelt ocli torftigt språk tar natuirligt- 
Tis föga skickligt att uttrycka alla de liya^mest 
éfversinttliga begrepp, som Christendoin^n iuför-? 
de i Norden. Det var derföre naturhgt att dess 
ftrestér helst skrefvp Latin, och blott nyt^ad<> 
Svemkan, dä nödvändigheten kräfde* ^ 

Modersm4iet får andras genom Christendprn^^ns , 
infårahde^ saiM Tyska och Danska Språkens 
inflytande ^ till dess det génoni Bröderna 
O läUs öcjp Laurentius Petri får sin första 
étadga. 

Vart Modersjöaäl fick icke långsamt utyeok-^ 

- las ur sigsjelft och mogna till fullkomlighet: det 

kom tidigt under fråmmattöe infljrtande: Chri- 

Mmidom^n/. hvars införande hios oh^ äsladkom så 
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många aiidra f&råndringar^ ^verkade åfr^ på 
språket. Den införde, jemte en m&ngd nya 
begrepp, lijca många 'nya ord (t ex., altay 
re, kapell, halh, fest ^^ kloster ^ ährwa, pr asd&^\ 
kuy munk, biskop, paradis, pr^sf,paska^ sah^ 
hfitH, q. 8. v.; den tvang JÖll ganila o^d» sam- 
mansåttning^ t ex. " ojhist, likstod, ^radband, . 
shärsetd, i;igpätteu; den väckte^ tankar, som 
förr aldrig kimnat uppkomma och hyilkä for- 
'drade sina uttryck, oich deQ föranledde en. förr 
ening mfed det ofriga Europa ock resor till an- 
dra landar, hvarigenom i språket stora föråndr- 
:pngar måste åstadkon\ma»« 

Svenskar, som reste i det södjra 'Europa, 
eller, studerad^ vid dess Högskolor, blefvo be- 
kante med dessa folks sagor, rimmade beråt— 
. telsér och krönikpr. Äterkomne till Fådernes- 
landet , furtiio de sitt nöje eller glades de att 
jiårma och öfverflytta dem på Svenska, och 
Modersmålet, som tillf ö;rerie blotf iskrifvits/ då 
nödvåndigheten tvingat, började således -nu åf-^ 
'ven blifva användt *éIL endast roande dmnen. 
Vi hafvå ännu åtskilliga sådana verk öfriga ifrån . 
trettonde och fjortonde Seklet: Tfo^amar^ iSa--^ 
gä[y Hertig Fredriks Saga af Normandie (i5op), 
\Om IL Artus och Itr. Frederik y Hr. Iwan och 
Gayiam Historia, Yrians pina, Historia -Carr 
r,0li Magni, Rijm om Nebagudonosor, ^leo^ 
andri Magni Historia pd Rim genom So Jgns^ 
9on Grip, (i?J86 ^) o. s.y. Sedan man på de}ta 
^ått böljat sysselsatta sig méd rim om fram-* 
m€md<& hjeltaxs äfy^entyr, bragtotf- dé skrifvande , 
% landet lätt. på den tanken, att äfveu begynna 

: .*) En3ast demis ^wta Sr tryckt ; pa Visingeä pSj. 1670 talat. 
>£)e flesto; af do öfr^a, jemte ^«ya^pkriftér frSn detta tide- 
l^vatC^ ior?äi;«s nu i Msc. pl Koxigl^ BJbliolteJcet i StocUlöIiiEt 

4»ch ä^ $ims t^rcli^ ^^^^ Xriiiskt luxdorsöku. 
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. xiftiiiiir cm 4^ad egna Koiiungars, Hurrats odk 
;. Biskopars bedrifter. - Så 4i{5pkommd först vår 
ra åtskilliga; I^wikfömiori ^ ocjb inan bibehöU . 
éédan genom- hela mé^eltidpn detta s&tt att skrift 
va Historien. Ånnu' äro flera isådana verk i ' 
behåll. Begynnelsen af den så kallade Wdlöftir* ^ 
ga JRimkrömkan skrefs troli|[en de första åreå * 
&f Magni Sitneks regering (kort efter i3i8), fort- • 
sattes sedan på åtskilbga tider . ajp flera författa- , 
re intill Carl Knutsons dagar. Alla söka blöt); 
att bringa si^ berättelse i rim^ och förråda e^ 
minsta kånsk för Poesi och meter, ^ 

. '. Mpdersmål^s bruka skrift tilltog dock härt- 
igenoin allt mer binder fjortondte och femtonde 
Seklet. Icke allenast i alla påbud, författning 
»gar^ beslut och fördrag var det numera ajlmånt^ 
.ntan Inan skr^f åfven Svenska Visor, Legender^ 
Psalmer^ Klosterreglor och Andaktsböckers Föir 
att nyttjaif i N\mrieklostér, öfvérsattes flera skrift 
ter, såsom den ryktbara St. JSri/a^ uppenbarel- 
ser, [^nsgarii lefi>erä:e samt flerrf böcker frätt 
den Latinska Bibeln,, ogh af de åt^illiga Land?! 
skapslagarne bildades en allmin Landslag (%*442)* 
Sjelfva den till tankar, ^til oqh ordning mårk^ 
^ ylrdiga Kpniinga och Håfdirtga Styrelsen tro$ 
under dettA tidehyaif (omkring iSao) vara fÖJ*-, 
fattad. • • : 

För Språkets Ortografi år anmårkningsvlrdt^'' 
att fa eller ffu hu började alltmera brlikas emel- 
lan tveilne Vokaler, i stallet {6x^ ensamt » såsom i 
- de gamla Lagame och .Ronunga- och.Höfdinga*^ 
Styrels.en. Man kånner icke orsaken håiiill ; mei> 
tror att / blifvit tillagdt v ^ f Ör att tydligt skilja 
detta sednara ifrån Vokalen Uy med h vilken det : 
ock ganska of^^ tecknades (hafva). Öcksåxljud^ 
/ i slutet af ord f örbyttaa »låitKPgQia i åb% lit^ 
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^aré n^rslågta v,, festan tecknet/*docl;; bibehölls 
cch åxmn bibehålies i skrift. Redan viii dennai 
tid böriade man ock tvåskrifvä Vokalerna, då . 
idéras ljud långre skulle uthållas. 

^|elfva Språket synes under detta tide^Tarf 
iJlt mer antaga en fråi^mande bildning, i syn- 
nerhet ^ Tysklatld och Dannemark. ; Den Ty- 
ska idogheten sökte genom Hansestädemas han- 
del att draga I äll möjlig fördel af vår råhet, vi 
^ erh^llp ifr&i dem en, m4ngd nya varor ,1)egrepp 
' och namn, I värt land nedsatte sig mångn Ty*- 
ck^r såsom handlande och handtverkäre. Ännu ^ 
• flera inkommo undeir en> Albrecht af Meklenr- 
burg, prik^af Pommern och Cfaristopher af Bay- 
ern, ^ch des§e blandade alltmer vårt spf åk med ' 
jsitt eget Modersmålet erhöll härigenom flera af 
sina ];iti^ så vigöga prefixen bejbi, an^ er, m. fl.^och 
den för' abstraherade egenskapen karakteristika 
åndelsen Jiet. Man har äfVen iinmärkt, ,att vi 
då fått m^ånga af d^ ord som hos oss nu börjas 
j^ed f^s och i Tyskan med pf^ \^ ex. pund a£ 
f^Jiind. Den mer än hundraåriga Danska Um- 
pnen verkade åfVen på språket, gjorde det met^ 
iböjligt och lent/ DetJiåMare k förbyttes i mån- 
ga ord till det mildare ^; a öfvergick ofta till 
é; ö oöh u till det finare i, och ^åndelsen elsei 
så;mångÉ^ . qrd hårmades förmodligen efter JDan- - 
skan. /Unde^ denna tid inkom åfven fioktryc*-^ 
^er)ikQ]ÉiMen 1 Sverige (i483). Dess första idka- , 
ire voro aJyen från Tyskland och medförde, bland^ 
andra bol^stäfvexy en mångd äf s^mnjangjatna cä, * 
såsom ofta bru|Jiga i deraS modersmål. Men i. 
vårt språk skrefvos dittiils^ dessa bokstäfver säl- 
lan ejlpr aldtig tillsamman j , de första boktryck 
kära införde dpck genast detta' bruk i Svenska 
håckerj.och en mängd or(][, som dittills alltid 
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Uifvit ^lifbé' med h, c cll6rvg> trjrdktes nu med; • 
ch (pch^. acht, riche), bvilket silart i skrift ef- 
terföljde^ iaf mången nyhetsålskare. Alla dessa' 
^lika inflytanden åstacäcommo en jåsning i språ- 
ket och on^ ostadigliet i dess ortografi,» i »yn-, 
nerhet mot slutet af Unionstiden. Maii skr ef då . 
både rikey rige och riche ; taia , " taga . och tacha y . 
o. s. Y»^ Det breda ljudet a sjiies. ock nu allt- 
Hiijr hafVa öfvergått till ett tydligt ' d ; uågre 
b&jadc' derföre småningom i fler^ ord- skrifva^ 
det med o, såsom honom ^ för det gamla ha^\. 
num^ por för i^ar, till dess ändteligen Gu%taf ) 
Érihs&pn och hans anhängare , förmodligen för 
att åfvefi hdrigenom skilja ^ig ifrån Danskarna^ 
i skrifter begynte bruka ået egna tecknet o öf- 
ver a ?llcr värt Svensiia d- * ; ; 

I>enhe Hjélte ^^ergaf sitt Fådernesland des)S ' . 
irihet och éjelfståndighet, och upphåfde med det- - 
samma de f ordna anlediiing^e till Danskans m^ - 
blamlahdé. i moderijmålet. Det ntiåndika börja** 
de hatas, och känslan för vdtdet af vårt egel^ 
språk t&kqade å byb. Konui^geii ^'elf åfekade^ - 
bågnade ocft nyttjade det åfven med vårdighet i 
skrift och tal. Men de$8 renbet tycktes dockan^- * 
nå stå i fara , dä! han f6r sjtt Kansli och till * 
flera vigtiga embeteiv måstfe införskrifva Tysk;ar, 
och desse i Kongl. påbud och författningar nytt- 
jade en mångd osvenska ord och talesått; odi 
ån xRét\ då tår- Kyrkas Rifformatorer, som blif- 
vit bildade i Tyskland, gåfvo sina lårUngar en 
lika bildning, samt i sina många skrifter , sår- 
d^les ,i tjörjan , röjde ^n stor benägenhet fjftr Ty- 
ska S^n^åket. Lyckligtvis ägde dcAk Modersmålet 
i inånga delar ett öfverensståmmande lynne med 
denna sin syster, samt ea böjli^^t att bildas ef- 
ter åesA mönster 2 och åqya» lyckligare Sverige» 
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frnkfbaraste och* mest låsta författare på den-* - 
I na tid, dfe utiiiärkte brödéme Olau6 " och* LfCiii^ * 
rentius Petri^ aamt deras lÄrling och gynnare ' 
• Kansleren jDrtwrwf^wt \/t//zdr6jp nitälskade på, det 
J^ögsta för Fosterlandet bcli dess t^ngomåI. Då 
de i sina Svenska skrifter sökte - meddela Natio- 
, nen de tankar dé f>å fräninjande språk läst el- 
ler hört uttryckas j, och i synnerhet då de, till 
folkets Ixmk, frän Latinen, Grekiskan öch E— 
;breiskon' skulle ofversåtta hela. Bibeln, funno d0 
bÄst " språkets brister och* behof. De såjga ock 
derföre öppet i företalet till den öfrersåttning 
af Nya Testamertet, söm utkom redan iSatJ: 
Och skall ingen* fårarghas eller förundta ör^ 
oofden i »crifftenne finnäs stundom icke sa. iiws-^ 
figha satt i atfi man all ting clarligJixifdrstdr^ 
f^r ty samma öord i^oro seigd piå ^tf annat , 
mddly oelinär tlwt se^dhan 9ende^ pd $iuen^ 
skojt funnas stundom iclé sådana aord pä 
su^ensht mdly^ som gjorde fyllest . 0moot^ tfiei 
f^atinska eUer Grekiska oorden^i Oeb då d^ 
sl^Oiliigea tilläga en förkjlarinig ^fv^ flera ny^ 
bildade eller i éii. ny mening nytt ja4e: or dr ^år 
^Qxn . rettferduigheet j gudachtughéet:, nijtf pill^.. 
hédhia^ o. s. v. yttra åfveii de ' ptt hopp : ia/» 
ock päl^^medh tijdhen thenna förtolkilse får^ 
iäircLÄy och clar^re^ uthsatt vardh^ och medh 
TtiTidre éiiiadk än thet riw skedt är, thd ^crif^ , 
-ten ivardher mera brakat och * oQrden kunna, 
rmdh bviPkningerrie 'uppkomma (the. nuf ^nffs 
s^syn vara). v*^'- ^ 

Staf^åttet i denna Bibeltoll^ning , likaiom i 
Olof Petris sa^nåriga skrifter, är nåstaii''allde«' 
leis Tyskt (ch > i) och språket år ånnfi ej så 
stadgadt, som i den sednaire öfrersåttningeii af hela. 
Bibeln är. i54i. Men i denna framljrpter i syn*^ 
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, nerhet brddema Petris bemöclandc ti;ji; hyfsa och 
staäga yårt' modersmål . efter latinska Gramma^ * 
tiken./. Alla manliga Substa^ti ver på e i Noniina-^ 
tiv (utom pä hrej förändras t£U åndelsen a i " 
Ackusativ^ Dativ och AblativYÄÉ^rre, Ä^rra^> oclji^ 
då. bestämda .^ikeln tillfpgas, har Dativ,^Sing. 
om och Dat. Plur. omen; de qvinnliga me,d No-* 
inin,ativ på a^ få i de böjda Casiis. o (qi^innay 
qyinno) odkmed tillagd bestämd Artikel i de 

\ böjda Casus änjdt^Isen ne (N. qvinnah , qvirino^ 
jaés, qvinnone). Dessa ändelser i Definitgäfvos 
ock ät ändra qrd, som ansågos för* Femininer', 
ft^stän de i Norainativ ej lyktades pä a (boken , 
bokénnea, bokenne). Hätigenbm iwde uiari åt- ' 
jcoinsto^e vid flera 6rd^ likasom i Latinen, en 

.i^killjnad mellan rät^och böjd casi^s. Men en mäng^d 
af Substantiver i vårt Språk talte dock icke ett 
sädaÄt böjningssätt Brédvidståeiide Artiklar j, 
Adjektiver och Pronominer, som nästan pä lika 
.vis. ^deklineradoS). måste då utmärka skillnaden» 
Qldfisc. Nom. rettferdighe, Acc. rettferdigHaj 
Fem. Nont. rättferdigha., Acc. rettferdigha; Masc. 
Nom. en, G, ens.y Dat.- enom, y/ce^ en;. Fem. 
Nom. een, Gen. eens , Dat. eenae, ^cc^ enaj 
^om, min, Ge7\ mins, j^éocn, nwnaj N thenne, ' 
Acc, tbenn^i o. s. v*.). Efter Latinska Språketa 
art få ock alla våra Substantiver i denpa Bibét^ 
tolkiiing ett bestämdt G^us , och bifogade Ad-t 
jjeKtiver ändaa olika för olika kön. De manliga 
h^va e^ qvinnbga och sakliga a. Artikeln fe/*. 

\har i Neutrum iit och drana ändelse ifi^öhfin- - 
n^s seldan uästaa alltid vid Neutra, så bland 

■ Adjektiver och Pronominer,^ som, Participier» 
För Verberrias första Pferson i Pluralis städgoa 
den ätskiljaride änd^lscn e (vi tale) och Impera- 
tiveni andra Fersou i Fluralia ändas på er^ titt 
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^skillnad fr^ sainlns^ Person i Indikotivj. som luur 
^n (söJcer Hétrsai '.^ J $öjken). 

AdjektiTernas hårda Ändelse ogh od[i ^i',gh , 
«om redan imdér Danska Unionen i jtalet $ynei 
kafva öfvergätt* till dkt inildäre ig^ men dock 
Ännu bibehälleé i Bibeltolkningen af år 1526, 
år i denna sednare (a( i54i) aHestådes förfinad 
till detta ig.' Likaså år den fördna fildverbiala 
åndelsen lika fÖrbytt till den lenare liga eUer 
ligefir Åfvén åt stafeåttét sökte Reformatorer- 
ne gifva stadga och likstdllighet Bruket af dubbla 
Vokaler fdr långt Vokalljud var redan till en del 
*iaf6rdt i språket; men de utvidgade och staft- 
gade detta bruk, likasom i^ Tyskaii oeh Neder- 
Mnd«kan, nåstan i alla ordj» der det möjligen 
kunde antagas, Bokstafyen Ä blef nåstan öfver- 
allt bibehållen vid t och tillades äfven efter ^ 
cich ef, jB^unt tnåhgeq gång vid esx lång VokaL 
Det Tyska z nyttjades tämligen i stallet Mr sych 
utmönstrades vål från slutet af ord (utom i ochj 
åoch, ae^) men bibehölls inuti dsb flesta ataf- 
;rebera«. 'M^n vet ej, om dess. ljud. då varit 
ainera liknande det Tyska eller vår tids rena? i- 
(maciitj makt). ^ ' "^ 

t)e många ord i språket, som af ålder haft 
^e Itqrta ljuden o och e^ hade niåhåndar redan 
vid! denna tid öfvergått till de nårslågtadé ocfe» 
lättare ljuden 'd och ä> men de skrefvos dock 
öfverallt i dejma sä kallade tSrustaf I:s Bibel med 
sina gapila tecken o och e , och finnes häri eu 
» ^tad^a^ som gick förlorad, sedan mau efter Jju- 
det t måi7gä oi;d började skrifva d odh[ i syn- 
nerhet ö, hvilka bokståfver dock ej i ^Ua s&ia- , 
na fäll kunde nyttjas* (Fordom: beck^ Tenta,^ 
fjcpda^ hemtay lénger, éll^j^menj nu: hSi(^y våur 
i«; Vånda, hämta, längreV ell^r, men). 



'•' >'' 



v 



I » 



•' - / 



H 



' så oitiska bemödant[^ om språket)^ |6rå|l^ 
ling. erkändes .och a värderades af Natioriefi Qcft. 
d^sa 'Kcmupgar> Mod^rsipålet, «ådaitt det faii»9 . 
i d^na Bibel > blef hu, och ända intiU^^iV^taf 
Adolfs tid, ett ihön^teir^ pch eu eftersyj^ för ^Ua 
som önskade skrifva en, stadig och i^eg^lb^ndett 
Svenska. Kongl. föreställningar utgingo , . »tt bir» 
behålla ^^pvåket vid denna stadga och renhet, och 
Johali"'!!! ålade sin Son Sigisinwnd, då han son^ ' 
Konung reste till Polen , ätt i Mojiersmälet é|; 
inblanda fränwiiande. ord, / 

, Språkets an vändande i skrift förblef dock 
detta tidehvarfvét ig^nojupt hö^$t ihskrÅnjkt * Alla 
i Sverige trypkta . böckei^ och h^ndhaag^ undei» 
J^éii^ , sextonde århimdradet utgiöra kn^pjyast \ ett 
antai of 160, och ibland dem åro nära en tr^^ 
jecjel icke Svenska, De flesta atigä kyrkan och' 
Religio^^n; Aro antingen ififhandlingar, aom Re-r* 
fbrm^tionea eller de Liturgiska .tvistcrne/Jrafti-' 
]^a,t,( e^er Andaktsböcker, katekeser j *firedik-^ 
ntegap.och psakn^r* Dessutom trycktes .blptt nå- 
gra Alnian^ck<>r' (sedan i54>o).9 nHgra utfderYis*<f 
ningat om pestilentien och om en ny^ komfet^ eis. 
Jåkarebok samt en Rimtrpnika möt de DaBska* 
Detta sätt att sk^ifva Hist9rien bibehölls hela S0s;ir 
tond& Seklet; och fastän icke äUa numera b^agtQ; 
aiaa b^råttelsej^ i rkn , så vo}t^o de^dock e j) anrr 
nat än lättrogna och ensidiga Annali^^n Fleii^^ 
ski^fvo $ådana KrÖHikiÄ*^ åiyet^ bréd^rnfe P^tFi 
ocii Konnng Carl IX, men utgåfvo de»i icke,;af 
tiycket* Sedah. skifk^^mten började blifva all- 
männare i landet, gåfvo ock enskilti^s bref ym- 
ii;iga anledningar tiU^ modersn^lets flitigare bruk 
i s^krift, hvarigeacHm d^^t mångfaldigt böjdea ödfi 
bildades. Men ii5x vettenskaper och snille-alsteir. 
var de| dock^ iaftu eji mg hy&adt Språket kaqit 
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•dk I» hela' detta Sekel ej framvisa ifågot »ft^ 
dimt, ty iKönung JSriks Psalnier och håns from- 
ma k^ytehaueraer iSl Catharina Mä]at6d9tter^ Bi- 
skop -åvensons Salomos 'H6ga Visa på ^im , 
Doindi och Tobieé Comedier^ Gyllenhjelms ä^oäc^ 
te ipsumy o. s. y* anföras blott såsom åldriga' 
ffåU^amheter frän d^nm^ tid. 

• 4. ' " „ ' 

Modejsmålet uppf ylles med fr ammande , i syn^ 
• nerhet Latinska och Franska , uttryck och 
talesätt j till dess det genotn- Dalin får ett ^ 
hyfsadt och pärdadt sklch ^ 

Den gamla klassiska Litteraturen , hvars å- 
fei*upplifirande i Em*öpa (sedan femtonde Sejdet) 
Verkade så vigtiga för^drixlgar i tankesätt , språk 
* och vettemkaper, visade i Sverige icke något 
itiärkMgt inflytande, förr än hmidra år efter Re- 
fi)rmatiotien. Birödeme Petri hade väl studerat 
i" Tyskland på den tid, då Latinska och Greki- 
Bica At&torer der började låsas m«d all i^er^ 
de hade vål derifrånhembragt kännedom af dés--^ 
sa spiråk och nit för deras utbredande, n^en i Fä- 
dét^slandet kunde dodt änriu föga nträttas i åsstr* 
ta afs^nde. Upsala Universitet var förfallet och., 
fick intet understöd, skolpj^na i Kloster och vidt^ 
^omkyrkor förlorade till stor del sina inkomster^ 
odh d«t var en allmän brist på rätt skickliga !å^' 
rare.. Laurentius Petri kunde derföre (iSyi) 
icke ålägga SkoUärame mer än . att imdervisa i 
den nödkorftigaste Latin. 

Men den lärda uppfostran,' Konung Gustaf I 
lät gifva sina. Söner, och den efterföljd détfca ' 
snart fann af de^fömåmaI«^slägter i landet^ samt 
de många resor, som nu företogos till utländska 
, lärosäten, väckte ock ändteligen hos oss en aU-^ 
ttäanare hiig för d^ Uassisfca liitteratoréti. Jo^ 



hän Sätytteoch j4jtel Oxenitjefrnastiiåo åj^xiå- ., 
Gustaf Adolfs sida och gåfvo hans friköstighct 
en vålgörande rigtning till yetten^apernäs upp- 
lifyande i. Fäderneslandet, genom de fonder han 
anslog för Skolor, Gynköasier ocix Upsala Aka4enu« 
Bekantskapen med de Ronierska oc\h Gre- 
kiska författare måste härigenom allt mer kring-*" 
spridas, helst dä en af Konungen lönad Trans^ ;* 
lätor till Svenska^j flitigt Öfversatte éch pÄ Kpng-^ v ^ 
Ijlg »hekostnad utgnf flera af de gamlas verk , t* v ^ 
ex. hela ZyzVm^ j6ä6. 

Man säg nu i allmänhet modersmålets bruk * 
allt mefa utvidgas.' GustaT Adolf "nyttjade . det 

;;5Jelf i historiska skrifter och i sina kraftfulla tal, " 
o^ säges hafva yrkat , atÉ ;dét mätte a^väiidas 
till alla yettenskapéts afliaridlände vW Rikets Lä- '• ' 
röjsätehr Erih Tegel utgaf nu sin Historia (o- 
rimmade Krönika) pm Gt^Äfo/* Erikson (1622) , . 
otji Brjik Schroderih efter Rimkrönikbrnds mön-- 
ster sin Historisha relation efter Poetisk art 
orn Qitisfiérus grymma tyranni ; en ny, fastän ^ 

• till' språket t) förändrad upplaga af Bi|)eln, flera 
gamla Syfcnska handlingar och skrifter , åPveii 
Rimkröinikörna, ittgingo af trycket oi?h spriddes, 
såletjesallmärinare bland Nationen. ^ , [' 

JoTu . Messenhis, uppfostrad i Jesuitemas sko- 
* lof , hade der förmodligen deltagit i deras tea- . 
ti^aliska Öfoingar, Sedan* befordrad till Professor ,. 
i Upsalaj vttle han der på ett lika sätt öfya deii ; 
Akademiska ungdomen, och fick, som flitig fom- 
forskare, det infall ^ att till dess tjenst och nyt-' 
ta f6;:^attiEi hela Svenska Historien i 5o Cotae- * , 
dier odi Tragedier, dem de Studerande under ' 
Djistings IVlarknad eller vid Hcrf vet offentUgen x 
skulle exhiberä/ ^an8 välmenta f Öfésat» stan-^ ' . 
jipade emedlertid inom några lå, såsom: Ccfi^ 
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dien om Disa 16 1 1 , jyagedien Signill i p i sJ > 
SvanhvU& |6i3, Mlanha Mxirt<i itin*, och e<± ^ 
par otrypkta : :: Chriatmanrufs och Ousiavus ^ en 
Coinedia hitru ihen Lutherska läran koinmiii 
Sperig^ti JVIesseaii Atrider och ohlida öden ' af- 
Wö^o all vidare fortsättning af dessa arl>eten," 
och han an vande sin öfriga tid, såsom fånge/ 
pä Kajaneborjg^ ölott och i Uleå (-j^ ^^'^7) f^^ 
histpriska skrifter fScondia illustruta)^ och Rimr- 
fc^^nikoj^ *). 3Vl^n den håg hujfi, yäckt för. tea- 
traliska föreatällningar utbredde sig krin^ laA- 
det; hans råa sätt att skarifva Comedier efter- 
f(Jljdéft.'af filera lärare^ och deras pjeser uppför- 
v ;d[e§ vid de största högtider inom ho f vet. ' 

pessa skrifter, likasom ^|a samtida Sven^ 
, ska 9 visa dock ånnu iptet ai^at inbytande af 
klassislja Littipraturens studimn, ån .att de börja 
, alltuief jic^pfyllas med latinskfi ord och talesätt. 
Men innan kort framträdde Qeorg SiJ^rnhjelrn , 
vår första verkliga iSkald, hvn^ Änme blifvltnärdt 
och bildadt genoni de g^mlå,mönstr.ena låsning, 
och visade i sin /än värderade Moral-Satir ^^a>-' 
cules (i655).rhodersmålets brfiag. ooh. töjlighel:. 
Kitäisjcande för detta språk afskydde haii all^ 
främmande ord det börjat emottaga, ech ville 
rikta, rena och återskänka det styrka gcjjDn;! upp^ 
lifvande af en mängd fö[räldrade uttryck» Hap 
|)örjade i den^a afsjgt(i^643) utgifva^Ä^f ^«m/a . 
Si^ea och Göta mq.lets^ fatabur , nästan det första 
, arbete öf ver vårt språk, men hvaraf ;blptt én . 
bokstaf ullcom. Hans sniUe och hans mäiigfal- 
diga' iärdom ,gjörde honom åfven kånd'oc£i yår-^ " 

^} Se vidare, rÖrai&åe hela detta ämne i. Herr JöStilie-ÄSclet /.. 
iZ.\B/om^ aftikndling' om Sv^n^lca 'Vitterheten ^t>ii^^y. DaliQS 
- tid i Sv.^ Akad, Handl. xfrlix 1796, 4 Délfen» och Mstor i dia 
Xitftrariei PoetarUm Sueeanorum af Joh». Htettv^' Liden. Ötti 
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derad at" Drot^ing ChHstina') ebtiru • him mcit 
aktade litlåndska , särdeles ■FVonska V^ttetlski^iK 
idkare. Han sjöng iie^nes betém iiix jflérohka 
Fägné- och Jtpbel^dHger^ Qch måstet lysa ^ vid 
hennes iof genom förfat^de ord till éffcskilKga 
Diy^eitissementér- 1 Mu^ce Sueithizantea (t668) 
ärö Sfjernhjelxrfs »lerioidels orimmade • noesiér 
samlade. Han do^ i-Bya. Hans ijif tåt Sre»- 
ska Språket odi dess renhej Mefvo doéfc ft^t-r 
lösa; ty han. lef(!e på den tid / dä geijoin Drotfr- 
iiitig Christina odh hennes hof kärfejken för F>ii»- 
ska varw, moder och uttryck alltmer utbredde« 
i Sverige ^ öch då vår^ från Tysklåöd åter^ln-^ 
dftnde h&*ar hemförde ett förderfvadt Moder*- 
ÉoSij Språkets ^ gainia böjningar ocii äiidelser 
giiigö nu förlorade och måste gifvÄ vika för ett 
sirligare, mera afhngget uttal , medan andra ord, 
i synnerhet de som begynnas på shy vid denna 
iid synas hafvä öfvergått tiU det tyska ljudet 
sch, AJlt hvad som skrefs och talade^, öfVer^ 
flödade af f rammande Uttryck; Fredikmngamé 
voro uppfyllde ined Latinska dch Grekiska fra-^ 
ser; bref, påbud och författningar, med Fmnska 
t)ch Tyska. Detta fortifor åfven efter Christi- 
jnas af ?ägelse, intill de sédnare aren af det sjut-^ 
tonde Sqklet. ' . / 

Man klagade väl från • alla \i31 öfver sprä-^ 
kets förfaHj men ingen mäktade eller förstod,^ 
att hjelpa dess brister. Sedan Stjernhjelni bru-_ 
■ tit bananatt skrif va Svensk vers, ©fterjföljde»^ 
han väl innan kort af flera, som på sin tid hel*- '\ 
saded för utmärkta Skalder. Laurentius Jo^ . 
kannis eller Laicidör den olycklige (-{- i^^jiy^ 
blef bekant genoipa sina Heilicons bfomater^ Ha-^ , 
mitel Cotumhus ^ i!579) genom Psalmer ock 

FisQfK^ oci( Gmtaf RQiSf^nk^w j^ i #84) genom 
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mH' f^^nerid odä ihet Snen^ta [Språkets ilagor* 

' -maf^ ^tt thet^sorn sig bor, icke äkradiblif^ 

f^^r (i658). Men éam deras Vårset, ehu3ru A- 

\ /l^±^driner efter Fi;aa$kt mÖBSter, ' till' 9tdnre 

delcii Toro smaklösa rimverfc^ utan ^mSiie , kim-* 

de språket af dem e|yimia annat» 4a,0ttmang*- 

ialdigare bruk. }Qagomalea öfver dess f6rjfaU 

■ utråttadb^ iock Jika litet till dess hyfsning , som 

^örsAken att framleta gamlav okånda ord ^, ber- 

teckiumde af nya begrepp, dem en högre od*r 

.liqg utvedklat och med främnHmde namn spridt 

ibland nationei). Men: tiden ålekade och^ -gynr 

' nade all f ornf orskning , och Magnus Gabriel 

De la G(trdie xipprnwatraå^ den med' sårdele^ 

frikostighet tjndersökningar om språkets åld^ta 

^ lérm och staf^ått troddes då ock mest kunna 

^ .bidraga till desB fidlkpmlighet D^ inställdes ' a£ 
QIofKerelius på samma tid^ då han jemte e^i 
Johan Schefferusy Geafg Stjenihjebn, Joha» 
Madorph nadersökie och u^åfvo $å många gamr* 
' la handling^ i vår historia; då ÖloJ! Rådbeck 
y .förvånade med sin Jltlantika,^ dk f^uUk^dj^ 
skref sinfi Historier t om Gustaf. Adolf och hans 
krig 4 TVestenhjelm om Gustaf Erikssojn och 
JVerwing öm Sigismund och Carl IX}.(lå Gref^ 
ve Z/indskold (-j- 1 6go) författade sina sma di-* 
vertissementer till fester vid Carl XI:s hof , och 
med klarhet och styrka talade- vid fliksdagarna. 

^ ' Språket, i«^ nästan alla dessa skrifter, synes 

e; hafva gjort några stora framsteg. Dock an<- 
tnärkes, att Svenskan ui^der de fredlig^ åren af 
Garl XI:s^ Regering småcingom började ä^ä^gf 
det myckna bruket äf fxtåmmandés lån,, samt att 
dess , ortografiska h^dhet något förmildrades^ 
JUnungen utf äj*dgdie. ock (i685, i684^, 1686) 
. o^ntlii^a förbttd^ iså tiU koUegi^maL irom Pre^ 
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idierdcapet/* mot bruket af utlåxKiaka c^rd i alit' 
manna handliixgar, xxdi ga( en l|iige sdjpaadan'- 

'^ ledbing^ att med* allvar tanka 'på språket^ "då 
han utfårdade befallnbig om ai nj: upp^ga af ^ 
Bibeln efter de förras ^orgfäfliga ptÖfmng* E» 
särskilt Kommié^ion förordnades, Boni skulle 
feststålla staf sattet Flera yrkade dess förånd-» 
. ring och iuUfcomli^a likställighet jAed uttalet| 1 
synnerhet ville mån se Vokalfördubblingeti odi 
def öfv.erjQödiga bruket af h afläggas* Någre 4, 
■ börjfide pcEsä skrifva d och fi i många ord, dey 
dessa ljud höras kort och der man tjUf orene alt- 
tid skrijvit och e (dack> råck, stäci:, ^er, 
åfter^ älska). Men andra^ särdeles, dep. mångr. 
kunnige Land^öfdingen Urban Hjetne^-stnå^ . 

r de mot alla sädana nyheter. De blefvo ickp 
heller införda, utan det gamki skrifc&tet bit)e*^ 

' h^ils i nya Bibelupplagari, . som dodk iörst i 
^ Carl XII:s tid ha,nn Utkounna (jiyoSV 

' Detta allt^föraiiledde femédlertid undersöfc* 
. niilgar i språket och flera skrifter i dessa äiBiiieil 
- af verkligt varde. Professoteme i Upsala Em 
jéitripillius {i6q5) och Per, Lager låf(iG^4tOQh 
1695) försvarade latmska pisputationer om iiio4 c 
dersmålet, och Nila TjiUlman utg&{ (1696) en 
läi'd Svensk Grammatika. Men ingen ifra4e 
med mera gudligt _öch patriotiskt pit för Språ-^ 
ket, ån. JBiskopen Jesper Si^edberg (*{- X733)^ 
Han önsK^déi sitt namnkunniga Schibboleth (171 o) ;^ 
se det åte^^rtäldt till den renhet och stadga , de}: 
ågt i Bröderna Petris tid, viUe åter upplif- 
ya de förfallna ändelsema'^ (ohi, enne), -inen- 
däremot .införa en naturligare ortografi, i det 
han aldrig skref dubbla Vokalen . HårigeijoDt» 
råkade han i häfibiga tvister, med l4andshöfd$d.r 
ijl&a ^kme^ mm vaim bifall af Kon. Carl XJI^ 
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Ätitit hÄgt ålskdde modersni&Iet och hatoxle J^rån*-^ 
skam; åiimi fortfarande inblandning. • ' 

Sveriges mest ati^edda ' 'Rimmare > i Cai4 
XII:s tid S oro iQunno Eprelius Déhlstjeraä (^ 
Jlyo^),' som i sift IGingäsicald s6kte heÄx^iriå! 
Foslprlandets sorg vid Garl Xlt» å6A\ Jsraeli^ 
Holmström i^ 1708) och /oÄ. Runiusi^v^xi)^ 
i^ortL. skfefvo Visor och många Tillf äliighétsritn 
på namnöda^ar , ^nå bröllop och begrafningat ,' 
och Erkebiskopei^ Haquin Spegel {\ 1714)^^ som 
ville prisa Skapelsen i sitt *poemj Guds Perk och 
fiiHla^ och bemödade sig att gifv^i Församlingen ^ 
fcåtire Kyrkosånger^ dn den dittills hade ågt. 
Ha» Utarbetade ock det £6rstä Glossarium 6i^ 
Ter iSvensl^a' Språket (1710) och har stora förr- 
tjenster såsom nitisk Biskop och mångkunnig ' 
WEfd. 'Brödemé Qarl ojch Olpf Gyllenborg s^etj 
iro ock vid denna. tid några få verser ^ somäh'* 
nii läsaä ined pöje/ * , 

- ' Eftei^ Carl XII:s fall (1718) antögd NatiW , 
feeöff bemödanden en förändrad rigtmng* ^Mait • 
ffkäfvacle ej mer efter krigsära, utan började 
iröka ^et nytrigft eitjh gagnatide* Hågen att, för- 
irt^ä i '^nmla håfder aftynäde då åfven ^ånin- 

^ göm öch underhölls blott af några få^fornålskaré 
(som : Erik ; Benxelius ' (f 1 743), Stiftare af Vet-^ 
tenskaps - Societetén i Upsala 1712 j' Pering-r 
Mkold (f 17:^0). De praktiska Vettenskapéi:nÄ 
^ngo det högsta värdet och främsta rummet^ 
för hvilka ock innan koii: en egen Vettensfcaps-* 
Akademi blef stiftad (i7'39). Män fcö^rfade då 
åtven n' era tänk^ pä det brukliga språket^ hy fs- 
iring, än på undersökningar om dess ursprung 
•ch äldsia utseende. Frankrikes VittCThet hädo 
Wék nii redan uppnått siii }lÖ)ä och med^ ^iit ^ 
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g!atis' Viä Xndvlg^My-s; Äbf förvånat öcli mta^- ♦ 
git hela iE^dro^iwt och äfVén börjat bti^vajU 
Sverige» ' ;Ööima* bekrankkäp* ' väckte 'h ågen ' åtf 
hårma^' ödi ett' 'Litjensteät^ éitpon Dubmy eii 
Trf^a/tf ^ 'ln..ö: börjätffe rea^n 6^Vers.itta.*iräii ^ : 
Rc^cine^ .Böileaii och Lä Fohtaitle. Men språket ' 
var äjMiu é| m)g- hjrtsadt 'f6r sådana 6fvers4tt- 
tungar ^ det väiitadQ äii ett bildande' Snille* 

Detta /snille framtråd^e i Otof Dalin (L 
1708)» Okänd började bkri (lySS) utgifva sia 

'Argus\ dén första mpTaliska Veckoskrift i Sve- 
rige^ hvilkén iså ådrog sig NätJoneniS uppmårk- 
sajQfihet och vålbehag , ^att Rikets Stånder hos 

'Köhtingen aiimälte deri ähotiymå fui*fattareii: ^ 
till iippmuntfan p<^ belöning. Han blef ^nartall-. 
månt kåiid och vårderad genom iléra poetiska 
skrifter V JB» ärlig. SoensJb (i 736), Tragedien - 
iBrynilda (1759) 9 .Spanska Firiheten,^ in. fl. $Sb 

-att honom af Rikets' Sfindei* uppdrogs att ut- 
arbeta Sveriges Historia. . Hkn skrcf föri^ .ipö-. 
dersmålfet i eh vårdad pcK' behaglig ä±il, lätt och, 
flytande^. titajl främmande pråt öich tyåiig. ;i)et, 
var vid* denna tid hufmdstaden fick sin för^t^/ 
teater, ådr hans stycken^ jemté en Hesselii, en 
Knåppejs^ ei{ Palmfelts.^ en ^cdées.y m» fl. öf- 
versfittnahgar frän Iranska öch Fransyska pj^^^ ' 
förnöjde en åskådande allmänhet. 

^Sverige Ägde ännu négrd få fortiforsRare^^ > 
i^m ; til språkets gagn sÖkte art vända' sina töi--^ 
der«ökningar. Förslaget) att efter de gamk Ru-*- 
norna iänaj^a rån skx*ifning, att^fÖröyta /'tiff <// . 
A€(t detta sedhar^ böi*^s, voro ddck utan vertaii oicli 

^ efterföljda MEödéitstorespråkfbi*skäi^ett/oÄö>i/Ä^;^^ 

' i^éi^iaaAdehdhniiééw des«o mei* väi'dé:^ade. Hkn«' 
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Idassiskt w^seei^dé, ocb haz^s Fåi^lasniiigär åf^ 
yer Svemka äipraket' (1745) stadgade «tt nBj&xr-^ 
Ugaré skrifsåitt, då de yrka att ej bruka flera 
Vokaler än stafvelser i ett oi^d, t>ch att bringa 
skrift och tal i möjligaste, öfvwensstämméise. 
i)en föiitjeute I^rofessoreii S^^eri Hof, sökte i sia 
afhariäKng : Skfensha Spr disets rätta skrifsdtt 
(1755) systematiskt bevisa, att ögs^t ej bör se fle- 
ra bokstäfver i skrift, ån Örat hör Ijxid.i talet j 
att intet ljud bör^hafva tyenne tecken, och in- 
tet tecken mer än ett Ijpd. Hans reglor i|i^ste 
således mycket af vika från bruket oqh hans skrift '^ 
snart föl^gätas^, helst hans reglor utgafyos just 
vid en' tid, då man i Svenska Litteraturen me — 
ra började älska en lysande yta, ån grundli- 
ga tmdersöknirigar. , * 

Lovisa Ulrika^ Uppfostrad i Voltairesi um-- 
gånge^ haiG[e blifvit Sveriges Drottning. Hon ön- 
• ökade att giifvä oss en Vitterhet efter den^Frauj- 
fika^ mönster. Hon stiftade tilL Metta ändAmAl 
en egen Vittéjrhets-Akademi , kallade. Dalin till 
désjs Sekreter och till, sitt Höf , der han roädo 
lÄed sina. lekande pioémer och gaf åt Gustaf IS 
de^s första bildning. 

Modersnidlei får en Vitterhet , hildad efter 
• / Fransyska Monster. 

Bik?-^Rå!de(a C. G. Tes^n (f 1770),^. ,X 
V^^Håpken (f 1789)/ C G. Scheffer {f 1786), 
M. i'* Ifermansson ("i" 1789), hade tillbragt yng-^* 
re krui Frankrike, derif rån hemfört kärlek för 
des» Litteratur och isédan ujppstigit till de hög- 
sta embeten i Staten. De önskade NatioAens 
hglOmingy l^vacle och utbredde tiH^dettsr&iddiäiål 
-sxMken för Fra^^y$k .yittjBriiet ooh uppnmatta- 

de tiu efterföljd. j)9,m^m^:i^mmJ^^vr^ 
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ningens yiljia, som f6rena.de dem ach Syerige» . 
utmärktaste Snillen och Lårda i pin Vittcrh^S; , ' ' 
Akademi. D^nna laråttning ' måste vål snärt 
(1756) upphäiFyas, och Dalirp (fViyGS) pä nå-, ' ; 
gra år förvisas från hcf vet j xnQXxLox^isa Ulv' ha 
fortfor ickedeÄsmindre' att i stillhet verka för 
de ^köiia vettenjskapernas uppkomst i Sverige. , 
Dertill bidrogo ock flera vid samma tid stiftade 
sfliåi^re Vitterhets^samfund (Utile Dvilci; Sållskrf- . 
pet Vitterlek). Fru./i^dli^, Ciiarloltd T^lorden-- ^ ' 
fiycht ("{- 1760) i sina Elegier ^-och Grej^ve G«/- 
staf Philip Creutz (f 1 786) i sin yltis och OgLf 
milla sjöngb mc,d mera känsla' och behag, ^ än^ ^ 
alla föregångare. Den sednares vän (i ref ve G. ^ 
Fr. Gyllenborg började ock redan att böja vårt* 
språk till do uiäagfaldigaste skaldeslag. ^ 

Modersni§.let, i*- det skick det af Dalin-har- 
de erhållit . fann således ett alltid vidsllräcktare 

,bruk. , Det nyttjades nu äfven allmännare till 
lärda af handlingar och' läreböcker,, som i före* 
gående. Sekel vanligen ski-ifvits på. Latin; det 
lästes, fastän stundom mindre vårdadt, i on mängd 
af politiska skrifter^ och i C C Gjorwells (fi ' 
i 731, \ 1811) talrika periodiska arbeten, soöi 

'spridde kunskapen om ntländi?k Litteratur; det 
- användes af K. Tettenskaps- Akademien till ut- 
bredande af dé praktiska véttenskapernä, sapil 
till' dess mångfaldiga Inträdes- Praesidii och A4 
minhelse -T Tal, Detta sanifund hägnade och 
vårdade språket med utmärkt omsorg, och upp- 
muntrade all^, som arbetade ^på des3 hyfsning. 
Bland dem ägde Kongl. Sekreteraren Abrah. 
Sahlstedt (-}- ) och Kammar-Rådet Andsrs 
Botin (-f 1790) de största förtjänster. Den för- 
re skref mycket om språket, utgaf redan. 1747 
FQrsåh till m Suensk Qrajnmatioa (förbättrad 
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1769), der han först indelar våra Substaiäfiyer 
i Deklinationér efter^ deras olika Pluralis, * och 
* Vérb^^ i Conjngationer efter Imperfektets o— 
likhet, saitit utarbetade den. ånnu enda Si^ensha 
prdboi (1757, 1773). Han ansåg bruket» för 
språkets högsta lag, instänide i stäfsåttet n^r- 
mast med Jhre och hans pä hårledning stödda^ 
reglor (åerföre magt för makt). Svtln yrkar 
deremot, att-skrift^^n ipå. det noga^te skall, be-» 
teckna ljudet, och införer nåstan allmänt -Cpnr - 
sonantens fördnbblins; efter kort Vokal. Han» 
bok: Spensha Språket i Tal och Sktift {t^TJ^ 
1792) är ännu ykf bästa .Svenska GrÉumne^tik , • 
.ehuru mycket den än tagit den latinska till mön^ 
ster , och innehåller särdeles lärerika unde^sÖk- 
'ningar pnfi vara Ve;rber* 

Gustaf nj uppträddje (1771) på SverigesT 
thron och vann genoin sin nya Regeringsform 
frihet,' att eft^r egert böjelse kungligt ^beskydda 
[ och uppmuntra Vitterheten. Allt ftct^^tt nytt 
\it under han^ spira. Lovisa Ulrika kunde nu 
(1772) återupplifva siri qväfda .Vitt^rhets-Aka- 
deöii och iirdill sin död (i7$2) genom å^n be- 
ifordfa $kaldkönst, vältalighet ^ch historie. Fle- 
ra mindre sällgkap på åtskilliga ställen 1 landet 
Stiftades till dylika ändamåL Konungen sjelf, 
steg:* talare och i sednare år dramatisk' författafr 
re, gaf möjns ter, h vilka få kunde uppbinria. Den 

TT^ater, han helgade åt Svensjca Sånggudinnor- 
na^ kallade Nationens vittraste Snillen till täflan. 
Han gaf ofta ,sjelf pkner till stycken, n;ierendels , 
^ valda ur Fäderneslandets HistQria,„'och lät dera 
utföras oph klädas i vers af Skalderna. Sä ^- • 
betade för Teatern W4iander (f lySS), C. Ä 
^Zihet {^ 1809), (?. Mlerbeth^lG.F. Gyi- 
/ le/iborg och framför alla Joh^' Henr. Kélf- 
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^r^^ ("t 1795), som, med Konungen ä^ekde åran 
att på scenen framföra till allmån ' f örtjiisiiing 
våaca stordi Gustaf yer. Dennes mångfaldiga ly-r . 
riska och satiriska Skaldestycken samt qvicka 
Kritiker låstes med Vålbehag i hela Sverige.; 
Mindre bildad , men med én starkare, ofta sval-, 
landé känsla; sjdng B. Lidner (i".i793) om 
mensHighétens lidanden. Gyllenborg (j 180$) 
eldades af en hjeltes bragder till episk sång (Ta- 
get öfrer Balt), ocH förnöjde sin ålderdom med 
fablers peh en låtodikts författande. JoH* öia-' 
briel Oxemtjerna intogs liiest af lari4ets oskyl-- 
diga nöjen, och sjöng om Shordarne och de 
Qiildare bygder. . G G^ Leopold förtjuste med 
Öder af en högre flygt och Tragedier' efter 
Franska . mönster. Konungen samlade omkring 
sig dessa Sveriges vittraste!^ Snillen, oeh stiftade 
.för d^m, till ^ jSprakets. och smakens odling^ i lik-;' 
het med déij Jcranskä, en 'Si^énsh Akademi (1 786), 
h vars första pris honom oltånd tiUdömdes. E^ 
aUmäntäflänvåcktes'* att' vinna Akadeimen^ bé-^ 
Xöningar. MäanU9 . Lefinkexg. X^. , i. $.58). - firade. ' 
med manlig valtaligitet ^Qi^g^r •fcirfs och Gyll^Bk; ^ 
lijelms niinnenj och införde fijrs t smäki Jryfs- 
ning och moridisk^ uppbyggéise i det Syejiska 
precjikos^ttét V ^xel Gubr. $ilperséöJpe^ L Jl^ 
Blont ^' Si. Jf^Cc^sstnomy Joh*^ Stenharnmar {f{ 
1795), jiy^ C Jijullbergj J. D. yalerius och. Jott. 
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stora mjns 4of belönades : iJ.Ly Sjéhef^g^^^il^^ 
ifersiolpe,NQfäfors\ StenKanimar ^ F. M. T^rarir 
;2;énj M/Chofceus (f 1806^ '^a^m; ; i'ör . v 
taiigä äremirineh : Silverstolpe ^ Cf,. L. Pxemtjer-^ 
hä^ E: Gl,jSéyery J. P.Ha^ber^ nu fl.; för yåj- 
slurifoa Afhåuming£tr: G.Megtiér^ Geyer , inufl. 
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Leopold , Siherstolpe , Stenhamjftär , och 
Fm Lé/mgfen straffade» med satirens gissel ti- 
dens däi;&kaper och meiisklighe ens lidna oför^- 
rätter, ansägö som poesiens skönaste bestänupel- 
«e^ att bidraga till vårt ^lågtes moraliska fördd- 
ling, ocli gäfvo^at sina skaldestycken dpnria syft-' 
uing 5 saimt lemnade ös^ de bästa poetiska be- 
*ä,tteJser. ' , . . ' 

,.; Vti CM. Belimanl^' lygS) liade Natio- ,■ 
nen sin egna lyrlsfcii skald j af jPaj^^iti^// fick den . 
rimmade .6 ty ersdttnirigar från Anakréon, X<?//-r , 
^reji försökte i sina sista år. att metriskt Öf- 
Yeii^sätta il%rä stycken frän de Gaxnlå oxh. fann • ; 
efterföljd '^i/' Regnen (18*01). G. Jidlerbeth har - 
pä Svensk hexaitieter skäakt os^ Virgilii iEneis,^ ' 
, GeorgiGa och Bucolica («i.8ö.4). Af ven några iilin— . 
dre försök? att öf verflytta till jnodersmålet styc- 
^keri af de Jlom t riskä sångerna oclx andra Gre-^ 
,kiska Skalder, hafva de sedaare åren ej alldelea ' 
misslyckats. . . • /* . * 

., Saijuajigä skrifter £ alla^Iag af Vitterliet haf-- 
va naturligtvis öiydcet bidragit att böja, rena och 
röita vält språlc. :;D(?t har ock på"'det mångfal-^ 
dlgaste' visVblifvit användt, och ej funnits o^kick- 
Ijgt till nå^öt slag9 skrifter. Till djupare filoso- 
fiska unde^^sökningar nyttjades det af Éoethius 
(f* i8iiö)röch /i,öi/^/'*(f i8i;2)| till Åk heliga 
Skrifternasr Smakfulla och värdiga tolkning, af /• 
"jli: Thigsidälm ; till upplysningens yättålig^ för-^ 
SYhr^i^^i}^ Nils </. ilosms^in; till stöna min- 
nestal,' af den silstnä^^^^ aJLC.Q. T^ssiii, C, G. 
I&räfn^^f' 1812)^ Schonberg ^ Silperktotpe^ E. 
£^hrödcrheimy\^m j^\ fl.^ tiU' förbätt-' 

fado^KyrkqsSnger eif iSdrn.pämann, Chr. Daht 
(:f i 8oy ), ^fFaläny ' CKoroeus ,; och till uppbygg- 
Ij^å^^txär toöraliakapredikÄiiisaf ä£/^z7^^>2j^^^ / 






J. Liagus^^x^w")^ 4str6m^ P. Thyielius, J. 
J.JI'edréru,fVallin^ Hagberg, m. fl.; tillhisto-- 
riska skrifter sS O. Celsius^ (f /1794), Sv^ La- < 
gerbring (f 1792), Botin^ C. R.Berch (f 1777), 
jS. M. Fant, /. JHallenberg, G. A. Siherstol-^ . 
jp^ och P.yL GMnbergj till länders , deras folks 
och mSrkvärdigheters beskrifhing , a£S. Öämanny '. 
Berg^tedty .Limierh^élni, t^. fl. samt 4^dteligeu 

' ^11 Naturen?, dess alsters- och Verkningars för-^. 
klaring, eJi Quenael (-{- .1806), .0. Swarti och /• , 
J. Berzelius.. . ' 

I)en rikedom och böjlighet, vårt Modersmål 

igenom ett så vidstråckt bruk redan vunnit^;' ä- . 
JO ganska synbara. De åto till stor del töljder 
:af dén syftning, det under lie sednaré åren^ allt- 

. mer .antagij:, ^3(X bilda sig efter sin första l^ra- 
rinha^ Tyskan^ sedan detta språk öch de^if lit- 
teratur bland oss börjat återvinna' d^ii aktning 
de förtjena. 

Men under alla dessa framsteg visade sig och' 
visar sig till en del ånnu hos flera författare en 
stor pl&het> samt brist på stadga och såkei4ief 

' i. språkets stafsätt.^ I syTiherhet afvek och afvi-n 
ker man från hvarailnan i bruket af o odb a, ' 

* \a och e^i i öoh g, g ooix jy fp p«ch py samt i 
Consonantens ienkLa och dtibbla skriftaing efter 
' kört Vokal.: 

Att' leda till stadga i denna vigtiga drélaf 

' S|>råklåraii , utgätf de»f öré Svenska Akademiea 
(x8oi), femton år efter dess stiftelse, mi Afhandr- 
Ikig. om Suensia Staf^dttet. Den börjar med en 
sorg£ällig» och fötdomsfld pröfuing af allt,'hvad 
i deita åmne^blifvit skrifvet^ och anmärker ocfa 

' begagha)r -det goda hosi favar^e föregående f örCat- 
..täre. Håreft^ visf» 7 hur^aUa de grunder^ hvar-:i'^ 

på man iiUiÖrei&^N^ÖjCt by^a ^fuiiig^låFati, så^ * 
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7?aJ<?W: eller en stQrre Hgnefi ^krifningmjjiam^^ 
falt' .yarit vacklande, otillräck^igaj .^4mt.ofta tstri- J 
3ahäe mot^hvarahpaTi, utan s^ tjågr^i lagar v.a-'^ 

' rit .^ifti^ till de^sä tvisters afgörandé, , Akadejiii- • 

éja, långt ifrån att gilla eller befråmja några ^e-n 

6ynn^r4igheter, ellef^ Yiljainfårä ett nytt >täfni&gs^ 

' sätt. vördat tvertom iramfOr allt bättre förfat'- 

'" täres^ hruhy ooh söker blott att bringa ordiiing' 

i detta bruk, och öppsöjka skåleii dertill. Ty att 

■ af vika frän ett aUmånt antaget stafningssärt', ocK* 
vilja skrifva efter några; sjélfgjordaje^lpr, ansea 
för eii besynnerlighist^ spm alltid .skaH jmisslyq-* . 
kas<)chalfeg finna aHiqän- efterföljd* 

- "" Epligt det allmänna bruket^ bib^båUes c(er^ 
före /j/ eller / fj5r ljudet v^ fi^tän oriktigheten 
hiraf insea och anmårkes, Yåra bÄstfei föi:fattå-^ 
re. 3kul|0v g^ÄQ^n. nj|gon. ändring håri, snart få 
ett fåräldradt utseende/ Vårt alfabets oiullki«n- 
lighet ,ö<3h behöf af en och ^tniaan ny bök^taf, i 
\ fttålle^ föi^ *äe -öfv^^flöci^a c^ q öoh^ er^ämiei; 
. ; men infömuäet-af ,ö^ feokgtälrjerjf elljei^af ', 

abcmtarj alases omöjiijgt;^ såspin stlHidand^Vmot 
/brJUket o^ch s&randé ögat ) •• / * 

\^ .l^åQnmr\ flnnér >^ vid foil^att un^^rs^kniiig^ 
>atl: gtÄfmngenx i. Ä^^naft^ tid^ f öf i3iä)n%asi; bör- 
i.jat rätta sig efter. Äc^Sy^^Äöc/^aelle^ 

äerhas olika i^atiir^ (^*-27), okifc dönoa! fÄststäUea _ 

" såsom den hdgÄtft priÄcip Jför , v räätefcrifiungs^n/ 

jSkiHnaden eiheö^a läng öchkorti' Vokala ut^ 

.>öåttes i «]^llmånhet'g04om CoMonauteir^^^ 

? Ihlg éÄ^ den aecbianei; ; men >dennact3c^nsonant 

: «krify(?s ick^ dtJdb^d» «å siwrtjU. ött alltets slag 

' sS ÄtafbyggnEUkd j^- ti^ olika Ofin^mivt^ir hÖTM ef- ' 
' X^.\Qtt Yxik^inQmsämrm»\^^^ Detta 

^ lé^^ tiH ea UÄderiöteirig vcau sÄfils^ (s^^ 7©), \ 
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hvarigenQ^^-ftttones afti/Stafdehiingen, sQift 'Jt^ 
vanligen sker , år oriktig (t. ex. dufih^-el^ ej; dun- 
kel) ; dock yrka» visst ipt:e, att nfian i detma A^^a^ 
skrifnin^^}^, /skoU afvika ir^ xlBt aUniånA^>bi^0t. ' 

Enligt stålbyggnads- ^kéipen .skrifV^^^^^^^ 
korta Ijadet y^ dä .det f^éeaf två lika^elfer-o-^ 
lika.ConsonanterÄied bokstilfVeti o, meitdet.låil- 
ga d deFöiriot^ som följet- iéf fen Consoöantj ii|ed 
a. Derjenrfe visas huru déniaatokstaf o,- 'lÄi it)tf-- 
dacnde soife-feort d, i d^» '^airfa^ Svenskan* lééri'* 
nolikt uttölats " som kört d> 'men , till beqvfeiilv^ 
het för t^Iorgåniema , öinäöi^gom' TÖfvergått tffl 
det lättare d. I . :.i. .. /.? 

- Vid bruket af é och a "finner j^kademien^Sw- 
byggnads-prihcipen ^j åHfid atfÖlJd, Det korta ' 
ljudet a^skrifves visserligen -ganska ofja &£ éi)^ 
bildade Svenskar med ^'7t. ex^ eller, efterV* oai 
skrefs fordom vida allmånnare. (venta ^ elskäj ; 
men man har dock i sednaTe öder, förmorai^^ * 
«f farhåga^ att detta skrifna. e ^ skulle börja mta-* 
las e , 1 måiiga sådana ord begynt skrifva jfiVåd 
man hÖr: a (^nta, ålska)'/^!' denna deLaf.åfkt- 
läran! -af viker inan der före mycket från' hv$.r3EUl- 




mänhet aiiinärkes, att nyttjamet af . bokstafveri 
^'för korta Ijucfet ä Bör utsträckas sä läi^^äfet 
möjligen tan /utan att f ör» inyrket motsäga Tbru-- 
ket . lÄrrgenöm skulle eri*(5fyérensstämmelse ^^' 
nas mellan iferuket af e tÖir a och bruket af 'ö fOr 
,d, . Réglor uppgifvas 5 *i hvilka ord e bö/ e11^i> 
£an sfcrifvas , och dessa sanilas slutligen' i efi aifa-», 
betisk miniiéslista, hvaraf aelx föliaiide^iilriehåji- 
lei: de vigtig^te : ^ ... ' 
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Bannhertig^ 

Begge. 
Belg» • 
Bprg. \ 
Besk. ' 
Bjebha*. : 
B|efs. 

Bjelke* / . 
Bjellra. 
Bjert. 
Bjesse..' 



' 106 

EjderduH. 

Élf. • 
Elfenbe^. 

Eim. 

Elg-I 
Elj^stt 

Embete. 
Embar:* 
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Enkd. 



Blieck (jetnWeck>Enklmg. 

Erg. 



Degel, 
Peja. , 
Den. 

De«to# 

Djekne, 
Pjerfl 

Dregla» , r 
Dreja. 
Dverg. 

Efter. 

Egendom. 

jEgeötligén.' 



Esping. 

Etsa. 

Eyig. 

Fejd, , 
Fem. ' 
Femton. 

t 

Femtio. 
Ferla. 
Feriusaa* 
Fest 

Fiehde^ 
Fjerran; ' 
Fjärde. ^ 
Fjesk. 



Egg (svärdsegg) Fjettrar, 
Egaa. (verb.) Flesté. 
|;j. Freit». 



■ 

Crema. 
'Gertiii%: 

j&répslc. 

-f , 

Hejda. 
JHelg.. ' v 
Helgon. 
Helke. 

elsa. 

•epne. 
Hermelin; 
Herre. 
Hersgryn. 
tiertig. 
ilexä. 
Hjelm.; 
Hjelp. 
Hjérna^ 
Hjerpe. ' 
Hjerta. 
Hjessa* 
Hyarest. 

Jexim.- 

Jemföra; ', 

Jemka. 

Jemlike» 

Jemnk, 

Jemte. 

JemväL' 

5en?i. 

Igen. 
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' Bijel. 
Inhemsk. 

'Kedja- 
Kegla. 
Keke. 
KersiiXg. 
Kexa, 
Klerk. 



Leja,^ .' 
LejdL • 
Lejop. 
Lektare. 
Lemnai ; 



•Nej. 
Nejd.^ 

Nejlika. 

Nejonögon. 

. .i 

Ordeötligei!; 

Offentlig€H. 

Omtrent. 

t r - ■ 

iPästeji 

Pejk» 

Peniwu 

' Penning; 

PenseL 
Pell. 

Pels. 
Teria. 
Pei^m, 



Let (9£ iSu, ljuda)Persr.. > 
Lett (färg). Persedel. 



Lexa; 

Med.^ : 
Meja. ' 
Mejram. 
Men. ' 
Méiiniska. 
Merendels, 
Mergi 
Merla. . 
lÄéssing, 
Messling. 
.Mest; 
Mjelte. 

Necken^ 



Persika; 
Persilja-. 
Perspiir 
Peruk. 
Pest. 
Predika; 
Pregla^ 
* Preja. 
'' Prentar 

Prest 
Prinsessa^ 

Ref-orm. 
Refvel. 

Itegn. 
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Rensai, 
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Semsk. *. 
Se^n (sedan). 
Sex:. 
Sextoii. 
Sextio. , 



Skallmeja. 

Snert 

Speja. 

Spenan 

Spenslig. 

Spjola. 

Spjelkal 

SpjéU.' 
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' Stjeinar 
Stjert. ' 
Sädflferla. 



TenaiieKgen. 
'5Ferfä:a; 

Trenne. "^ 
Trens. '^ 
Trettioi 
Tretton, ; 
Tvedrägi . 
Svenne. 
Tversi •■ 
Tvert. . 
TvertonaL 
Tvetydig. 
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Verld» 
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Verk (oi^biete). Vessla, Vester. 

, j Verkligen. 'Vest. ' • Vexel/ 

' Vcrsw .;:, Vestan. VdsendtHgeb. 

.'.Språkljudet^ ett.allmånt bruk, orderis fr^- 

malnäe ursprung, stafveisemåttet , tydlTg härled- 

. ning', bökstaf s-analogien feller Lexikografer^ auk— 

^ toritet;, anföras «åsoiÄ 'grunder tiir detta stafsätt. 

Jlånga Skribenters briik af bokstafven g för 

ljudet i och 7 anses såsom oriktigt, och yrkas, 

/att man i detta ^afséende .måtte söka bringa ljud 

•' och tecken till »möjligaste ö^eretisstämmélse. 

Vid/aUa dtessa stäfningsre^or göra ett all* 
* ^änriar^ hrpk och jen tydlig^härledning flcii^ un-- 
^ dantag. De årp anmärktfcpä deö här bifoga- 
de tabell., ^om; framställer .hela Stafläran i^eA 

, lått öfversigt. . 

/Etxih^kiogipn eller orÄenp i härledning från 
deras åldrig?, si^ammar, på'iiivilken r^ian hittills 
föniåmligast .Y^at bygga aU tåttycl-ifmng , föif- 
kastas af .A^l^^mien, ^^m. htSgst o||pnhg tili 
ett sådaarit ,ånd§niäl ; ty ^e (J^sta ordens ursprung 
är sä osäkert^ sä tyistjgt,xp|ch ofta så föga kändt, 
att de-dbrifvaude skillle befinna sig i stor fÖir* 
: « lägenhety. som de, för att r^ijt j^unna stafva ett 
*\ ord, först^måste wtröna des/» samla, oftast för- 
lorade stam. ^Härlédningjn bibehåller endast i 
sädana fall ett •'Värde, danden är tydlig . och sä-^ 

ker, och sjta^nördet finnes i dqtflu brukliga språr ' 
' ' ket. Den im§s*e ock derfprift . iakttagas i , aila 
böjnijigar af e|t ord. Mai^ ski^ifvei*. således t» 
.'ex. allt ^ $iilit ^^ Kopps jJ^aggA/oaktadt här fiaf 
naö två oiykn Gonsonantljud efter kort!" Vokålc 
åtven^atty gdtt^ erA24ttyrO«ktadt här höres »kor- 
yta, ljudet rf, fi^m efter reg^ tecknas med., p. \ 

Vid Co^sonanterrias t^fåskrifning- efter kort ' 
yokal, g^ bijdket de ttödante^, . att .ic oeh / 
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de^ uttaycfc måtte ^på m«© 
«n«4 Modersmålet, Ti^% (iv. 
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yokjBdy gCir bijmcet ae tt^aftntai;, att .x^ och / 
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åldrig fördubblas, m ganjSka sållanV *6éli tjp feké 

^i några fq. ofta förekommande oVd. Såsom oi*- :' 
saky hvarföré x^ 7?^ och j iésie fördtibWas^^-aTi** V 
föres aft de iif«igsjelfya]^dadiibbelt, péH der-* 
före ic£e^ 50m de öfriga Coii^pnöixtermt^ bélröf-* 

• va^^^skrifvas tyå gånger; ly åÖt Consonantljttd^ ^ . 

' soxBL höres .efter kort VoM, troar Jjiida dubbelt 
(hvarpå Kkyäl mänga spiÄiMjskare tvifla) , och 
aettädrhufvudanlecJninMjj^HIPferföré Åkademiexi 
yrkat, att Coilsi^iajalÉgH^oieii^ böra fördiibb^ ^ 
las. Denna ^k^lll% ät i: JjUp^l e^ tjenligt 
och ^ÄUtoUft^ét ehd4;,i:MéjKS^toV att utmärka, 
skiUnaden me|lanÄM|Vch kort yokal. \. , .% 

, iiån^a 0J^et. a skrif ves råtteiigeri. med sitt - 

' egnÄtecken ^a. Dp fall, der IgiaiBÄft lordrar a, 
Sx0 i3^ ocli man. ser/r.^däii^afR^inSWise^^ toöiH 
|a att äfven 1 sådana- q;rd skrifva d, t. ex. ha-»* 

, tong/häf, Afyah. ^- - ^ "^^ 

Att genom en olika stafiiiög utm5rka:^sfciH- 

nadeii mellan lika ord af olika betydelse (till^x» 

. vara (essé) och vara (mcarx) y h»r tillf örenie Wr: 

set^s ^åsoih gan^a nödyändigt ochföroi^sakiat-flaT 

'Fa ortografiska tvister. Denna ordskillnadS-prin- 

^ qjfp, som icke helles i aUå håildel^er kan följas^ ; 
förkastas af Akaden^eii. 'Likljudandé: drd^ rätta ^ '. 
betydelse ses af sammcmhänget, utan att de M^ 
höfya skiifyas olika, " 

Akademiens Afhandlinf slutas . med etC jber 
tankande om sta&dngen af xitlåndska ord, sofft > 
upptagas i språket. ••Sedan först/ blifyit visadti - 
'att yi, särdeles i bjpéf,._vettensfcapliga afhandliu^ 
gar och teaterstycken i ej kiixma uinbåra fråsx^^ 
mande låii eller utbyta dein inot nog skickliga 
itifaemska ord, föreslås att sådana oumBåiliga > 
från Gxekiabm, Latinea, eller Ii^i^syd^ 
de^ uttejrcfc måtte .på det nårmai^ inf felEfiaa 
m^d Modersmålet- Det önskas, att de till så-: 
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liÉöt åhdamål ajldéle^ måtte skrifyafsasDih SVéri-^ 
fika pi*3^. $om vi lange^edai) på Svenskt sätt all- 
månt Jbörj[at skrifva flera Jhrtiii^rade andta utifi^ån 
©rhåflija lån», hvUka nu fuH^oiixligen Äro;inför- 
, lihfvade med vårt språk, t. e. krö/ia (af cörona), 
kämmarjs (af camera), jfc/ar (af clarus)* skrifva 
j[ai scnber^^), o.,s. V. 

Äfcad«fmien ua^iftager frän denna Sveijska 
rtafoing, i) s^ådaip^^^gds^ä ord,, der c har lju- 
det af ^ (civila * ^^^^^i^Pll^^^ inuti ord (accis); 
^^^): -Fransyska ^Qj^l^ied cÄjP(6j|f j^emedan des^ 
sa bokstäfver ej lÄÉj^ ^sä|tas gemlfipiijisra ?gna 
Svenska; oclj 3) ord ]i:^^IÉ(eL|Pi'ansyska Näsvp-r, 
kalerna eller Wd ii, emedafllf/f/Ä -fj^ ssa ord , li»- 
l^söm i*edan*en stor del af dem, tros sti^iin- 
gom antaga*! ettv^rejtiskt ljud efter' sjelfsåÄtäf'* 
ntngen,-<>ch att n>an således skall sågat et.bailån 
likasom galloNy blessur Ukasonx kultur cu 3. v, 

' .A^ alla de motsågél,sér ocH 

ftvårfgheter ,* som införandet af detta röreislagna 
stafsattr skulle väcka', men hoppas att skäl ^ocli^ 
förhufttändteligen skola segra ÖÉver vana och 
godtycke. Hon^ förmodar (hvad söm siedan veric- 
ligen håndt) att maii än skulle anse en sådan 
Svensk stafning af utlåndska érd ej nogl^fd, än 
.«] nog förnäm, och än ej nog begriplig för ut-* 
länningen. Men härtill svaras^ att alla dessa med 
Bprålcet införlifvade ord ej mer bÖrai betraktas sä- 
«6m främmande>' och att Svenskan förnämligast 
akrifves för Svenisl^ar. För' Öfrigt ogillar Afca-r- 
deitiien jjå det högsta den löjliga osed, att i sam- 
tal oph fi^krift onödigtvis inblanda utländska o^d , 
jja till och med af föresats tiiidvikä de iiih^emska, 
i^huru \bekaiita oefc lämpliga de än må varaf men 
|ion antager deremot till bibehållande ett visst ^n-*- 
III]; främmande T^ttrjck, 59^ språket ej mera tros 
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knnna nmblra eller ombjrtdr Dock yttras slutiB- 
gen den önskan, att inan i allmånhet måtte mer 
bemöda sig om bildningeji af egna tjenliga ord, 
som sBÉiåningora kunde uttränga och göra dé nu. 
aatagha ntlåndska fullkomligt öfyérflödiga. 

Det är • denna sista del af Svenska Akade- 
miens ^stafningslära^ som i synuerhcit blif vit tad-^ 
ladV misskänd och motarbetad , helst i den lärda 
och den förnäma verlden^JQen förtjehte JDapid 
Schulz i>. Schulzenheimy .rom med mycken sj>råk- 
kännedom skrifyit anmärkningar mot hela det nya 
stafsättet^ ogillar äfven den föreslagna Sveioska 
stafningen af de utländska orden, just emedaq de 
äxo utländska^ Akademien sjelf har, till följe af 
ett kungligt bref , icke Heller aUtid kunhajt staj^a 
dem pa*det föreslagna sättet, utan i, senare lit^" ' 
gif na delar af sina Handlingar i flera fall återtagit 
både c och /7Ä. Man torde också i detta €ifse^ > 
ende ännu ej för strängt böra binda sig vid nå- 
gra vissa reglor, till dess goda författ^es bruk 
mera hunnit stadga det naturligaste och mest för?-? 
■ nuftiga. skrifsätt I allmänhet är att önskH odt 
hoppas, att de mångfaldiga undantag och inskränjt'^ 
nipgar, som Akademien gör vid stafmngsfeglop- ^ 
na, småningom måtte förminskas och försvini^a» , 
Redan skönjes ock en syftning härtill, hvarige^ 
nom Modersmålets Ortografi otvif velaktigt . skaU ' 
vinnc^en större ordning och naturlighet, än den 
åger i något annat lefvande sp;råk- 
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Ortografiska öfyJngar.^^*^ 
r!- (ÖH;l6»sta Sty,ckdi) ' Ui' 

tSepän 'd<^ ixiotsväratidé §* §.^1 Xiär^bolcen ara \;Ut 

férétådda odK lårda, gefiomläsas dessa exfim^ 

*' pel bch sktlfvåfl derefteif med tili^lutna töc- 
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ordning d« af. "tätarien Ätteräsl 
ttjnnii häref tey^sjöifVe, undéc tianj 
« ^' mfsyn, med öppnade böcter, Jtätta de^ félak^ 
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f1»6. Kikare, kista^ kfl, . kitttt, : litfig, 
Idtslig) kU^ng» kifva, kim^ kinkiga .kina^ kind, 
kitt, k<%, köl, kön, köpa, köld, .kém, kött, 
körfveli Ayifer, kyla, kypare, kyime, Jbyrka, 
l^ckliDig^ tjut» (i}öt), tjuge, tjus^(^ytt)a)« tjög, 
, tjock 3^tiuf,t^u3rai tjuder, tjeha, tjen5t, Hjara^ 
^åder>: tjeilj, tjéma, kedja, kålkey> kallare, kej- 
Mre^ k^H«(j^ ,k£rra, kek, käft, kegla> kWa, 
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k&, kämpa, käpp, kårarv kärdnde, k^a, }AtT^ 

käck^ kile, k41^; kängor^ k)iij, k4rf> kåppaa^ 
kÅtbo-e. / / , 

/ f 5% 'Äg, ja; jaga, jaka, jarl, jo; jord, jol, 
jltfl(^ julle,^ jöUer, hjord > gjord, ;ulj hjid, gjuta,* 
Ijiis^ djiQT^ lijelp^^ djefvtll^ djekne,dj^rf, ljuga, 
j«mj gerningy ^ejiuner, jeiim, j^e, bj^Bn, hjer- 
itfi^: hjerpe^ hjc^ai ihjel,/hjerf&, jårtecken, jäga- 
re, -j&sa>jåf va, giller, gifra, gillA, gfrig, gissa, 
^y g^lW gömman göra, göl, gördel, göfla^ gfn^ 
«flt> gyllöi, S^'ä| gäddarjpSspftj girdi gängse, - 
gåld^ gäst^ jåst ^ ^ 

J. a 8,^ ^. Nöjej jdöja, höja, dröja, Vö ja, ej, 
nej, nejd, lejon, leja, lejd, preja, (såga), speja* 
fröjd, nöjdj böjd,rh6jd, flöjt, berg, bérgä;^ fårgj 
f ^gfty^i arg> f érarg^) f öf argelse, merg, , v6rg^ erg, 
er|^ , ?ÄValg , svålja • (svälga) , telg^ ta]gig> tSJj^i 
Telge, SverigPf Nerrige/f 

§,5o. Riktigt, prakt, makt, takt, rakt i 
diigty jagt, jakt^ vi§t, pKgtj pKkt, .manJigf, tånkty 
vlbUgt^t^akt, arti^ vettigt, stadiga höffi^ mak^ 
ligt, upp«ig^ afsigt, flygt, flykt, rykte, tyköi, sagt^ 

$.' 3i. Skal, skola, i^kulle, skaH, skrin, skrå^ ^ 
sklrep, sk<c^ skitia, skinn, skilh^a, skillnad, sköld, 
skÖtf, sköta, sjö, skör, skölja, -skyla, skjrhda; 
skynke, skyftt? skymma, skjrdd, skyffel, sjii,' 
sjuttio, sjutton , vskjuts > skjutsa , skjul ^ skärm |^' 
sjuk, stjema, stjäla, stjert, skänk, sk^t, akälf ' 
själ, men)uakä> menniskor, 

§/33. Qt^, ^tjck, qvitl?5?, qyalm, qv^jfii 
qviimilv Si^^id^j qvast, •qvält, ' r 

. J.35. Gågfly r^piivngn, lugn, stygn, vagn, 
]|%K^ Iöpi,;f^|^d, bågnad. 
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. . t ' BétätUlier med oriögrafiska^^ f^^^^ ]-'* 

.(jbäi^rfsn late tina lärhngiar la^a dessa styclen ocb^ 
< munt^ligen anéiärjca de fel, de upptäcka mot /ca 
Wllet annan regel ; ..^ eller han skrif ve hela; ^fyc* * 
• (v i^iet, med alla dess oriktigheter, på dön stora 9vä'r- 
t^ tafla, som i h^rarjé skolklass boMe ^nnas ; 
liyarpä gpssatne 1 eh^yiss ordnidganoiärka, hu^ 
xu han bör förbätt!ri det felaktiga, /Det sålun^ 
da i SkoldH hmnteljg^n förbätttade ma H^dan:. 
,f j hei^m^a riktigt a^skrifvas, hvarvid de mérHrrajn-» 
skridna genom bifogade an^oiäijc^ningpr rji^nvisa 
till 4en elter de reglor,, mot hviika blifvit för 
bdt i de här aftryckta stycken). - , : 

,. ' \:Enhei:6th/duhbjBlConsönant. ': • 

r - ^ i. En Kloclfeäre i Dalarne sferfef* på kyjrk- 
Ipuren: ^ 1766 ;bléy jäg klokare liar äFöi^- 
samlingen, Talset kyrkböcfcen kan utvissa. 

ii.En tiiig man, ^om vistades pålandet;'' 
. skrefv till sin väEi;,skika.mig en go4 bock, ty 
' jag har här «ä ledsamt;^ och behöf ver något^ att 
roa mig loied/ > <,,/ - v . 

3. En jFrn/ $om i sin Tingdonx aldrig fåt lå-- 
X9"i att r.åt stava sit modersmål , skretv till en ari*- ' 
nan :" Tjåra Syster., jag borgar nu snart flyta , * 
men väggen är ej läng. liäna mig dip kärä./Méd 
tak skall den återsändas den första daseen ef— 
ter min FramkomsL IJr^kten, dit jj^g tänckér 
flyt^, år ganska kall^ och, full af de-xtiong^a ber— ^ 
gen. En o flytter väl förbi, men den år gaxiska 
. tmall, och vattnet af s Vart slagg. Helsa snart pa •, 

mig, det skall säkert bota ^in hälsai Må véll! I 

^ > 4, Två<Herrftr mötte h^airannan pä en trång 
gatta, och irjgendera, ;iyktes S^^ vlg^^i 

ifördcÄ anndra. Here/ sadåe dqn ena^ }H &f 
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iddifig ur 'Väggen. fAr, en narJ . Äfcn det g<5r. y^ 
rät gema, sade den aiidra, i det han vek uu- , 
dan, och gjorde en Köfflig buggnn^g. .* 

5, En förnäm Herre hade fåt et -href, fiilt • 
af ohöfligheter. Detta f örtÖrmade Konoin gan- 
ska mycket;^ och har; skref tillbacka: Mitm Her--^ 
re, onim Ni äriiiu en gång skrifver et så ohöiF- x - 
lit bref tilf mig, så skal jag ej . biytta opp d^t, 
utan slLika det försegglat tillbåcka. ^ ■ i * 

6* Ett resande fruriitiminer i StocklioLn bo- 
de pä iälaren Riga. Honvarren dagg iétt sÄi- 
skapp^ der det berättades att i Riga varit en stor' 
eldsvåda: Ack 3 ack, utbrast hon högst bestört : . 
dä rtåste jag hemm att se gm mlima saker. 
' ' 7, Män berätade för etl iung resande Her- . 
re, at haxms farr vore död, ^^i det är ej möj- 
ligt^ svarrade han, ^ skule det vara sannt, 53. . 
hadde nog min Far,' spm år $å.god, ocJhi skrif- 
ve^ xnig til om alt^ som fÖrrefaler , liema , län- 
gesedan lyiderrättät mig om n sitt äÖd^jfaJ. 

8. En Prest predikade* en gäng om' lifet»' 
vansklighet, och slott med de npipbygliga ordent ' \ 
Ja, min^ vänet, hiir mången lade sig icke fx-isk 
ooh sunnd om" aftonen^ och étod jtenndéd opp 
om itiorgonen. t ' ' 

9. En ressand^, soni skjutsades,* af en bondo ' 
cp jgan^fca svårr ofcn ]i)aldg väg , blef ledsen at 
desa mänga backar: Hör, Far, sade häri slut-, 
ligen helt förtrettad, hurr länge Jräcka då de här * 
b^ckarne? .^ Ah, kära Herre , svarrade bon- 
4^n. heUt alf vårsartit : Nogg räka de i ' våfail ;tid- ' 

10. En bondhustru, somm låg, sjuck^ ski^ 
Jtade utt sin piga , att se på ^oUvisaren , hvad . 
klpkan vore. Men som denna ej rätt förstoc^d 

f ig på siifror ^ så tog "hon lös hela solvisaren , 

ladf^ den i aitt förkläde , och bar den in til grmix ' ^ 

«# ♦ • • . * » ■ •• >t, i _• 7- . ' I '"t ■ , r< - mf-mo - «"* 
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m^xi.* Har Mor, hai^° i^ sölvis^aren, ter sjelf ef- 
ter, hräd tiden liddei*. 

11. Uti eii Hten staäd \ Sverige utbrast en 
gång nattetjdd eb håftig eldsvåaa. TörnvijcAla- 
ren utack;tlått at genasst klimmte, och hela sta- 
den var ihom f å tiniar laggd i askåJ Inom nå7. 
gra ärr var den dock åter uppbyggd, och m^n 
önskade nu ' allmännt att för framtiden kunna af^. 
böja jså härjannde eldsväddfbr. Stadena Magistrat 
Jieslött derföre. at£ tomväcktaren framdeles skalle 
-klämta tre timar förr än brannden börjades, på 
dett spruttor och "tratten beqvåmBgt kunde va- 
ra pä stellet^ innan någon låga idssade ^ig. , 

1 2. Två klocka xnån stridde med byarån, 
om antingen Solen eller Månen roj;e nyödgare 
för Jordens inbygg^are? Ah, din narr, sade slut- 
ligen den ena' .^ kan du ej begrippa detj iitt 
itiån^n ås* långt nyttigar^^^ den, lysser oihin nJ- 
sternäjdå det årr mörrktj och vj eljest cy skiile 

kuna se tnenhvad gagn gör solen? denlys- 

ser blöt' om dagen, då det åi; ändå^ just. ^ ~ , 

.i5. TPvenne gäsar gingo förbi en stor sten: 
Hör Du, sade deii ena till den anndra, tror Du* 
vål\dét, äti^Uentia sten vännder »sig var gång 
den hör klokan? Nej, det tror jag ej, sv^a- 
lié den anndra, 

- i4. En un^ sprätt satt .ei| gång vidd et storrt 
börd mit emot en Poet. Blau annat talade man 
ock ' om Poeter, dåden uiiga Herren väckte denJ 
na fråga: h vad skiljer en Poet och en narr åt? . 
JL Bordel:, min Herr$, svarade Ppeten, ganska 
Bfllvärsam, 

o, d, e^ ä, ^ 

, iS: Én Storrprattare berättade i ett sällskap, 
tftt^han en ^om kört iiär ppisen.^ Men, J^Ua- 
jag sjC^^^ l^ähen^ 










körcte ^0 00, till d^s jäg oter k|pi åpp, ij^Aåtp 
uet/yar ratt besynnerlig^, sade en af sållskapet. ^ 
Ji^ kj&rde åckså en gong ner i sjön. !|^fah, hiur / 
gick det med Er do? frågade Storpr^^ttarenjSjå 

- j%g blef der ' qvar , Bydradé mannen. ^ 

16. En Offfce^ s^röt af sina je^edater nn->v 
der fStrå kriget, åch hnru myket fiendtUgt blod 

-Juai utgjutit; Ja en gong, utbrasst han, hög jag 
filéd' ågérf Mnd armen af en* Ryss .^ Noh, .men 
Kvärföré ej hållre hitfvndet, frågade nogon. ,*«. 
, Å&j tfet tar af föriit, fclef svaret. : ' ' 

r - -i^/ Uti' ett selskap taladdes åm Capitainer^ ^ ^ 
Cook, och hans trå räsor krii^ Järden^ samt att ^ ' 
han under dåssa ribor so' 'ömkligén förlårat sii 
fiV/ Et frimtininier^ éäm'nppmårksamt åhört allt ' 
detta, frågade .' < ainkåni do Capitaine Cock po. sin 
jkfi^la ellWr *edjé rasa ? ^ 

^>< '18. En g,å$é'fr9gad« sin lerare, hvaiiiUflöp 
J^éfänjgen tjenadé. ;Han säger os, hyilken vind ' 
S^iir; Hur vet han då det? frågade gåiep. 

' 19. Eririk män hade ett start vinfat liggan-* 
de i sm keQåre. Han misstrodde /sitt kånstfolk , 
t^dh fdirsåglädé derfdre ganska sorgfeligt sprun-* . 
Oéi; åfi^an på fatétlYetta oaktad^ fattades åfter 
iiögon fid vin uti hans filt. Men som sigillet på 
i^rUiidejt yai^ orördt^ så kimde han alldeles icke 
begrippå, liuru tjyf^ama kfimmitåt vinet. Eä af . 

^ hans 4>'ékant» rodde Kånom, kt se åt nertill^ vi J - 
tapén: ty titan tvifvel' h^dde TXiin der gjåiH: sig 
iiagSäi Äppnihg. ,^ Ah^ minkåra vån 9 sade dem' 
iTkå leende^ så kan yu ömöjBgt förhoDa sigj ly 
vinet faftäs yix ej nertill, utan åfvanpå, 

.^-"^ 20. En man, soift hade varitlenge p^å r|U 

^ sor, berettade jalltid selk^mnia och vidunderlig^ 

hendelser, som treffat; honörn. Bland annat po-» 

4<4d han^ fttit hw^^ii (ong n^d sitt skc^p l^a^ 
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tkir til! én åbéfetäd §^ del* iiivdliar^é f5ré kri^ 
med hyarannati^ och levererat en so står b^tailléj 
f att tio fusende mänmskor^^stupaa:, . 

. 4riv/i konst^u ätt sjäJ^ så 1irid4i^^ttde4ertältillr 
en såclan hupd^ utäB att tj44ini| d<^s'4^ 
Sedaii hunden ygrii fu, tid i 
pch der bEfyit t^åtfe hemtaind, koin han én Atg 
^ springande in i Contoret> oel^ ^ade fjraaarfötteräa 
j)ä kj öpniaii^^jis ki^ä^,- J3eni|© blef $tmicy!a?se s 

., »ti han höll iiåg«t:i nauiw^envT.ocIj^^^^^^ såg 

nåmare eiftér> . fann haii, attrdet var en niUa 

. pel^niiigar. , Han kunde^ e| jisstf -tnifv huilu H^t; 

^ ^eÄ ffat^ d^tta. ,..-5,- emedlertid' mpttog hsua 
nmgi^ileii^ skrey d^tum. d^rpå*, då- h^n er^"*" * 
,cleij3| .o-chi jömde den , ganska 'ydt ■ Hunden . jji 
dp^ om. detta flera- gångar 1 sa, %^ |tenf , Hep^ sag> 
ait h(in^ var ^n utlård kjnV. Allt hy^d hfitnihpm-y 
/ . fcfir , förvarades . .wiedleiptid ;g;|ns]^a ^ Äöjgf^llikti: 

;. 31u^t)bgt^ f^ir ^^i tjépmannen, iö', att hjöiden 

~ jLimde skåla ^^dess^a penningfw ha^ • en av ihaixf - 
jånner, som, äveii^ vay kjöpxp^ ocji den ha^, 
ipv^a .besökte, då. han V2)jaäige^ hade hunden me4 
^Ig* Förr än , lian kund^ giva sin väix 4^tta . 
tillt}4nna^, koni deij^ hononx, pch berdtrr 
tade > att hiyi, ofta bleve bestnleri., ? Men, jag ^ 
kan. ej ^begrip^, hurn, dett^ går till, tillade hax^ 
dä ingen rixgnaiiska, utom jag sjal f, kommer in 
i rumniét^ der penningtjistan stjår, och skelfva 
fcistaii ej synes rörd. Den enda lag kttndémiss-^ 
tänka, vore din^liund; men en hund lärér^ ej 
.fKåta^^imingaJp. Man kan ej veta^ stäradé den 
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t>$ttré' agt pii min. fcincT," dä hab^elsaf. lil Dig; 
Vidare yille han denna gå.tig, ef o%a något. 
"*, 'Hu^lién' irifånp sig ^^^^ 
?lra Icöpmantien, VåntaJe utaÄf(&r. dörren,. tiU 
deéis äe4 öppnades, ' och lade sTg sedan^. aom yaur 
ligt,' under kakelvLgnm. Tjöpji^annen, öppnade 
dértä- sid tjista^ och framlade *,nägra ppnöijag^^ 
ruDot* J)ä 'ett l?oifd.'^ Sedan ' s^tte >an sig åtet > 
att skrifva^ vid' siapulpet^ ^o^ck ^a , 9^t;t tia^ tunda 
väi'sé;^ hvaä %n:den företog; '.^.JÖ^^ Jäg\,43i|^ ' 
stuöd stillajf men .smSg^ si^ '^luteiige^n ' s^ta fram / 
till bordet^ öch tog' en peni;iing"rufl^, med ihyijP 
ken' hah^ åter kröp undfer kåkéiu^ 
' nerii lotsade ^ej 'hava l)li\^t hv^rsje ^Sig<^i<<jf, , . ijtai^ 

. ladb efter éti si&nd^^e^^f^^ • 

fe[und[eä . koin d^ .fram , ■ öci ,^Böi?jäde . kr^sa ; jpå 
dörif éhjj I att' Blifa utsläppt, pen .var , knÉVfipasti 
\6ppiiäd^ förr än Kai^ , sjyndade. hem. Sä , blev . 
tjuvertet upptäckt, öph den be&tiJ 
tikt aJCla sina förloi*a.de'penuingar. ! ^ 

- /sa, Én häftig^ sto™ 

uti en. viss stad några . bofälliga :hus. ... Dejqigen 
nom ft^rlorade fleré persqijer livet j nieii^étt>biim 
och en hund bjfeyo d emedan lykliktvist 

två bielk^ fojlit i Jiors;, . ocji &tjyd(jlat dem f^r 
alla vidare' st<5tar. ' Hunclen ^bÖTJ,^*, att xn/dd 
fuirhals kjutat och skjåjla. ..Det varade icke. het-. 
Jer länge , Vföjr ^u 'meHniskjor iömmo t^l j>ip^ 
och drogo fram.de^ stackars Ijuret i djuset. Meft 

. baniet> som syiinmat av förskräckelse, och 1% 
liksom i^ vala, blev av ingen bemärkt. Hunden — 
yisade i början åen lifligäste glädje över sin 
räddning, odi fängade sina befriare f mem då 
han ej såg barnet^ så. kröp han åter und^r dö 
' ire^lade bielkame, der det låg, och borgade åi 

nya «tt k}%t^ peb )BkjP%» fihis^ttom hUr m«| 
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uppmirk^ ) j^ bittra ^ elter^ . iq^gtådkfte 'd^di 

framdrog barniet. 

^3. För en rik 'Egendomahei^e hade^ en 

^tor. gulddosa blifVä: bortstulen' Hail ifåtaio*^ 

dade att iblaiid^sitt gSrdaifolk fiqna kjufven, och 

sdmmaiikallade det derföre immgraiiot^^sitt rtgviM* 

Såtten £r tiu alla kxing idetta bord^ We han 9 

sä skaill jag snart upj^t^cka kufvén^ AUa gord^ 

scfxn Henceii befallt S^ttea im Edra Jmfvudeji 

under boi;det, fortfof* han; £hya inU alla gort 

äet? Ja «1 kufven med? frågade ha;i yidace. ..^ 

Ja/tjårå Herre, starade en bjetjent, som nyss 

kommit i dess kånst> och u|ij>tåckte $Si^s sig^s|ålf# 

34. Trene OflGcer^u^ tågo nattqyaitejp p4 

ét vå^dshust vid stora y4gcn^ oc|i utvande tot^ 

$in rökning d^t ' bästa rummet Kort 4é]?4fter 

kam en General till sama stäne/ och de vMÉbfi 

iémnasin luunmare och otnöja sig ined eii,$Qtnre« 

D^a fÄrrtrött dem, och dekommo sigens^Uan 

öf verens, att spela Generalen nogot skejmsty eke. 

Do klåckan slog tålf^ ^mdgo 6ip aig iqi iGene-* 

iralens rom, aUa insvepte i vita läckan, och hö^ 

lijade dannsa kring Generalens sengw ^ Denne ble£ 

i förståne något för^åkt, men merkte snart 

bedregeriet Då svepte ^hai; dfyen ettlakw om 

aig, ..«. kröp^u^ sengen , hopade hastigt framm 

titt de dfmsande, och b(^riade svåi^ sig inpiQ 

deras ring. De se d^tta, ,_ f Arskteckäs ,, . åch 

taga genast flygt:en. Sedan bårettade de ofver-r 

alt> huTtt idet s]pdkade i detta^ verdshus^ 
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mfå fel mot Grammattkari oéft' . 
. ^ J^K sjkrifnwgen^ gffhä irjsghrs \ ; 

(Följande 'styciceh nytt jas Ukftsqm de fft^giende; 
felen uppsökas och fd^rbärtras, först inuat* 
ligen, sedan tixiftligen). v ^ 

t. Min kåra Öustaf] ' Nu mar Du tro , att Vi ^ 
ha:r rätt rolit i var Skola. . Vi har i dessa dar- ' 
gat fatt én'ny Idiäre^; som vill, att vi alla skall 
läta oss rigtigt skrifva Svenska. Hän såg.er all- ■ 
tid, det är skaiii, att varå Sveitsk och inte fÖr-^ 
stav dtt rätt /nyttja sitt iiiodersinäl. Vi har ot:k- 
öä Allaredan börja dessa nya öfning^r/ochdom. 
ä ganska roliga. Da kan vål äfvenled^s sé a^^ 
detta bref , huru j^g redan förkofrat mig f Sven^ • 
ska Ortografieii.' Sjelfva Språkläran finner jigf 
ockaå ganska lätt, och ska, minsann i Svcnskaii 
inte gÄra så måni>a fd mot bruk^ af rätta Ca- 
SUS, Numerus öch Person, som ja alltid gjort t 
, Latinen och Fraiiskän. I * mitt . modersmål ska ^ 
ja snart bU mästare. Tycker Du inte, ja reii' 
skrifvter rätt bra. Vår n} a lärare har förelagt 
öss ert mängd berättelser å béskrifningar, sora( 
äv fiiÖa af gråtnmatiska fel. Han vJU att vi sk^ 
förbättra domi Öi här nägl^a till prof. . 

2. Én döf-^stummér karl ^satt vid vägen ocH 
tiggde. En fömämer Herre gick förbfn ocfi 
frägte: hrad felar Er? Ack> sviarte tiggaren, ja - 
år stum. Den förnäma Herren beklagade sia' 
olyckn och gAf honom my ck^ jpenaingar. ' ' • 

5. Sex döfvii karlar kmftitio^ in på värds-* 
linset, der nSågm Musikanter satt odi spelte^ 
Musiken intögo dem så, Att da ef kunde "låta. 
bli att dtesa. ; ^ ^^ i' . 
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y 4. Eli bliiidej:, en ddf, en stum och -en Utm 
gickirt pä jagt. D^.de liom ett stycke på en 
vå^, fick den bliiidn si en hare, och den stumma 
ropte åtden dölVä, att den liaiha skall ta' fatea. 

5. Slagtarena i staden Hade £te e^fsåttning 
pA k^tti » Derförfe beslör ,dom , ätt di derefteif 
skullfc . slagfa en lialf oxe hva^rdiag^. 

6. Eli jHelre vil^e geTT\e^ ygtaat^ hwu Solen 
kuride gå opp på. den. alldeles' motsatt^ sidaji , 
der hon gått néd. En annan förkla^te flet för 
I^onpniy 1 natten,, sa han, går solen tillbaka, 
men då kan ingen si^na, ^ftei^ de ä så mört. 

■ 7. Uti en stor stad utbpste en vådeld, man 
vet ej hiirii ? Några hus låg redap i aska^ ^ 
/elden tände uti hos en kåpmån,, soni ha(de fle- 
f^ fat krut i 'sin kallare. Ingen ville rådCd^;' ty 
hvar och fen "fraktade för. sitt lif, , ' 

* I det samma kom ep. arbetskarl. Utah be- 
tänkande^ gick han ned i kdllar,eni, cler alla kmt— 
faten låg, och bårde opp den epa eftet dCTi an-- 
dra. - Han hadfe knappast slutat detti, förr än/ 
^tt hus stod 1 Ijuéah låga.' 

_ Köpm«(n ville gifva Aibet$karlen en* ausen- 
Kger summa.till bdöningeiv /jVfj, IJ^iTe, ssidö 
^enna, |ag. liar vist ej för pejiningar bårit apf 
dessa krutfatena,' Jag har arBeJaätvS^ mångOi år 
i Ert ims och af jSr njuti så mycke' gott .^ och 
derfÖre, tänkte jag^ jag skall i Guds namn vå- 
ga mitt lif för eti så göder juisbondes /sl^uU, 

' \, ^ 8. Uti en ;by dödde hustruxi af en arbetskarl ^ 
och efterlejosuoad^ i^sm» små barni , Ach ! hvilkeh 
olyck^l éadq eiitliAeii ^ åttaårig .flicka till siri Pär, 
sém . yar m grftiine af denna arbetskarls^: HVaj 
Aé den 3tack^r^.niw.wi\ 1^%^jg til} rii^ed så ^rnånr. 
ga barn? Ack mina föräldrar «t. om yijj^dåkuur. 
n0 1^'elpa dem,, \%T^^j^pfkjiL»ti^rQ^^^ 
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' Ddss» .4uniia rx-yo. skSnfea- bort, ocli*4 sfåilf^ t* 
}äl' ivss* ^csiéne^s lilk' tmgri. låg b^^ -äéx äilFveiv 
pénffit^^ dQÄi *8kall jåg geitia 'ge, ui d^ägviU de- 
la mm fir^kost och aftöiXTard -mlicl heiifte y och 
varä ^ä beaKe41ig. — ^ FÖriich-^ne ^^Jöm^dtt'»' 

9.'Bn "far, sam méd» sina håMgJfefr^ afbétei ^ 
födiifi. ha§mt b^h fem barnen, hade blitt 'dénidt - ^ 
att by^åttås f^y^ea iiteit^fi^kuM > sotn han* inte 
kutine betala.' HttttTffr iredan på vågen till fdn - 
gelseÉ^; ätlöljdt of sin fawiitj; dom gyeto och kla* ^ 
gadBii MaÄga åskådare samlas j^ men ingeii rar 
fårdig att hjelpa dem; '^ ä. . ♦ ^ . 

, En Matros, som just i detsamma hade lem?^ 
nai; s5tt »képp^ hvllkétKom^fraTilncB^h)- Innötte 
öcksÄdl© olyrkligaL. ;Han äihiiadé ga att görk sig j -- 
fen lustig* dag f6r de' pengar han sfrart tilTsfim-^ , 
inan uhder iresan^VMöii då han fick sfe denne 
folk^amlilig, tr&ngde ^han' sig: fram och frågade V 
hvåd\år det? Man beråttar den stackars fadrphå 
öch^häns famil/s olycka/ Han frågteif hur stor ' 
supMnau' raTj för hyilket Jnanperi s^llé bysåt- 
tas ?^ ^ektio l^ksdder,-vaj:*. svaret; 'A sa ijiia-f 
trosfeii, onl det inte å incr, då kan jag jåtthj^U ' 




len derméd, ån ^tt förslösa det till miti nöje* ,. 

Matrosen betalte' sknlleri öchgaf detöfrir 
ca den befriade fudrenVvatt åter satta sin rörel- 
^e i stånd med ^ och glqk derpa nöjd tillb^k^ , 
till skeppet . ^ 

* 10. Före Luftballgnens upp finnandes gjpnl(B 
en SfejoiljtJåndsk. AdeJsmari j^tt ganska en kcl^ för- 
sök j^att resa genom luften.. Han lät faii^a sex 
imga . 6rn9i:>;soni,me all $orgf4lhghet blef v o appT^ 
födila^ Qch v^uda ve jnenqiskörst umgåuge. Sö-« 
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doa/dcmi fåtts vkigar,' Spände mau dem éUs 
gar fär ett Ike fertyg, Jivilicefit de »aste j^r^^ 
hvanrid ^n Jägare «å indfvadé dåm^. ^KtjSat^ £*- 
kasom hästtir, yiUigt lått styr^ &ig |{»noiiv ett.töm. 
lliirpå.Jl^il^ man dein, jatt jenite fartyget höja 
sej Q|>p i lijfteni då åfveidédes den på markm 
stående jagare f örm^debt de långa' tägeef^be-^ 
'hag fcunde tftsrra dem. De lilla fartyjge liknade 
«n aflång koi^, htilken. djiir^m var aå fiastibni^- * 
na yidj «tt densa^mta hångd^ tender dom^^ då di 
flög. I deii må]^ da:as*kralter tilltog^ fyllde nian' 
4fven korgen. med större bördor ,- så dCt ahttE- 
gen^ menni&kor 4^unde resa. däri 

X • . " . ' ' ' 

14.. £n ^onfogd^ liade två jagthundar. En 
af ^deni kom en gå^g hemsprii^andes med stör- 
S,ta6r09 och uppförde sig så besynnerlit^ att hans 
husbonde och annat folk slutligen måste följa' 
honom efter åt ^kog^n. H4r |[ade deii andra 
hunden jFastnadt i en räfsaät * odh hans kamrat 
gaf sig;^ tillfreds;, förr ån han åter kommi fri. 

12. Tva yåniiier företog en gång en liten 
lustresa tfllsammans. Den. ^na hade; sin hund med 
aig och ^log vad med den andra ^ att hunden sku^ 
le uppsöka och äterfcäjra till hojiom en silfver- 
penning, som.^an i detsamma oförmärkt kasta- 
de vft: på våg^n. En stund efl^ detta vinkade 
!|Ierren ät hunn, att hatx skuUe vånda Ksmy för 
att h^jpsöka något borttappat. Hunden förstod 
diB^nna vink^ och skynda strax tillbaka* .^ Men 
Ibela dagen förgick, utan att han infann sig hos 
sin Herre åter. Öm aftoiien reste de båda vån-», 
nema samma våg tillbaka, men ingenstådés syn^ 
tes någon hund. Han var /icke heHer förut fcom- 
methém, å hanshusbondeböi7a frukta attlionoi» 
vederfaxitiS något pnt " v ^ " 
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' Meti den fdljsmdé éoigf^nlcöm hatiiflidl aprång, . ' 
och bt*agt0 sin He]?re ett p9T bjftsorj ttti fickorna 
IiVäi^ m^ii fann €tt lir och j^ari anna safver- 
mynt, den perniing, sfom blivi utkastat på vågen. 
Hi^rrén gaf i tidniugaprie ffeiiast tillhäntta, hrad ' 
^i^s^bimd buri hem^ oc^ anhdll^ att egaren mSå*- 
te ^a£båmta ^iia byxor.. I)e tillhörde, tn. Ärren- . , 
datpf. Denna ]t^lde gått fdrbi ^ der pieimm|[en , 
l&gi trodt den Tarit tappadt^ upptaga oc^ $top^ 
pat den hos s%; Eq stnnd efter detta både den 
hand 9 han na kånde igejp, konuni eft^r, mycf- . 

,ke, vådrat på hans klåder, visaésigyånU^ åall- 
ddiés i^ke v6lat skilja, sig ifrån honeni> Arrenr 

- dafpra-hade derfdre .behalli denna hund inne hos 

jugöf ver natten^: odh «å hade han fått tillf åUe 
att beodåktiga sig de$^,by2^<>r , ;och bara dem Hem ' 

:till W herf^e. ; . - . ' 

* iZ: En lård man hade den elaka tanan, att 
jbfiE^ om aftaame^ sed<}n han gått tOl sångs , lå- 
sa vid 4|ns. Stundom insomnade han, titan; att 
hedttä #lågt Ijnset, ^om stog på ett bord utmed 
aåilgeh^ o6h gentmi bvilket eldsvåda lått 4cannat 
åstådkernlmas. '9åm till sin fdrundraen fann ha^ 
ikiMtjé gåMgi då han uppvaknade, ljuset släckt> 
^faståa^%kn 'ååkei^t visste det han «jéhF inte gjort 
-4^j*^Ä^ft, utom hiÅiKmx;^ mgen vasiirumme. 
^tik han en gång nåannare betraktade ljuset, ftami 
hån öckatt det bv«rken ywt utblåsit eller slågt ^ 
tt^ J^jutöasLen, tiftan Iik<M>]n med eii flat hand. 
)åhi' '£$1 det h^nrditt^ iiA^ att' han^^^hund^ som aSr ^ 
' ^ iåg ntood sången^ ja^é jligtvi» kunnat hafvag jort 
^déft t ^^Öän'^viUe geitiå iia^ visshet hfyem. FÖl- -' 
jiiÉid^i^onen låste han åter , men endasi en kort 
' s^éitikoAy <k^ åk låtsade han somna af ifrån ljuset. 
cDel^énSjdis^tcfee låag^fSrr ån hunden kiom till 
Ékif^sf, ^okta reste -fig^«|>p^ Mh ino^a uadei^ 



f6kte, p/n hsm ;Ht^0>.y*rk]igen $am|i*fc>^. Då 

iigen upp pa^s^tojen, Wh Öerifräil uppå^ovdct, 

Derpå ,.upplyf<sp 3iap .^oft frfi ffm äJÄ^*^ 1 

^ det bripöiiawle lji]isiöt me^^^^^^^^ .b^p^.ät;pi:^4i!<- j 

JrömJ ne^ I och lade sig Å^K^^ .sitt. ,v«»%^: W^^ j 

tydlig penningsitmnia. Hafi ^i^IiölHäéii gét^st peii 
iautr4€l#é 4Témrej^tiit* lö^d' f 6'riiöj^lse, Mefl jiå Vä" 
^il'«ne*f6ll \Öe<i 4illa Rofferi phYM hmfé^^ 

mårkfe <l^^fe-HlaTl8 htiriit'' déipeVjfic)t ^blef det »trax 
V^s<?^- ^MéÄ^öOM Jröh hit* föröiådd^ 
'ga kajffuHon v så ^raftg' hän cft^r sin heiiré] 4iöi^ 
pa(lo'ii5d^>'etnbt h^Stterb-, bdi sk^ldc^sÅb^föt och ' 
utan äterbåri, att köpmannen blef bdtfårM^eH* 
jricui bejf^lliö: hpiiom ^tt t%.'^; |hci^^ hiind^ir fort-^ 
for afltt äM,Ö4 oc1> tjuta^ ■ iÄi» t Iippp^ pot Häj^f ^, 

KojjQpi: §lutlif?iai ett »Ug-i^jk ^kk^i uft ..biJyj^ 

•hjij^dömé!t4Jfe ;på^ hl^^^^^ 

iaJi6f^Ri^t»§itfiäoa, 'liöpm^»pefci tVq4<k#WJa]!W^ 

cl.e»; l^lié')^; itolagj ; qch åpisim^ 

iut^t yiUe hi^ip^i fft^a40>b9»reii4p|pS^ 

^öda h^mJkn.fetx^fta^^tiU.fjiitgÄJ^ i«ifenfMÄni5«Jjfe 

hm red ;i iyr^mng jA^ , 

hna ; s% . åiiiij* ^n gmg *im>«fcft^ ^ <)i%.td^tiir ^iMiPf-, 
'rtit å^^ Md«i ; . loe^i^^ c|^is^|gAiMiiiMl .béli tj^äid4^»«ilig 
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f érf* • Nd lÄll honom strax m , '■ fiftt hundert' sl4 
kei* för k^ertéhö «kiill hade uppfört Sig .^a be^ 
sjndnerh'^. Hän Var mer bédröf\ adöfver sin tro{;^ 
na hund» död, ^ öfver förlnstien af sina peii- 
0hi|^ia:. I fiillt galopp ridet- han tillbaka till det 
stäOe, hTÉffést han skjutit hnndefi.' Hän fiilner 
hdnono. dädce *m^ra *derj men i det han följer tiess 
blodiga spiaxy fåi> Jian se det stacknVs dj/iiretlig- 
|>ar;>hz«dvkl Jffofiferten, dit df^ty f)ak:tadt sina. infö- 
ra plågor, hade krupit Köpmannen- springer nec^ ^, 
fråa b4ste|i , f öi* «itt so ' om hniiden ännu står att 
rädda; ibw det- goda kreaturet- slickar ^vänligf 
l^ona. haad ^^ ©ch dör.* .; .. • ^ 

- ' Fetalctigd Frdgor: V','' 

IP. Hvad har Sverige öfverflöd af^.Hvad ' 
nyitjas Jemet till? Hvad anländes Kopparn till ? 
Hrfflcflt gmfvor finnes Siifret i? Hyar biytes Por-^. 
fyréh narstans? Hyar hämtas Saltet ifrån? Hvad^ 
betäckes Jorden af ?. Hvad arbetas Jorden med? 
HVflka VQxter hafva'' vi nöje åf ? Hvilka hafva yij 
nytta af 7 Hyad är Sverige sä vackert af? När 
spricker bjötfceris blad ut? Hvad eldas rinnmen. 
med? Hväd bygges husepa af? Hvad träd byg- 
gas skepp af? Hvilka elfver går det fartyg pä i 
Sjrerigp? Hväd /spglnr de intx^t pS de aiidfa fÖr? , 
Hvilka Slussar ha Göta elf bli vi segofibar genotti?' 
Hrc4 fångas sillen, med? Hvad lefv<?r fägbrtia 
kf? Hvilka ställen vexer Uriet mesl på i Sve- 
rige? Hvad är Trollhättan märkvärdig genbm ? 
HvaiTbqses Elfkarleby för? Huöu mäliga fötter 
år. ten laxi^s längd? , * 

Om Renen, ' ^ x 

1 6. Renen utgjör Lappames förnämsta ri-' . 
Jkeddm^x* Han är högst nyttigt i ett land, som 
nästan beståadit 'äi" betäckdt med siiö, ' hvar^ ^ 
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e|t man. icke kan haf va hvarken h^itar, /koivej?*^' 
ler fåren. Han gjör hår 89niQiii t|fsptt^r ^^ 
iiessa tre djureu tillsamnian. Oto Sttnmnäm :t>e- 
tar han spÄdt gräs och blader, meH ovå ^iiitren 
sparkar han undoo saöen^ f^r att f6da sig^^en 
{lyit laf , Renmo&sa kalladt , sont g^ hpiipm fetb 

^ ,: Detta 4|urs hof £r ddad i.två kl^vvr, li^^ 
kasom ko^ och fåret; det har^höga gryniga liorn^^ 
^m årligen fifiallex, ^ Ull fårgen gulbruia, om 
vintern hvitt. . 

ReHanle^gifva Lappame mjölk^ ost och fcött. 
Mjölkai År ^ fetty Bovi åéi vore Uaiidadt med 
ågg, och följaktligen ganska födande. Kötte4>4^ 
af en f örtråfflig.. smak , samt saftigast och fetast 
om hösten. En rik Laj>p kan hafva till t^isen- 
def Renar. ' \ ' ' * , . 

^ \Lapparne förstår att. dr4 all nytta Äf det-r 
. ta djur, utan h vilket deras land ej kunde, yfura 
^^eböttf af ménniskor* Do spånner det för. . ett- 
dags båt eller slåda, och åker gÄnsk^**"fort Öf- 
iter siiöen; de gör sketjlar. af hans horn > tråd 
af hahs/senor, klåder och tållhetädLimis af hans' 
hudar. m. m. ' . ' „ . ^ . 

■Om Elg^n. 

/^^ 17. Elgeai liknar mycket ren; ttieh &:• vidä 
.«törare, .odh kan éj lefva sa högt i Norden*^ 
" sbm v^lenna* Dess hår har en mörkgul får^> 
. blandad ntedaskgrS. j '^ 

Detta rädda dju!r'Jbebor de djupaste ensKr 

ga stallen i de^jockaste lunder, låga traktér^ch 

»led vatten uj)pfyllda skogar. Det har fin lukt, 

kan springa eii f jercledéls nail på sju till åtta' mi- 

/ nnter/l^v^r af blader, bark och^nt^ossa. , 

Blgens fiender åra vargar, björnalTy Iq^U^. 
' ren och fdnxå^n^ast luejuil^er. ^ /^ .^ ^ j_. 
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. Om ^^.'jedem t)ih: Orren. 

. . 18.. Tjédcm har^ näjstan kaRoi^ons js^toVlek*^ 
llaii ^r/ganÄa*tredlig och lefver l^ara ajf yextj^y 
och Ti^yr5^. AMg^aa och {sun^piga. itäUéq^ .%iii| 
å feeyextWcd mossa/ärohans käraste tiDh^^ 
Ibland tradei) söker han helst Ibjörkir och tal- 
lar , hyilkas kottpr tj^n» hon^nh till f öd^n. Deri^ 
, na fågel finner sig i stor myckeniei i Sverige^ 
> tjocka skogar. Vk långt håll ayn*$ han svart, 
men pä nårmare häll finner man hans ijedrar 
hftfva en hlaiklnirig af flera fåfgot. Honan är ' 
tjxa^tQ än h^nen. Hon l|gg€r 8 .till-^ ]|ivitgit-' 
la-^^. ibland inp^sa : pä torra istälet. -Då hoa ' 
jbi^i^iar sitt bon, plär Lon d«n béticka med inoé-: 
^ sa, s^ att de nieA möda npptäc^/ "^^^Or^^ 
är en art af' sammei aldgte, finnes äfyénl NOTr-» 
land^ skogar , ine|i $r, smärre jäntjedeiii, oqj^^ 
af en gråbrun, fåxg. Dess iFöda.4i'ä^fe^,,b4r ocl^^ 
trädens kottor. \ , 

' Om Sillen. *. t^ r /I 

^ 19^ Bland. alla, Eskai- har Silen för- mrn-; 
niskor vigtigast tlivi. Dess f ängit * sy ssäslätter 
millioner och förskaftUr dem föda*^ H^n vi^ar 
•ig i ymnighet äfvén på Sveriges yestra kuster 
omkring Göteborg. Man hai' fÖfr xoft,' attf sil- 
len ärligen stora resor ifrån Norrjolén gjorde, 
men^u påstå många^ alt han vissi tider på ä- " 
ret,-då han inte synes i vattubrymn, tippehal- 
let sig på hafsbottn. En Holländare, 'Willhelm 
Bewkelzoon, påfann först fÖr ner än fyra— * 
hundra år sedan konsten, att sill insalta, och 
éS hans landsmän ha andra natioier det lärt 
Härigenom särdeles hai* denna fisk-ä^jiyttig blif-.,^ 
vit För femtio år sedan började man i Sver 
rige att trankoka af öfverflödig silt 
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' ■ 26,. ' Den lilla , ört* vexer yildi ået nordlir 

[a i5verigfe;'men trifvfts ej i n^mare lantl. , Pet 

laifvapkra i-^da:bl6nynor/l)<ess bären liknar tal- 

-lon och ybrtcil, méii öfverträflPar deVi och kl|a 

' :irildtyex:aÄde europäiska bärsorter i ^niak' och lukr- 

ten,' bé här e» mörfirö fårg^, och värderas inyc^ 

, ' keé, både ihöm ödf): utom växt lani^ 



Öm Jernet och Koppar q n^ 
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31;^* n? nétdllei^, aora ymiligdst I vara berg 
finnas, 'åro icpparen^ och jérnét Meji. de träf- 
fas ej derreni, utan' i sten insprängd och med 
fränunaiide;ännén blandat I ^etta^tillständ de 
Eällas Rfalmei. Så sprängais de ui^ bergen J vå- 
ra grdFv^or pdijpäläipnor upphissas, fierpå blir 
åeima. inaBn' )tänd och séndérstatnpad, ochse- 
V dan smältes ir malmen mctallenri iriasngnar. Sä 
fåir man tack^m och gårkoppar. Men detta än 
ytterlig.M« miste glödgas, mångfaldigt lia]lu*as 
oci\ beafbeta3 innan map. ren och tfukbar me- 
tall vinner. I^erå tusende riiénnistor i' värt land, 
yid gtufvpr, masugnar och bruk ^ är "med ^es- 
sä ad)etea svjselsatt. 



t, < 



*. *■■ 






. « ' . ; I 



0f 



T 






I 
/ 



1 



I ^ 



* 



1 



$f 



i » 



:■>; 



r 



^*< -^ 






ÄRDR A KURSEN. 

' Pfnwgar i Periodb;^ggnadenl\' 'T "' "'■ 

(Till Andra Stycket^, -o:'*' i- ^ n;! 

(Sedan den här motsvarande §« J .Iiå'rj|bQkfnbli^ 

vit förklarad ocH förstådd, late ^J^xeD^SfpA 

lärlingar sjelfvasölLa exempel, ocii«^Qr8tuiuii«> 

>eligen på fl^a satt bilda satserna , Jnhan d^ 

#kriftli&en utarbetas). . ^,,- ^^ .v %' . 

ytit söka passande PrediJtatjsh till gifnki 

Subjelter. 

Copula^ 

'Siw» ■„ - J 1 * % : ' 
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Subjckh 

Myrapri 
Håstén 
Biet • 
JBäfverta ^ ' 

Hijnden* J 
Oxen 
Björnen 
Vargen 
Svinet 
Duf vari , 
Örnen 
Tallen 
Björken 
Soldaten 
Jernet 
Koppai?en 
Våren 
Vintern 
Kölden 
Regnet 
. Ett sm^troQ 
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Ett åkerbåy 

Vargar 

Htmdame 

En flitig gt>»w . • 

pet blohunande trådet 

Uét mogna åpptet; 

Äsieiis' yeacfcer 

Sveriges 

Jäg i 

Vårt Vackra Sverige 

Miöa tveÄn^ ågön / 

Att arbeta 

Att, iä»ge vaka .^ 

^|t;;safva för mycket ^. . 

Ätt vara tacksam mot sina vål|^ 

Att &iski^ alla mimtfwkor gadt 

Vat%et 
Bldeä ^ V 
Jorden ; 
Soleii 
Månen 

-G]i'önsiskaR 

Svärdet 

Kanonen 

Åskan 

Den Äcdiigo 

JDen äannflrdig^ 
^ Den' Ärlige 

Riten 
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Copula, ^k Ihredih i 0tt t^rd^ 

flyter (år flytaadey 
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Knifjren ^ . ar hviass 

? ^ ' är Msk ; 
'? ■ är .öt 
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? ' ii^sur 

? - " år svart 

? 4 ■ årlivit 

? .äriöa 

? . ; ^ år gul 

? ir grön 

? * * är rund 

? ^' är taagf 

? .- - år lått t 

7. ^ ' -år grym 

T - .^ åar täUg 

2 i \' '' ' - ^årglad 

? \ år en stad 

? ^- är en fäslmoig 



» ^ 



)■ . 1 



,? . : , . . -.- är ett lust^tt 

? '.. . år en hjelte 

? facqppor" 

? ' . ^ ..dansar 

? . docftttsr • 

? ' . .j)l6|er 

? ^ hiigges ; 

? . .amides 

? ., .fiskas 

? . ajudes . . 

? ^ / Ibyggc» 

? • uthyres 

? sticker 

? lyser" . 
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• '? ' -♦ . v k^a-ej förstöras 

? . ,. kan ej uppbidiiiiii ' 

? ^ ' . "^ skjates (blir skjuten) 

? ^ " " skjutes ofta i ^ogen 

? / sårar djupt 

? . - ^ låker fort. 

Ofullkomliga MtsfT geiwm bristande Objelter. 

Jag* förstör ^^.l^h 
Du söker ^— .^ 
Fadren beröulmert — _^ 

Sonen älskar \ 1 . 

Oden intog . ^' ' , 

Braut Anund .odHade — .^ ' _ 

Ingiald Uiräda Ut mörda j;^ «^, 

Ansgarius förkuifnade hår först .^ 

Olof Skötkonun^ imtog \ 

Birger Jarl stiftade u^- -* och anlade L- — 
Margjareta förenade — _. 

Gustif f .Wasra befriade , 

Oustfaf n Adolf frälste ^.^ . från förtryckr 

Axel Oxensi^éma inrättade ^ -^ 

Garl Gustaf åtenraim .*^ 

; Pari Xr besegrada: .u^ 

Carl 3^1 öfvenraaa ^^ .^ 

Magnus Stenboöifc Erälste .«. från nhdergång 

Gustaf III upplifvade _ _« 

]EnMä Stäsers i^tvidgande. . 
Hästen är ett^nytögt djur. 
Hästen år unde^ olla årstider ett nyttigt djnr. 
HästeÄ är undei^ allå årstider i. aHa länder ett 
^ . nyttigt d|«r. ' ^ 
)-Iåsten år undw alTa årstider i alla länder ett 

• högst nyttigt djur för mcnniskorn^. 
H&sten år genoxh* isina f örtr^filiga egenskaper «tt 
högst nyttigt djur, \ 
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Iläkea är' ett iuSgit iqrttigtapr tilt fo^HiMblÉ- 

de af tUB^ lasBj . . u ; , 

.^ Hästen åt* genou!i«9itt«mo4: oöh siti' iltjrrka, ayi^< 

tig, både iufider'kir|g pdh ^red. '' /c. • 

" Den starka, adlMnodiga hå^n Är för D|§th(5gflrt 

nyttig. , . "* * ; « . ' ; ' - - 

Den st^ka ^i^dfi^ mddiga håsteil, som ej-fdrakråcv 

kos af reld örfi .: ^kott , sam ut n f nikfcsat d^l\ 

tager i de* Ibiodigastfe strider, -som dra^ier #$• 

, och yåra bérdoi^y^ saxat imndtiaiaaaoefls^. plog , 

år i krig^.9€^*£Fejd>' under alla åmtideic o^ 

si dia länder v, etb högst' äyttigt djur iåt 
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I någ(H dylikt ^ att huntia följande Satset^ 

HuudeÄ är. niieBnistan^ följeslagare- .. . , 

Räfven är illistig. . . ! . 

Vacgen förföliea. . . 

Björnar dansa« .\ . 

örnar fånga hära^, 

Haotar gnaga bark. 

Fåren hära. ull 

Hvalfiskén är det största diur*. . 

Elefanten är : det största landtdjur. y ,m / 

'^tnitsen är den största fågel. ^ • • . 

rolc;odil^n är den största ödk* 
Kolibri är den minsta fågel. , ' 
Föräldrar älska sina , barn. ^ 

Goda l^arn hysa tacksamhet för sina föredrar. 
Den dygdiga är glad. T . 

Den arpetsamme drager nytta af lifvet ; / 

Sahjekjter, närmare bestämda qf meWm^: 
^aUer, men utan Preditaier. 

Blåsippan^ som^ blomriiar först pä väreny 
£jörkép> Uom växer högst i Nelrden^ / 
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r4p^eMss&d€tv 3(un blonkiutar i Majf 

Håggeiij, söm nar livita blomkjater i »^ - » 
•OuHyifvany- som åtföljer '-väreu, • '^ 
Bolmörten, sqm ir gatii^ka* ^ftig^ . * 
I^äiig6rten, som inathå}Ji(^ iörgiitf,:. . ^ ' 
V ildpersiljan^ som likuar Persilja , j 

S^fikKlttébm, som yexojr i Södra Sverige u 
B^&raeiit söm, ligger i dyalaom yint^n,'; 
Igelkotten, som kan rulla sig • tillsåmmiaQsi^ 
iljdien^^MBr-å:» Lappanies^^ skutt^ 

Ejdergäsiesi^ som har elastiska' dun, 
ObnevL, liyilkeii bor ^' högsta -l^erg^petsar^ / 
porren, hvilken (som) gerna äter nötter,* 
Utter»/ hvilkw (som) .l¥ir simhudar^ - ^^ 

Rtfven^ h vilken ger^a stj4l liöns^ 
Lapt)-~Tåttingarne5JiviB:a (som) hafva en grå rårg> 
Åkerbåren, Hviika (soin) ' t^xa/i Notr^. Sverige, 
J^i^et, hvilket (sojtn) br3rte« i våra berg^ 
-Silfret, hvilket (som) finnes Sparsamt i Sverige^ 
-Linet, Jivilket ve>cer ymnigt i Hebingland, ' 
Komet, hvilket sås om vårens ' ' 

Mjekdnvallen , hvilkens rot kaii nyttjad tälbrÖd, 
Sverige, hvars Jem orfi bråder af skeppas, 
jCarlskronå, hvars dockor ^beundras, 
Stockholm, h vars låge år förträffligt, 
Falu gnrfva, hvars ålder "är okånd^ 
* Trollhättan, h\Turs vattenfall förvånar,^ 
Svenskarne, hvilkas mod är vida kändt, v 
La^jpame, hvilkas kojor äro koniska, \ ' 

DälkarlaTne, soiii Cjlistaf Wasa anfördfe, / '' 
Fosterlandet, som hvarje redlig Svéndk älskar ^ 
Sveaborg, som August Ehrcnsvärd bi^fåste^ ' ^ 
Cataiare Slött, Bmti^ Chmtör Somme jtin fÖr^ 

' fiwnpai^ af hviU^u tåf Bf^^^ 
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RågenV-^f hrilWen l^v^d bakas, 
- Porfyreii , af fav^kfen vas (5r , huggas och slipas y 
Svärden j med hvilka vi för«vai*a oss, . i 

Kfcen, af hvi3keii<- skepp byggofii, 
Majstången^ kring 'h vilken vi danisa om piå'- 
> soxninaren<, » ' V 

Faljofiäe mellansatser för andras till l^tottä ap^] ' 
t positioner^ och felande Predihater til häftas^ 

Linné, sö^iL . på ^iin tid vaf den största' Nat^^- 
forskare, indelade alja vexter i 24 klasser. 
Cronstedts arfci^eten, hvilfcen var en stör Svensk' ^ 

Mineralog , värderas ännu ganska ihycl^^t 
Hästen, hvilken drager os§ och våra bördor, 
Snön, hvilken b^etäcker våra fjällar, ' "^ 

JEn inanj soui, är fattig, men redbg,,. 
En Soldat, som är tapper , men alltid mensklif , 
Kopparen, sedan tlehblifvit bruten nr berget, 
Jernet, sedan det blifyit iFöMdlädt tijl stål, . 
Björnen, se3an han* en gäng blifvit retad, ^ 
ViiAäret, då det riktigt användes^, » ' 
Päronträdet, då d^ sorgfMigt iBkötes,^ \ s 

^tf sammandraga ipenne eller fiera enkla 
satser till en enda. • ' * . 

Orrar äror Svepsk^ f ågUr. Tjedära^f äf o Sven- 
ska fåglar. 

Jem är en* Svensk jnetaäL Koppar ^ en Svensk 
metalL 

Vinb4r ärö stira. Lingon ärp snra.. 

Guld är tungt. Plaiipa är ttpigt JSiyifvey är tungt 

Gustaf Wasa -vai» en* hielte, Gustaf Adolf var 
/ 'en hjelte. Carl den XII var en hjefte. 

Solen* lyser. ' Solen väk^mer. Solen gör jorden 
j&rukti^ar. / , ' 

Månen upplyser hatten. .Manen förskönar natten. 

Renen gtfver ZiAppén föda. René^ ^Vér.La^^ 
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pen U^dt^i^. Reuéa ^fer betåckmag åt 

lappenB hydda* • ; >, 

£tt slag4 P0rf^ brytas i Elfdak Sackenri B»-. 

larne. Ett slags Porfyr bar gifvit; Bifdäls 
- fattigi^ invlbiare' en Iby födkrok. , ' 
Sillen -fångad i Bohuslänska Skirgåxden. Sillen 
^^' gifver, Bohsidinska Skärgårdens inVäuare 

en lönande födkrok, 

Att så^a ett gemenifamt Predikat \Ul 4yd et^ 

' hr flera SvObjekter^ eller flera Prediiater 
till ef t Suhjekf. ^ \ 

Blåbär odh Odon - Bly 

iPotates. och Chinabårk «^ Tena 

Stockfadm och Göteborg .^ SvaFv^l 
Italien 6ch Spanien ^^ Afund 

yin> Olja, Citroner och Fäon .^ Hämdging^iet s 

Man gifve följande heriHiande Satsgr en 

parmän form. . / 

Gustaf älskar Tettenskaperna. 

Arvid Värderar ej guåd^ 

.^'ilhem bitr ^bl istor nMi*. . 

Carl ^träfrär efter beröm/ 

Jinton söker inenniskbrs kärlek 

Olof jk^ ^éfreft^^ alla sina kamrater; 

e uppfunno först Itoiip^pappei^ocii bok-t 
tryckeri^onsten* 

SpiiMrocken iippfanni i iVsUalid iör läng tid 

iiHbaka^ ^ 

jPeter Hele i Niirnberg förfärdigade Tonikaring 

^5oo) de (örsta fickur. 

yOf^Uk§9^Uga Perioder genom hristanäe får^ 
pUer jeftersatser ^ hpiltm af iarlingutne 
tittäggaa. <: ' 

0m en gosse ofta^forsuinniar j^plah; : 

Om pu gosse flitigt besöket ^olaut mM '^i 
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gifv^er okt pä lärarens undervisning och ick» 

!gerna öfvériåsei:' fevad honom fdresfcrifves : 

Hår 'man liela dagen igenom arbetat méd ihår-^ 

^dighet: ^' , 
Uppfyll<^r du samvetsgrant alla diiia pUgter^ 
Då inan väl använder sin ungdb;n»tid, '^ 
Då den flitiga pch arbetsamme belönes,, 
X När dn blifv er äldre och f^rst^digasre^ ' 
, Eäiuru nödvändigt det än är, för 'hvarje menf 
oiska, att rätt. första sitt modersniål^ i 

Ehuniväl motgång är buter, ' 

Söm glädjen nästto alltid åtföljer dygden , 
Som man i ungdonieh gnuidlägger ism hela fram^ 
' . ixé& lyckaj 

Emedan urbetsamliet är -ett stöd fÖr så >nånga' 
. . dj^r, 
Emedan nöjet smakar bäsi efter f ulländadt arbete^ ' 
Medan vi än äro iinga, , ' ^ ,' 

Median ungdomstiden varar, 
Innan ungdomsåren försvinna, 
Innan den gladic åldeifn flyktar^ 
Fftstän vi ftondq^ acäka i elakar sälls^ap^ 
Fastän lästen för oss sinnliga^ menmjtkor han. 

: mycket retande, . 

Sedan aolen nedgått, ^ . 

Se4^ våren år förbi, 

Sedan man tillåtit sig en afvikelseft&n dygden; 
ben. som dnskar attlåra mycket, är Icke ^-^ / 

dast i Skolan uppm&'ksam, • '^ ■ 
Ickis endast Zool^jgien hör tiU Natural'^Hlstorie% ' 
X5\att att känna Geogridfieh, 
. Utan iitt förstå Grammatikan, 
Ty denna vettenskap.vwar^ 00)51, hvilka föran-, 
dringar vårt slägte ifrån unnlti^etf tider 
. ' undergått, „ ^ . • 

\ Ty Qtan deima kunskap f&M^ ti' h^j att rett 
aktifrä vårt mod^s)nål« 



1 



I .» 



■-■■•■ / . ■."■•'' 

Svenska ^Hiistdri^ö. Hr ej mindre angenåm , 
Zoologien år ej mihdte nyttig, / ^ . ■ '- 
' Föri! ån /nan riktigt lårt Gwgrafieiiy ; 

Förr än. man felfritt kan skrifva ett språk, 
' . J\i mera yi ålaka Vårt modersmål, i „ . 

^u flitigare vi öfva oss att' skrifva Svenska 9 
^vårké^ den låttjefuHe, s^m skyl* arj^etet,^ år 
\ via, elier den lättsimiige, - . 

'• Hvarken' rikigdomar, söm kimna förstöras , göra 
\ • menniskan lyckliga . ; , 

Latinska Språket år vål svårt, \ ' 
Tyska .språket, år vål det rikast^ otjh böjligftstt 

' åf alla nyare, ; 
Oaktadt vettenlskapernas lårande kösjtiar möda, 
Oakta,<}t d& gi^oila språkeå af många .föraktas , . 
För att göra framsteg i språk och vettenskaper , 
^ ^ l^ör att Vitma sina médmenniskörs aktning, 
^ Under den tid vi sofva, 
' tJnder det jien flitige arbetar, 

1 det den lättjefulle af skyr arbete, 

. I det den samvetsgranne uppfyller sina pligter. 

Och följakteligen viH jag söka aft alltid vara 

. . sysselsatt, ...» . . 

\ .Och följkkteligen vill jag ej bygga lAitt fcopp 

Och dérföre åi* Latinska sptåketxsä n3rttigt^ . 
IJyarföre Måtémalpikén borde läras aiF alUu 
Odb sålj^es böra yi oqk Älska våra fiender. . 
I den taåii vi blifvä dygdu^u^a, 
I-den maii vi fi^kriliTLiBfca^^ 
«Så vida menni^kan följerv sitt samvete, ,. , 
^ Så vida barn inåste lyda sina föräldrar/. 
Så långe dygden högaktas, ' ; 

Så långe Svenskarna åcoTett fätitt öchsjclFstån- 
.digt folk, ; ' ' . ' / 
I fall Syeriige f öjf -ms: fid sJniUe imderkuf vä» och 
. .• ; föftryekas;. . ^. ;/./,. i • 
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Aiiisfc&iit dygden ofta f örsmådaé odh missMnnes^ 

• -. ' ^t ^- '• "■'•■. ■ • ' ' ■• ■' '.' • ' '• • '. 
^j4tt upplösa ^en. period 3^ ^Uer utbildad ^ sats^ 

i Jlera af fiparf^hdva ej bero^r^ satser. 

Gråtande stod Sonen tid -Pildériis^graf; Soti^ 
. / £tbd yid faderns grafi ^onea gret vid fa- 
iverns graf* ♦ -' > :/..' / ' v '^ 

n^tt efter resan lade gossen si^ att soira* : " 
iSkenskam^e^' tappre sam 'lejon^: stbdo qplyej:'^ . 

viimelige på slagfåhet. 
Pplhem^ återkommen tiU Fäderneslandet/ satto 
siim tttrikes samlade kondBajier ' oförtrutM 
i ntöfnjHig. . . ' ': ; t 

Rysande vid tanken, att-kufé^s^titiåndskt yåld, 
: äco Svenskame^fårdige att till yttersta blods- 
droppe försY^ra sip ^sm^t^ndigliet. ^ 
. SvensksL ^eik et ^ resligt och modigt jSom.de höj- 
• der, hyilka dqt .»lle^stådfes skädai:^ fruktar 
eji, att strida med en ^Éyfrlågsen fiende. 
Srenskä Folket y ka^adt till jättelika segfar >^af * 
dpn yil4^ natur, det jm^s^te öfvervimia, hfir 
en gång råddat Europa frånfaraiji att r4- 
ka i slafveri: / ,- '■ 

vårt språfcy fattigt somyartland^hard^>ckJb:aft 
' och behag, soqti d^e^. i^tur^ hyilken osa 
omgifveK V 1 \ 

Älskancle ,odi y ordande aHt som tilIH6r Poster-, 
landet,, älska pch yörda yi ock 4^ss s^råk^ 
• under hopp o:qh önslc^n 9 • att det . aUt ,mer. 
. må odlaa och yf örädla^. : ! 
li^stei^piiden,.' rÅtt 9dla4 (pch försyaradyt skall 

. aldrig imderk^nfvas* ;« . 
För stoU att. b4ra f räipinimde ^, ^kaU Svei^ . 
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förderf vas och underkuf vas, ^ko]& vi i Tärt 
• ^iijerta Wvaradexi, s^om en bélig skatt 
Som vi hafya att tacka, vår Fpjtei jord för si 
^nycket ^odt,^ så måste vi pä ;4Ht sått siSka 
arbeta för dess 'båsta. 
1D& vi bfifva ett ^åk, bäd^ ^nanligtocH v^ju- 
doiide, åtiggei^ dtt oss, att mtäJUka för dess 
/ renhet, o^ll^ig och helgd ' 

' Faatåa Fostei7brd^ förlänat nmk barn allt det 
/ goda de hafva, fymsA dockmånga^ som för 
' ^enna sm moder ej vilja göra d^ niinsta 
, . uppoflWngar.- , » .' 

^^Om värt land mksuaar oiånga af varaaare länders 
förmåner^ så är det ock befriadt.^n mån^ 
ga af deras j^ägor* , 

jtU c\f flera efikla satser bilda en samman- 
häftgände period ' elle^ utbildad sats, 
Min^ Faur &r gOtd , min Far låter mig \lära 
snyeket/ TMlTlen s^s: mih Far^ som låter mig 
; lära nyf eket, är god^^ * * > / 

^ , Lärt Olof son ^BjÖrnfam) förmådde f6nt 
'Dal- jiUniogen^ att (iSai)' gripa till vapen emot 
"CJhristiern. Lar* CMöftoö 'var tapper och rå- 
,Äg;. Xi. O. anförde pal*Albnoge^ i -flera träff- 
ningak:. L. O. bidrog mycket tiJl }yck%a nt- 
/ gången af Gustaf Wasas företag emot Sveriges 
förtryckare. - > 

Jacob Bagge beifegrade i563 deH Iranska 
JPlottan vid Bornholm. Jacoé Bagge hÖll för se- 
gera vid Bomholm ett h^^tidhgt intåg i Stock- 
' hoIoK jT. B« blef slutligen tiilfähgatågen. 

^las Christerson Hcftn" slog Danskn Flottan 
iHid Öland är i 565. C3as Christersön Horn var 
en Uok uaförare både till. lands och sjj5ss. C 
C lii badö ymaåik Konung Erika förtroendet C» 
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C H. deg ttttidtcf 6* «M, att |»otl«g« hp^bi 
öffCT kndtarmétt 

^entits De lä C^ardie inkem i Sverige tm^ 
der ' Jblwn ni:s iregerikig. Pontas, De la Oal^dié 
anförde Sverigea hdrar i lifflaml. p. P. druok^ 
nade på ett mtirket skepp utanför Narra. 

Nits Stjornskdld var e& Uand Carl t&B/ 
ffaata Fåldierrar. Nila S^mskdld haadleddii 
Gitöta£ Adoll i desa fönta krigsbedrifter. MF. S» . 
ir^rdei^ades mycket af Gust. Adolf*. N. S. för*' 
évarade Riket tappert mot Pöladuiry Ry^iiar och 
Ilskan N. ,S. "^ stupade L ett sjöslag utanför 
Damig "1628. ; 

Jacob Pontusson De la GanSé försvarade 
i ^ra år Rikets östm grjns. Jacob PontussoQ 
De la Gordie ii^da'dtö4des håri af EduardlHonw 
Ed» Hora var tapper och rådig. ^Tili Rikets 
östra gvåos kom ock 'Gustaf Adolf » GusL A-* 
dolf bleT J< P.' D:s l&rjunge i krigskonsten. G. 
A. ^ipphÖjde sedermera siiä iSrmåstare till Riks«<- 
Marss odl det nyss inrå^de Krigs-Collegii för- 
sta Siiynsiaaaxu - ' *" . 

^,Guétaf Adolf bidrog ttU Svenska y^nena 
aeger åff en ef ter sin död. jGustaf Adolf Iiade> 
bildat Lennart Torstenson^ Gustaf Hote^ Johi^ i 
Baäéf ock Carl Gostaf Wrangel till skickliga 
anföraiTi' 

QéaA Gustaf bildades tfll Filtheri^ af Lenri 
närt Torstenson. Caii Gustaf blef Ruiner Asche* 
bergs odh Eric Dalbergs lårmåstare på krigsbar ^ 
nan.* Ascheberg ' oc}i Dalberg deltogo i Carl GtH 
étafs slag vid Warscliau odk tåget öfvér Balt; 

Tili segrarnes erhållande vid Ltmd och 
Hälniftad uti Cairl den XI;s tid bidrogo Asche^ 
Ibievg o<^ Dalberg. Segrame vidliund ockHalopf» 

étad CdUste Sverige ur ^^an hotande faita^ 
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\ utxikes Liigstjeri$tv JBtenhock' J^idrog »^firtte 

'CarVXHis v^PgcT vidi^ St riappeh^Jl: Riket 

^^fter Carl ;XlI^,M>ly<Ä:a yicj Pultaya,^ St iåfii^, 

, . fosteriamiet fräft - genoiu sin seger :yid 

' HelsingJM^rg. ' St d49g ^^ 

(l>ert fHier' ofvärJé fätnncfen' kan efter lärarens 

• ' ' ' anvisnihff saVrrmaribrnda desiz saiski^la dätér 

, • om säi^^^kitta" hjéItSr till éh safhmänKiingandÄ* 

sta här, de. T)estanimcaicle vrden\pd tLllBoH^ 
stälie ? etler Juiru bara de ftyita^? • 

f . SyeffcjBP H Carlfoö. stiipade i ^ slaget \id 
' Gestilrenjisdin iåtit - inörda por^ .Prinsar 'aE 

' . ^ *Ktik5 Aifsåll , Cecilias bro^er^ $f»i Tftl- flottor 
af BIpt §Yen;:Y4i^ Sverkertka slctgteiis^stitm^fajäer.. 
,;,i Älagnus Xiädiil^s iuförd^ iöi^st^Riisftjensten 
i-Svi^)^^» bvilken gäf ^t^ledöirig tilL^^ 

. Jvojnittng Birg0^ lät ?^ år i^i;5l8f i Mykdping . 
itnörda sina bröder. Koliung BiVg^ji Blåsteflj^k*^ 
t^.>Wr::Rik^f j i »oift fiiérd^t ■ sÄia*^ brödet och lef^* * 
å0 ^edart på Spikabt)l*gä slotti Jfitla|id^$«m är eö^ 
jipi^itiif^ # Danöemai^k>i5om Iiöh éct tfll fodäiimg. 

hade fängslat bonom på Hatuna, ,. 

^^v'>>T^M,K^trtsoil' f6rb^«^adé lögi^érfcetysom 
vw;K.<Jnyiig,jP?i5gt<im,f • ; 

j r i , ' ^T^imi ikmt^Qn f J)alsb<5^s i iSo8^ . tom sä-^ 
»aisii/^iTftjrhd^e^ .Säjy. s^^^ landet; ^geiiom skia 
iöqJlS^i^^re^i hat v ^f. . .j' ''-,[- ^ /'■- ' r *- '■ -■ 

il r^ Sfeijit 3tu|0r stytde i fl^ra är Bitet, söin al- 
drigrjFdrde ti|ei;ai;^:K /^ '; it 
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* lian lemim/Le hejijfe f prtvi flaé, badaqrle i tåroc^ 

Vi sägQ staden stående in^d fSrskiiåckcls^ 

(Till cyfning i Inversion kunna de fiitsta lenkla 
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Oden yar en klok öch tapper anförare för 
sina Åsar., Yngve 1 inråt^ade Upsala Ode. Å\i 
och Yngve II mördade hvarandra- « Braub A;-? » 
nund uppbyggde Kungs orävdar nits tan i alla 'I\i-r ' 

kets latid^kaj). IngialdllJråcia sökte* 'uti^ota Fyl- 
kis Konungarne, för att af Sverige göra ett 
enda Rike* . Iwar Wi^fadme inkrätLtad^ .mänga i 
länder. ^Sigurd Ii ing scgcatle ,i Bravallp slA§r 
.Ragnar Lc^dbrök dog iilivcp ormgrop iEnglartd; 
Olof wSltötkonung blef 'såSom' ett spådt Ibaaii liyl-:^ 
lad tiU Konung, * ** '^ '' — '1 

Thor, Öden och i^rfgga'voro vara Förti- 
ders högsta Gudai;. Maö ^offrade ät «[ém oskä- - 
liga kfeatur.' Sveriges. 'åldsta inbyggare vojCO ' 
gam^ krigiska. ■ De födde ;«ig helst af. sjöröf- . 
veri. Ärlighet och gå§tfrihet\, utmärkte våra 
Förfäder. ' De gingo i tlöden för en ^ vän och 
hämnade^ grymt på érr fiende. • \ 

Rikedom .gör ej menniskan lyckUg. Ett 
gödt ^amvetie är déristÖrsia* skatt ..Vi .måstb 
söka gagna vara iiiedinennisikor. Arbete gör 
menniskan förnöjd och glad.' Nö»jeri smatä bäst 
efter arbetet Försummade phgter föda ledsnad, 
Naturen • skäiikei" oss mån^^ nöjen. '^Naturens 
nejen firo de äälastel'' flvarje jdygdig. ålskar 
Gtid o^h öPösterlandet * . ^ 

G6t go^t djU^idt du kmi, .b<^h hvai^e menska ritt 
Göi^ gdåtvo^ fråga 1^); ' 6é^ säg: dkall' lag b&t 

römmas ? > 



« * 4< 






y' * 



42 



Kan 1>^ Ma gfin å» okthéa göét» fijia^^na 

-d€t icket ' 

Gfttom tå{geniingar Aaflk sig våttn», år bätt- 
,' ft An våldc. 

--fl/ det, éom årlåii^öivcr«dm EdjTva: var nöjd 
mdl. ditt l^ipmi ; 
T^Tfr^ast seglar ett skepp, som fi5retf aC måtte- 
- lig medvind. ' ■ ■ j 

Itoia dig aldrig sjelf , dig sjelf du uJce må Usta r^ 
B^gge är narrars sed .^ ^ .^ «^ ^ ^ 

^ ViH Du ^^atarens v% till verklig sållhct veta, 
3e bär. dess fdrsta bud: Arbeta. . 

I^ntka^.k^ din^ njutning för é^n möda* 

Köjét blef till pris åt mödan gtfveL 

l^Iin son, haf bygden kår. Var känslig fÖr natuteiu^ 
Man hårdna^ under koiutens band. 
1^ stadens täppta barm mot sjö^^ skog odi land, . 
&o frAdeni ut^ skronk, ochÉ^eln, utom buren. 

Dét hårda brottet föds bland dessa block af sten,^ 
^ M[ed Iivilka det till skynken jemniiÖg p«ma strådcen 

■ ... U^ 

. Beråtteher och Éeskrifmng». 

d^Ied dessa sty^en^ dels med dels utan fel niol 
de i Läréboken gifna reglor, förfara lärlin» 
garna pä saimna vLxt so^m med de léi^egåen* 
d^ {'elake iga). . 

, Det m^cufte öpb dei lättMfei 
\ i^T^hkhs blef tillspord en yis i Greklatid hvad 
som vdre det svåraste ock det lättaste i verlden 
d^ svåraste svarade Thälea är att /s|^ s|elf )åra 
känna det lått£^ att/ fiima gerv^^gar afaadia 
m^simiakar taddvärda^ - y" 



45 v 



Ti>d^ron ock en mtm: 
^\ Zenp en ilreki^ Filo6of >ade tiU Mi 
tnyckidt taknde yuglivg Na^ureii ^f oss trå é^ 
ron. och en mun- att. vi skulle hdi*a dabbelt «å 
inycke som vi taJa.' 

Den lyyQjsttgé. 
. • ^-3. Crocsiis Konung i Lydie^i visande sig i 
heta sin prqjct för So}on,.en vis, frän vprekland, 
frågade om Cröesus ej \ore lycklig. Solon syaradé 
Ingtju kan kallas lycklig föiT &n ertér sin död. 

4. Diogenes blef frågad af någon när inaii 
iorde åta middag. Diogenes var en af Greklands 
Filoiofer. ilan svaradt^; Den Rike når iian vill 
den fattige når han kap. .1 

5. Spkrates, en vis i Atlicn blef på gatan 
trampad af någon förbigående. En följeslagare 
f örundracle isig att Sokrdtes kunde tåligt fördra'- 
ga > detta. Sokrätes sade: om en d^iM^ trampade 
mig, skulle js^g derföre auklaga Iicmie? 

6. En gaaska redlig ock bra uiaii erfar^ att 
några menniskor talade illa om honom. -D^t gör 
jmig ondt^ sade han^ nieft j^ vill ge mig all nijö^ , 
da att göra dessa memiiskpr till lögnare. 

7^> Några gossar liade satt sig f ör^, att slå 
ut f enstrcn hdi^ en fattig gtunma lyied skenar. ^ De 
«ökti&^Öfvertala alla sina skolkamrater att dehagai 
detta bofstredc ; qien en ibland dem ville omöjr 
ligt åtfölja dem, oaktadt alla bönei;» Då för^^ 
4>rådde dé honom, ^ att han vore en mes , som ej 
liade n^got mod., Ja, sade han, till elaj^a g^{^ 
tiingar jag aldrig har mod - n 

. • Ofårstånä. • , . 

\ 8. Én gpsse lade sig ätt sofvÄ vid en brunn^ 

hvanmder han makade sig alH nårmare tiU öpp^^ 

i^ngen^ så att han var i fara att nedfalla. En mojl 

iåg detta^ som i detsamma gid; förbi och upp7 
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▼ackte. (Jossett blef h^mf ve* högst fSiiörnad ocJb 
höriade sioåda männenirf^te Jbonom opj;^ o^ch \isa- 
4fe j[>rufm(9n och frågade hvilket honciui vore kå^ 
f^re sömBeii eller titvet^ Då blygdos gossen öf^ 
ver 6itt oförstånd, och bad om förlåtelse^. 

Riidsla. 

" • g. En mycket rädd man hade fallit ocfa stji5tt 
. *ett Ätet hål pä armen') och hrilken strax l^^Tcal- 
la en TåHskår, som han bad att tillse att ej såret 
ijiätte bli fhrligt^ och htartlll fältskåren ^trax sa- 
de till sin lärgosse, den han medtagit, spring ge- 
nast hem efter det plåster, hvilket liggeri skå- 
pet me)i skyhdia dig att du strax år tillbaka 

Ar .då skadan så farligt? darrande frågade man- 
nen , h vilken fältskären nej svarade, d^n är så 
föga farlig,, att om gossen ej Springer fort. Så 
. år det lekt innan gossen hinner, tillbaka,, 

• SJsuggan* . . 

to. En rik Egendomaherre gick på en vann 
sommardag i sin trädgård, <lit han fÖrut skickat 
eri dräng föi* att förrätta ett viÄst , arbete,. Men 
oaktadt han gick öfverallt omkring, såg han in- 
gen arbetare. Slutligen fann han drängen, sof- 
vande Under fett träd. FÖrtörnad öfv^r en så- 
dan lättja, väckte han honom och sade- Du skurk! 
Är det att arfceta? Du är ej en gång yärd att 
^solén sldner pi dig. Ack Herre, dét visste jag 
väl, svarade drängen', och defföre lade jag mig 
häl: i skuggan. . ^ / .• 

Sinneslugn, , 

11/ Den namnkunniga Italienska Skalden 

Tasso var en dag uti ett sällskap , der haii på ett 

^'högst oanständigt vis förolämpades af en sii^daj^e. 

Men han svarade honom icke det minsta» utan 






•^ ,; '; 



r 



»rdribld^ alldeles tyst. Ert ardan af SiQIskapeti isom 
föruudrade sfgAäröfyer , sade med temmeligt li6g 
röst,, sftt , Tasso måtte yara en narr ^ enledas^ liaii 
med stillatigande kunde )i6ra sådana émådel^er* 
Ni bedrager Er , svarade Tasso, ty en narr ^kx&^ 
, \t i <Jetta fall icke kunna tiga. ' ^ \. 

' ''\ Ådelmad, »' ' 

12. Ijertiginnah af Villacerf i Franfci^ke ha- 

-'de ^ig låtit slä åder på armen. Genom en olydfcs- 
håndélse hade Fåltsfcårm slagit feit, som eljest 
vdr en sMcklig man och armen började act myc- 
ket syuUna. Inom fä dagar Tar det så vida Jcom--^ 
met, ia,tt Hertfginn£\n hade intet hopp^ att geftom- 
^å sjukdomen med lifvet, som (allt mer lörvÄi^ 
xades. Hertiginnan f<5rt$niades ické.öfver f^t^^ 

' skärteft^vsom både haft d^Brtill all orsak ^ utan |j)e- 
klagade , hans olycka. Hon skyndade att upprått 
tä sitt testamente , uti hvilket ton för honom 
utsatte en betydldg summa. Den ståckaHrs man- 
nen, sade- hori^ génöm den^ia olycthga handel- , 
se ska han -visst förlora allt förtroende; och d& 
hyaraf skall han lefvä med sirta barjt ? 

^ Arfi>et. ■ ^ \ 

i5. En rik fader lemnade efter sig två b^rn^ 
en Son och en Dotter. Enligt hans te^tamentor 
skulle Sonéii tiHfalla nåstan hela hans stora för- 
mögenhet, och Dottr^i' blott erhålla en liten o-i^ 
betydlig del. , , . , ' , 

Bfcodfer. ocli Syster infunno sig båda att skif-^ 
ta arfvet. Den lilla summa mottog Systern, som 
var heime bestämd och- ville. med' den begifva 
»ig hem. Då fattade brodern b^nne vid 'handen* 
.1— Nej , Syster , brast han ut ^^ så det ej går an. 
. .^ Jög vpt hy^d mig efter testamentet tillkom:^ 
mer; 'men sä^kan jag ej varA nöjd. iCom^ dii 
ddLa allt likti imed-xnig/ 
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,r System fdrtånadés ö^vei* fiitt Bi^or och kun- 

4e intet finna nåpc^ élrd , hvillTet uttryckte sia 

; tackssmhet.Men Jbroflem för (ort am bår vore 

tusen, JA hundra1»$e(i> gånger så tiiyeket, så skulle^ 

> TjMda lika , ty vi Åro |u båda samma Faders baxai* 

* Jbrahihi, ' ' ' 
i4*. I Spanien hade Gusman ihjeUIagit O- ' 
ttiar> den gainle vördnadsyårde Ibrahim^, end£( ' 
' Son» fion måste derföreily) för att straffet uhd- 
ja. väe^an hi&n pägra dagar vandtat under den 
rtarkast^ hetta. Han måste åndtruten^ stannayid 
.•fl trädgård, och använde sina sista krafter atfc 
öfrer dess mur . koinma. ^ Här fann han ägcu^eQ, 
den lian bad om beskycfd, en gammal jpsOkAi^ , 
öch bakände att hän jhjolslagitetiung mab^. öch 
' förföljes. Han blef väl eiuQtl^eu, och så lä|3- 
I ge indj%t vore, beskydd lofvad. - •- 

; I detsamma kam en gumma obk.bégärte att 

få tala vid Egendomsherren. Han döljde då i 

. lusthuset sin fräoiling, som han igenläste: Här 

^ lyiåste ^ktingen vänta flera timmar. Innan dib-^ 

> . ben återkom. Han kom ändteligen innerligt he^ 

dröfVad och sor^seij åter. Grymma ma»i^ sade 

han^ det äremin Son du har mördat. Skynda, 

fly fort utur mit\ väld;_ /nin häst är Sadlad. 

pilla förföljare åro snart här. ][ag förlåter Dig. 

^ili. Gi^man, flyktade rörd af Ibrdfiims ädelmod ^ 

men sörjde sin hela lefnadatthafva mördat So- 

lien till en så ädel maxi och undkom sina/öirföljare» 

Penninglystnad. 
. ' 16. 7^ ^ fattigt torpeurefolk kom sent 
^ afton en vandrande Gesäll odi begärte her-^. 
berge^ det han ock genast^ . erhöll. Imuin han 
ännu gick till hvila, talade man' och hustru hvax^ 
lehaiida med hpnom^ och berättade^ att de äf- . 

jpén haft m Sofe^ >om för Påi if §eAm giffit 
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dd«t den laioate imderråtteJlsc. (rin «itt ^staiid ^ 
, «bh ¥i0ttttt<I«» Gesållen svarpde, att hm ^an^e 
fiågm ffa$% |€(vde öfveiraska dem /»^ jitt be- 
^^ Ack afl ^ skedde mart, ropiide GtiiMntui. ^ 

Deip& gin^o alla till livila. Ikten Tarparett ^ 
»ärkte hérvjd) atl GesåUen i sin pimg' med- ' 
ffiitåé n^cket' penmi'^^. Haii började j^nac 
./ kiima begår. efter dem^ odbi att påtåokameddi 
tal deras erhållande/ Slutiig^ fann han, att/ 
haos afsigt bast skulle yimias> om lian ^nder pat-^> 
tfQ mörda;le G esdUeu , som fedan insomna^ 
Han yi^de sitt förslag för. hustrun, som, .efter 
några motsägelser, s:i^art tiog låt ' öCvettala sig 
att deltaga uti illgeroingen. 

De uppstodo dcrf&pe, i!ijelsh>go den sofr 
yande med en stor yxa, benvftktigacTe sig alla.^ 
' hans penningar, och nedgråfde honom under 
ett stall. 

Följande ^morgonen inkom tiQ dem den 
»ordades kamrat, som, efter aftal, då sku]}e 
infinna sig och efterfråga deras SoifT Vid den*- 
ite fråga förskråcktes de på åt^ högsta, odii 
f örsäkJ^e att de ej sett n^on vandnmde Ge» 
^$dll. Mein då den inkomne. rent ut sade, att 
han aftonen fömt sjelf följt deras son (ill dör** 
ren, började de att skirika och förbanna sig och 
iin girighet ' De bekånde genast att de to&tr? 
dat sin egen okånda Son. Han framgråfdes och 
agenkåndeJl Föråldraitie angåfro sjelfve sixf brott 
och måste dö på afrattsplatsen. 

Jlierrapäld€ åjver sig^ sjeif!, 

16: f^redrik den Store både (jolf skrifvit éa 

- jEiistoiia om ^uåriga kriget Den var allddfeä 

fiillbordftd^ men låg ånnn s^n oofsktilvet litw^ 

fHfåsm^t (hajsidikriftjt jA ^ bwd, hyai^öfver en 






Ijttskrotia liåirgj^: Efl' - Pagé «kimé te' «rter Iju- 
n^n, jneri geiiom hans för»(^éiiäé fdii ^ell^m^a , 
trån kronan pä |tfanii3<?^riptetv öclr ^)pbrän 
det ht\t oph håHet. ,Pa2[(*i% sk\i5dude att\k;asta 
«ig på ktiå f6r Konungen'^ och ^pptAokla hela 
håiidelsen;' Fredrik, utan att Föilömqis, i vara- 
de blott: således måste jag ånnucta gåiigskrifr- 
Y« denna Historia. 

. • ' ' Uppöfriig. ,, * ^ / 

17. Tvenne S\euske Officerare, söm i.a en 
resa till Abo ifrati Stt)ckhölm ledo ske2^psbFott, 
, räddade sig utur lifsFaran jemte sin b^jént pä 
jen bjelke, meij som den var för svag att bära 
dem alla tre, föreståUde Officerarne betjänten 
hmni i^ödigt det ypre att en af dem frivilligt 
skulle störta sig i hafvet de afmålade i hyilken , 
olycka dei'as död sf^^ulle försåtta deras hustrur 
écli l)arn Furväl då iiiina Herrar ropade bétjen- 
ten och be^afde sig i lågorna. ^ 

^ j ^ Behjertenhet. f , 

18^ Under Gustaf Adolfs krig med Danj- 

skame (1612) stod ett slag på isen vid/Widsjö 

i Skåne. Konungen sjelf anförde, mén isen brast 

.och han söqk :ned med sin häst En ;behjertad 

Ryttare Thomas* Larsson- från Romfertuna såg 

détta^ och skyiKlade strax, att frälsa, ^in Konung 

W déniia Ufsfara« som Herr Per Bw^t un- 

^erstödde honom uti, Dét lyckades; ödi Gu- 

fitaf Adöjif spände, strax af sig sitt silCverbälte;- 

' ökänkte det åt Ryttaren Ocji gaf honom sédap 

*tt henumm till belöning. . . 

" "* \ ' - ' ','" * ' • ■ •• 
• ' ""Fienders ofv^rlagserihet. , 

19,- Under Koniuig Gustaf Adolfs kri^ mied 
Pol^n berättades bonom .en dag^ att den iiendt^ ' 
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iiga Mi*9"JiÄn^ gick att inöéay Vöre -rfde: tiunl^ 
starkare 4» feaiis ctgctt; En Gehefai tog sig H|r-^ 
af anledning 5 «^t Mreflftållar hpnöijti^ ^tiiirii' väg- 
mra% ^et voye-, att bdrja étt §lagV ^w>t ea ^$4 
taliife och dfvearlägsen fieflcJe* "^ ' Né|, t\^rtom ^ 
svarade fJostftf Adolf j Vi skjuta )u: si i^y^dtét 
miWré f élt ;> ' >iV t^r&aii^ häk ' 

Mold. ' 

2p. D«^ Konung Giistaf Adolf under Pol-- v 
*ka Ju-iget (år tlSa^^ ha4e beélutit ött råga ett 
farligt aiTf alt metv Danzigs visade boHft i^n fplaÄJ 
för sifi , f $*»brGrgna vIä Ax^i Oxensffeitia • sotit ; 
sÖfcte afstyrka fe^lå Äettä Vftd|%a företag. 5ä 
ål* då alltid ^å i^k^l ^mtropade Konungen o|^ 
hä^i^ar öiigv 4/ mitt |opp fcyårpiå Känsterei| 
svfflrade ja det ' år sant ]^desrs - Mtejrt -men om . 
ixjkö stundom Jitet ^f -min \% fliHit i Eders. ^a)lt^ 
eld «å hade Eikrs M^j^ läilgeisedapii^lpplihål-* ; 
len' ^irit iippbFunnen. • : \ - - • ^. 

^ $}co7na%are l?lif 9i4 fl^^ Ijdät^ 
. ' 21. Linder' samma jkrig^.s^^^ ejl FU*sVJf 
förfcindä ett sår &oin Gustaf* 'Adojf v^ fktt i éqäi 
iiagtmhg jsom/ dervid to^ sig friliLtenv att före- 
ställa o<^ bedja Konungen att , han icke skulle 
Utsattes sin dyra pel^son/fö^ sådana faror hvil-» V 
kéi) Kbmmgen svai^adei blott desisa må: 3Jfe »«*•' ^ 
toJi^ ultra Gr^idairii 

V ^ ^ V. prdfidllighet. 

ö2. En Italienare Quinti del JPonte hade ^ ' 
under Tysä^a kriget Vf Custaf Adolf erhållit cq 
OfScers-béstållning ' inen var så otacks/am att : ^ 
han det oaitadt enr gång sökte förråda Koniui*' 
gm dentiä råddade sig dock genpm sin tapper- ^ 
laet oeh råidighet och förrådaren flyddö till Ö^ 

I, > • 

■ . -v .■ ' /, * ^ . - • , 
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^7^. !Ef ter Yuiaj^in seg er ,^ Tid.^iifet«f« h6U 
)lLci9mhg C4u:l-XII ett liögtidljgt iptåg, i staden; 
Jbvarvkl han först begaf6igkiUK.7rkaä. Der han 
^ koÅ tackade Gud f6r sin lycka; map Tisade 
Aion^pi seåkp. ^ uppsätt beråttelse öoi »la^et; 
poxtjk É^kulle sandas' till Stockholm? Med ^en 
hand ut$ÉröJi hfin Mri allt som .yar sagdt tiU 
|iaji9 beröm och TsW Peters yanåroi 

"" Stoithet 
22B. Sedaall Carl XU slagit o^ fiör^^vit sia 

JSeride Kommgén €if Polen, Aiiguist, >spni vtiUika 
5fÄff Kurförste i feachsenV befalfie haö Polatkaj^- 
l^e att yålJA sig en annan Konung bland. deras 
kndimån. Rifcs^lRädet, Grefve Piper,^ Carl XII:* 

jySri odbi förtrogna ) ifirågade honom .vid detta 
*flH211e: liTarröl*© han icke s jelf hehölle J&onun- 
l^ariket Jag väl hellre gif ra än taga ^Komiii-* 
^^jrikeil> iyalfiade jdeti stolta Hjelten» 

Dtssiplin* » 

59. DävKohung Carl XII låg med sin anné 
4 S^chsen (1706) hÖU han ganska strång dis^ 
^iplui o^h straffade hfirdt hvarje ofog som hans 
Söidäter tillåto Sig mot taiidéts invaniure. Eä 
Orenadör h^E en g^igl anklagad ^ en boäde^ 
mtthafva fräntagit höhom dess föda. AckEdart 
Älaj:t sade éolåaten^ det var blott en hÄnaJ fi- 
bers Maj:t K)ar >H ft&ntagit h^as "Herre ett helt 

. Konmigarike. Kbnungett utm att förtömas ga£ 
bonden några dukater och sade iitt Grena<ä- 
Téu: cm jag Kar tagit af Kurförsten deés JCon- 
ungarik^ så måste Du.; miil vän, feetänjfa, ålt 
jag icke har täagit det åt mig sfjelf. 

Cayl XII ^id Liitzen:^ 
, Bo.MédaÄ Carl Sai lippehöH sig i AK- 
Eanstadt red hwi vanligen några tiu^nar hvaijr 
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3ag att' sjiäfe^TO. Éö gåög^^og K»h ti^géÄ StX^^Äé»/ ' 
4ör att bese det stora dagfält der Gustaf Adolf» > 
Iiade stupat. Sedan han en 45tuml betraåtat det^ , ; 
ta ståUe utbrast iaa rörd :J^g har bemöclat inig ^ 
att lefva som h;^^ måMnda j^kicbijc^i:, ipi|g .^J^d 
en likai sä skön död* ; ^ , < 

■ . . ■■ '^Hjelteni •• ; : ■■ ^ y ; 

5i. Då Konung August utdérliati(iladc^^tiieii* 
Caipl *XII -om den fred sedaii^ slöts i Alt-Ranstädt \ \ 
(den.i4 Sept.. 1706). erböd haft honom besitt—, 
ningen af vflerä nya llftder för att erhålla dräg^" 
ligare: fredsvillkor. Men Carl évåi?ade> MemiiU' 
me jdss^ j^lex^mirum> uon vmtcjitoYeixi^ 

Cart XJf:s pe^oir i Dresidefi. 
Z^^ Dä Carl 3^11^1707) uppbröt fkån Alt- 
Ragostadt^. för att lemna, $aGhsép, gjorde baÄ med* • 
sIq airmié halt uti byn OKerati. Efter sin vana gjpr- / 
de hap. nTiddagstiden ' en liten spatserridt pa vä~^ 
g<^ åt Dresden;! åtföljd af några /å H[errårlik-r" 
som håndelsevic Han «ypf:ei8 fördjupa,d 1 vigti- 
gå tankar till dess en visade Jboiiom Dtesd<^ÉM^ ' 
tprn.. Äh, utbrast Jk^t,; emedan Vi äjro ^ä «&- 
rä^éå skola vi ricl^ in. De andra följde förvå-/ 
nade? Vid tullen gaf han sig ut för erlaf K,^^ . 
nting Carls Drabanter, méi>blef strax tillika m^d •' 
de-öfriga förd till hö^^vakten, ^år ^genfeänd^» * 
han af vG;É?crfve Flemming, sbiq. strax förde, ho*-. 
^ nom tijl slottet! August srkyndade honom i liatt- , 
' roiéke» bpstört på tyappau till möte;>och oin-^ 
famiade dertr o v^tade gasten^ soiii låt framsrfiål-r 
la sig för ^urförstliga fajjxiljen: . blef e^liaJf tim--. 
riiO' få Slottet, och red se4aa jemte Auguist on^ 
kdng Dresdens^ {önxå)Msta.gator, åtC^ljd^ af loy^ 
kdt folk 1: Då Carl^ kom till tuHen,. lossade» k*^ 
n<;^:?i^ttia påt yaJlaraa tyS ^äagcr och; August CÖlj^ 

do Ibonam éä klf imt utqx» «M^Jh ifiw. Q^ 
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iieraliei', «t)msvåfvat: ifrnkWn öfver Kööimgen#^ 
börtoyårjp,' gladdes éfverutättan. att -se; hononi 
lyckligt ätervändaV^ * ' -' ' 

^ f^ordnad for Blbejri. ' 
' 53. Konung Cörl XII hade myckeii vofdv 
Bad för den heliga- Skrift, Under all^ sina fålt- 
' tag låste hän\h\arje moygon^rissa istycken^ *i?räf, 
sa att hah intill åi* _J7^8 om hösten fyra*gänger 
' hade genomräst hela Bibeln öch med egen han^ än--' 
' f:eqkna^ hvilk^n dag han hörjat och dötat hvarU 
> j^ ^enomlåsmngr .Men seda^n ref han ut detta 
biad?;ty^ gadeihau, någon skulle kuJtiua tanka 
\ att jag ville skl^yta hårmed. . j 

p ,• v j Gndi äran,, ^ . 

^ / 54. En Officer i Carl XII:s Armé, som förut 
^ärif i {praiisyik tjenst. berättade för Konungen; 
, ^^tt den General under hvilken han tjenat i Frank- 
rike , alltid sagt, då han ski^He.begjFnna ett éKig * 
^ Ctpi Gud vill vara neutral i dag ;-dä skola vi dugtigt 
" fila fieriderni. Så stor General han' ock Var, $ade 
. Carl XII, så talade lian dock deriöom en narr, lim 
han gaf sig och icfo jGud åran för segern. 

v '- Patriotiskt hjeltemgd,. 

5 j) . på C^rl XII |(är 1 7 16) s6kte' inbryta 

i .Nörrige^ försvarades Mcletta land af des^ invä- 

**iiare med mycken |;apperhfct och "^atriotisni. , ]På 

>vägeii till Christiania stötte Konungen pä eri Dansk 

; öiver^tey vid namn Knise, hvilken^ som éU/an- 

ifan Leonidas> méd; 200 mån vifle hindra Sven- 

^ éka härens vidare franuryckande. Han necQrögg 

öied egen hand flera Svensktir,. men blef dpck 

/ åndteligen öfverfuniien och tillfångatagen. Carl ; 

T. lät förbinda hans sår, herölndé hans hjeltemod 

*och frågade om i Norrige funnos flera så tapjp-, 

f% mån. Jag är blott en af de ringaste^ Edera 

Maj:ty$fsiTSiå^ Kruset . 
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^$B. ' tTndfei' Koutmg Carl Xlirs "yistande £ 
lituid (1717) hörcte han. en gäng täffis om hura , 
långcr en nl^nnisfca kirnrfe l^fva iitan föda. Hån ^ 
"besiöfc genast .att med sig sjelf g^ra étt försÖkl' 
Haii tög då en hel veckå^ dagligeil eiidasf<?tt gjas \^ 
vatten^ fö^rtårde intet vidare/ 'meu fortsatte si- 
na yanfiga arbeten och stt^ka, kropps^fiiingar* . 
Sedan han således éfyeiiygat Srig^öm sintitöm-// 
x^denliiga kroppsstyrka J började Ihän på åttou-^ 
A<b dagen . äter att åta, och gjorde genast en s^M^k 
tixåltid af hårdsmålt mat , utan att han der^ kån^ *' 
de minsta olägenhet. v , • V - 

Pfpraitächfhet. ^ ^ 

,- S7. Under StraJsnnds belågring dikterade 
Carl Xtl en gäng ett bref f^r sin Sekreterare. %" 
detsamma inkastades en böinb af fienderna; som 
genomslog taket och creverade irnmmet der de 
v<5ro. Sekreteraren släppte genast pennan, ocji 
ropad:^darr£gade:; Eder^ Ma};t «e bomben! _ 
Hvad har bombefl för s^mmasfihaitg méd bref Vet 

jag dikjterarj, svarade KomingenJtielt kalltj ^skri'f ^ 

t Ki blott 'Tidai'é. ^ '; " " 

- ; , Johan^iBaner. .' \^ 

38, Några; jär efter blodbadet i Jjiököping 
( 1 600,) , der blfijinä apdra Rädslierrar GustafBaner. 
bjifvit aflifva^,' föreställdes feaÄs ntöl^riga Son^ 
Johan, Bemer för Carl-IX« Konungen fattade^> 
^trax tycke fö^r den muntra gossen och frågade, 
Koi^om om han ville ihgå i lians 1;fen3t. Nej^, 
^va^ade Baner > bin ond© må tjenaDig^ somslä-^ 
git hufvudet M ihin Far. ^ 

Fårlojligadt HågmodL - 

Sg. ^id Koniing Sigisn^ads Kröning i Up- ** 
iiala.i594vhöllsf'flefa: TornQrspeL En dag fram- 
kom en FpJ^k Bidd^e och tronade bö^odi^ - 
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mV: hesegfSL hvarjc Svensk, sém vågade sig inom 
i$kpankorna. Sveoiskartje tlitdde cH ef^c bej^iertadt 
fruntimmer till en lika bevdpn,3:d Ridjdare^ sqäi 
Imi»* fårmädde henne att rida frmh och ^tfor*- 
draj den ^fvermodii^a. Striden böx^iades och inom * 
pågra ögonhliqk såg mån. den* okduda hjeltinuan 
«t(5ta sin vederpart af håsten. Dä lyftede. hon 
af sin stormhatt , och visade^sig med blottadt huf- 
yiid och nédh4»gandp här vara en cj vinna. Po- 
läc^kaj^ne f6rtr<5t6 denna skyinf, men ,bkncl alla 
^iri^a åskådare \ våckte håndeken mycket löje. 

- • ; *i ' Béhjertenhef. 

40| Uti slaget vid Lund d, 4 I>ecv 1676 rå- 
kade, Konung Carl XI under stiidens Jii^tta' en-^ 
«äm ibland fi^Tndens troppar. ' Han , blef dock 
» fcke igenkiml, hvarfÄre han genant ftittade mo^ 
" och »var så bebjertad, att han säsom en Öanik 
Officer börjftde kommendera dé ftendth^ga : Es- 
^vddronerna. De fördes råledes af honom nira 
intill den Svenska h5ren^ då Konungjen åndte- 
Kgen utan all fara ^unde öfvergif va déniara nöss-^ 
ledda. tropp och sät^ sig i sp^t^sen föt^ de sina. , 

4i. Sedan Carl XI. d. 4 l>ec. 167 5 vunnit 
den stora segern vid Lund öfvet Dansfca^ne fi-^ 
1?aide han årligen dentia dag såsuin én taekså- 
gelse^fest* Haö aÄstålWe docfc hiJ^vi1ä inga lu«t-- 
W^lireter dtet losts^ntoiÄ néjeft^ i?taii infteslöt 
$ig i »itt ruli4 ifr4,n kl; '8 till to om margonen^ 
täck^dQ Gud på sina kfiin för åem. n&d^ho^m 
och Fäderneslandet på denna da^ blifyit Vmåy 
och tipplyfté Ätt bferta till hiiTOaelö gentätiit 
andäktiga sånger och innerliga böni^ ^r S^c-* 
_ riges beständiga vålgårig. * 

s , FåråonligtieU 

4». Viiået de ^Istä å^tt äf Kontiiig Erft 
3ÖV:s i^germg l-iefvö.de AÄige aÖt M^OÅ 
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Pe sniä<l«(le och iiiis§ttd4b derföre ^aUa hah& 
f 6ket^ , gjorde haiis afsigter. misstätik^ai Tios N»* » 
tioaen och utföi?de lamt hans befaUni»gar. •- , 

I sjTHiierbet gick eij ting Grefye ^ Ola:^ Ou-* < 
$ta^feon Stei;iboQk^ gaifeka låiigt uti oförskåmdV 
het , ^tt ' tacHa ain Komings genjiiigaiL v ^å be-» ^ - 
fanh^dn.sig, ock ea tfag:, jemte,4e ungäGvef^ 
varpe Sten ocb Urik "StiiFre, uti eu talrik dam-<^ ' 
ling af /Allmoge^ der han på det skändKgaste ' 
lastade JQonuhg &ik och fagt honom Utfor i ide / 
, grö f sta hotelser. Han blef för denna förbryr 
f élse anklagad in för . fcormngens li^gst^ Nämd , 
hvflken dömde hoHom^ som fÖr högmälsbrotti , 
iitt mista lifvet. 

JKlonmigeri underrSttc^d om denna dpm>Yariiar 
den docR nog hård, Han liar ju bloif brutit 
emot Ttiig;, sade han, och jag vill geriiatillgifva ; 
en tfngdomsförseelse, begången af obetäpksänihet. 
Sa frikå^ides dcn fängslade och sakfäUda, och 
hatas medbrottslige^ de unga Sturarne, blefvck • 
alldeles icke tilftalade. 

A Känslolöshet får den olycllige^ 

45. Kcxnung Erik XIV blef ofta misshand- 
lad i siti fångelse den^ företa tidjem En gång 
hade Oljbf Gustafson Stenbock vakt öfver bané 
person, soni några är tillf orene bUf vit af Körnin- 
gen benådad och frikänd från lifsstraflf^ , Henml ' 
tmg^ Grfefvé börlatde då icke allenast, att., små-* 
dÄ och öfverfolla med många otidiga öy d. HaÄ ; 
AkiifFaiie oreh stötte den olyckKgÄPrinseÄ. Som^ . 
ntaft töfvd sökte försVaW sig. I)å fettade Öten- 
bodk ^ gevår ock siog efiey Äk^t Köimögeh def-* 
tnedL Så att ectmeid ganska fila krossades o<^ lljt 
fLoAtmgen så Hggé^ h^eiplöd pk gdtftet t sin blodL 
lDfaiBfit|»tr«fikdte icke ett <C iteidrigt tipptdrafi^ 
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Straffet hinner en gdng hroitéf. 

4^4. Ttrettije Sr häi efter bkf deima Stmiboct^ 

posii ^a höU ^Konung Si^smtinds parti y icke låaigt 

. ifriip. Åbo fasttagen af -Hertig Carls^ folk, Ap- 

fclägaåes dä för flera begångna brott, gch sårde- 

. Jes föi* sitt nedriga uppförande mot Kontmg 

Erik i dess. f^ngplse. pertig Carl befallde ge-^ 

tiast att han skulle bakbindas vid ett tråd ^ beh 

skjutas ihjel, som genast verkstlUldea. 

\ - ; Löftesbrott, ^ 

45. Då Hertigarna Johan och Carl lrad« 
fattat det b^slpt, att gripa till vapen och upp- 
resa ^ig mot sin broder Konung Erik XIV> 
slöto de under en stor ek vid Wadstena, ett ^ 
högtidligt förbund, att dela Hiket »insemejlah,, 
i fall cl^as företag lyckades. Men sedan de iil- . 
tagit Stockholm, öfvervunnit Erik 'och skilt ho- 

. .nom från reger-^.gen, tillvÄUade den åldre bro- 
dern, Johan, sig en^am hela Rikets styrelse, och 

V titeslöt Carl ftän allt deltagande. Hårigenom 
nppkom en kallsinnighet mellan dessa brÖder , som 
varact^ intill de sista åren af Johans regering. 

Konung Erik X.If^. infor sina Domare. ' 

46. Sedan denna olyckliga Förste- (ar ii368) 
genom* sina bröder blif vit skild ifrån regeringen, 
hölls han fång^lig på Stockholms slott, tJlldess 
Hikets StåAden vid början af år iSGg" hunnb 

. församlas. För dem m$ste Erik ;en dag instålla 
eig i St. Nicolai kyrka^ der hans bröder oéhöf- 
.liga ovänner' skuUe raiisåka och dömma öfv^r 
lian3 regering. -Erfk anförde då allt^ som kianye 
}äiida till hans etiskyUan, M^n han öfverrösta- 
• djps Bf sina fiender, bch- Johan ropade ändteligen: 
Jiu är aUdelés ifrän vettet. Nejy $varadedeH 

Äfeätte Koaungea^ jm?^« Wr^. än ^jg gdn£ Äa^ 
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j^ Pmrk ifrån Zvettei, ochriifit ^ar, 'dåjag 
•%läppte alg^ urfdngeUet, 

.' , ~ Oshaldén JYalses. \ : \V 

47. pä Erik, XIV bl?£afsfitt, förklara- 
de» dfven hans sp^aa Son GustaJT ovåi^dig don 
* SvöUsfcd, Kronan, JöJaan trodde 512 drfck icke 
»åkerj» sa långe denne ung^ Prins lefde* JÖaa 
f Örmåcjcle derfOre e.i hof-bétjent att bemåkti^a 
$ig barnet, stoppa det^i en säck oeh bittidét- erC 
morgonstund bär^ det längst ut på SödéiOT^lm, 
föi: att. der mörda detsamma. Men den utsfci» 
kade .måtte en sSpaVi^e, söm i ttetsämma ankom 
till staden. Denna f^fttade misstankar och t^ang 
betjenten att' öppna , säcken. Man igenkände då 
dqt ulsla hägnet , som /han räddade fråii 'under- 
gång! och. genast sände tit ur Riket. , Denna 
olyckliga !Prins l^ade sedq,n mängi vidriga, ö- 

y den^ ocli dog slutligen i största elände. i Cassi» 

' i Ryssland. . ' - w: • '"' 

^ Oamjukhet, , 

48. i>å. uttdér Konung Gärl XI:s i^g^raig 
en ny Kyrko-Handbok skulle y tgifvas, ' hade man, 
i förb^önen för Konungen iiifört de tillf orene nytt- 
' Jade uttryck: Bevara vår älsfceliga hÖga Öfverhet^ 
Hans Kongl; Majcf vår A31er-Nådig,ste jtonxing. 
Carl XI, underrättad härom^ kallade . till sig Bi-«* 
sfcop Jespei* Svedberg, som hade inseende öf ver 

i Handlk)kens utgff vande. Han frågade honomv, 
om dén hittills' nyttjade böne-forinelij vore bi- 
b,ehålIen?'Då J^iskopen härtill svarade; ja: be- 
fallte Konungen att alla blad der dessa orda- 

, ' sätt voro ttyttjade skulle borttagas och i stället 
i allmänna börier , införas blott de orden : bevara 
oqJi ^välsigna våf äl^téliga Konung» och Herre,, 
Jag är, tiÖad^ ha^^ med tårar, en n^énniska och 
fiipxåm^ i åoia «U% andra > och bör 'ej BJaryta 
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/lÉiéd stolta titiar, 11^ förödmjuka mig inför 
* min GiuL. * . 

. .Rcittpisd möt .andras fårtjenst. / 

4g. FåltmaTskaÄen ^Grefve Atigu«t Éh;]^n'^ 

»VÄrd, som grundlade och uppbyggde Sveaborg^ 

. fågtniflrj, var högst arfgeläg^n att éftejfyerlden 

é) skiiU^ tilfékrifva Hottom mer iförtjenst åii ham 

.liaft utä detta storverks fullbordande^ .Han ha-* 

ée vid jxlanens utförande mycket biträdde iif den 

»Ämiikunniga Skeppsbyggmi^taréu T^unberg ot^h 

^ lät dei^f ö»re pä en af fästningens jb^rggtiader r&ta 

, i sten : Om Thuribei*g "ej varit, h,ade icke EhreÄ-^ 

évård byggt denna dam. '^ , 

^ • Anger. . , ' 

5o. pustaf Adolf blef en gång för något 
begånget förseende ganska förtömaå pä en vj»Ä 
Uf veräite, vid i^aran Scaton, och tilltalade honörn 
derföre ganska strängt. Men denna sökte för- ^ 
jivara sig. Håröfver blef ; Kon;ungen ån mer 

. uppbragt och' gaf honom offentligen med egen 
hand en diigtig örfil; En sådan skymf kimde 

' Scaton ej fördraga j men ingen utväg fans att 
hämna eller utplåna densamma. Han beslöt der- 
före lemna Svenska Armén, begäjte och erhöB 
sitt afsked, samt afreste utan dröjsmåU 

Når Konungen kofh i sina rum började han 
efter$inna hvad ^om förefaljit, och fann att han 
genom sin hetta vanhedrat en i|;iyttig och^ bra 
mai^. Han lät genast efteifråga Sditon och «r- 
fuir, att hanbegifrit sig ifrån Svenska tiU t)an- 
ska fansen. Strax kastade sig GustaC A<lpl( 
ya si» håst^ och skyndade dit efter. Han åter- 
' ' fania här snart S|caton och tilltalade honom: Nr 
, M förfördelad^ ja^ Jw gjort Eder ^ätt j det 
|d#jrter rm§^tfV^ tkikr^a £r, Me^ imvOr. 
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' IM» liutt laikes pauser åxo vi lik;». T«é lEdet 
yh&axiy mn Ni vill. Se liår firo tv^rnie pistoli^t * 
och ^n vÄrjii, yåljl • — Seäton rörd a^ detta ä-^. 
- delmod* kiföta^e mg f&r Konupgen^ föt^r od^ 
Whdll om tillåtelse att intill sin ddd få förblif^ 
vai hÄns tjenst Konungen biföH g^r^ik \ojdl^ 
tog $catcHi. med sig till sitt lager, 

^ Tapperhet * "^ 

si. Under kriget med -Konung Sigtstnund i , 
Polen aökte Jacob Ponttisson De la GardSe^pch 
Carl Carlsson Gyfleiihjielm att (ihot vintern i6oi) ^ 
försvara sig i "^Volmar. 'Prin"^ Johan af Nas^au^ 
Xef^e omkring, som var General Fältifierre,f<5t 
att uiiders<)ka fåstningåme. Han färih då inu-r 
rärné kring Wolmar högst svaga och f^rebråid- 
de hårf örame att i en^ så dålig fästning ' vilja 
försvara sig, sojh ej kunde uihårda en belägrinjj 
och uppoffra^ krigsfolk. Ja det är sant> svarade ^ 
Gyilennjelm ^ murar och vallar äro här sva^a ' 
Hien tappert folk och friskt mod stå bättre mot 
en fiendes aafalL än alla murar och vallar. 

Adel Stolthet. ' 

62. Sedan De la GÄrdi^ ocjh Gy^€:hhJeI^^• - 
efter dfet tappraste motstånd i Wplmar bUfvit 
Öf vervunna och gjorda till krigsfångar. Zamoy— « 
ftky, Polska X Fältherren, erböd dem ett^skriftji^ 
fcévis öfver deA tappe^het, ]|iy armed de försva- 
.3Pat. , Fy, Herr General, svarade Dé Ij» Gardie, . 
, ]bjud oss ej ett bevis, w)m vi förakta ' att taga 
emot af väy $ende och sor^ skulle anklaga 'q9# . 
lör den nedrigaste feghrt Jios.yåryOfvwhet 

,, \ ' Uppoffring. >- ..V 

53.' Efter slaget i Kerk]Mini, som Sremksjt^ 
^ m» förIo3:«d^ tnot Polska Fältherren Kodkiewit2E^ 
Tf9X Ke^jti^g V^ VL $J9U i fara «tt tNadey flf i6^ 
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tm fcUfvÄ fållgen eller nedsablad^ ty. håste» 
bdnom iindan.^kjutei24 _ En Svéiidk Officer^ H<?n*- 
ric Wrec^G »åg d^efta^ red strax titt Konnngen^i/ 
rtpg af ock förmådde honom -att tippstigii pä 

. sin hå^t ocli undfly., 'Härigenom räddades Mo- 
tiarken; meri^ IJenric Wxede blef ett offer för 
B}tf> åd^liripd. Han Sblef «f^Poladkame gehast 

. tillfångatagen, svårt "pinad, och sönderhnggea 
i stypken* . ' ^ 

* ^ Oegennjfita. • 

64. på Fältherren Joh. Baner under tfet-^ 
tieåriga kriget vann den ena segern efter dea 

.andra, började de Kejserlige allt Äier att frukta 
hans ^ vapen. . De gjorde honom derf ör^ et^ héin- 
ligt tillbud af Riks-Förstelig Höghet och iöHä— 

; iiing' af ^■örstendömena* Glo^ och Sagan i Schle-i 
»en, jom han ville öfvergifya Svenska *krigshä- 
jreh oeh träda i österrikisk tjenfet. M en Paner 
afslog alla dessa anbud med en åÅbl stoltiiet 
•ch, ville aldrig höra dem näninai. 

' . Rudolf af Hab^hurg. 

65. Rudolf af Habsburg, som i^ö^ö till 
^Romersk Kejsare vald blef, hade förut Tysk 

Cref ve i Elsas varit. . Han märkte sig redan 
, då i sina många fejder genom tapperhet och 
orättvisa ut , var» också för siii fromhet ferÖmd. 
En gång, då han pä jagtenfec\,m^ttehaii 
en Prest , sora en ganska djup väg öfver fältet 
gick, för att^ åt e;i aflagse boende sjuk nattvar- 
ds bringa. Strai steg han vördnadifull af, satte 
jPresten på sin häst oé\\ ledde densamma vid 
tygeln ända till huset den sjukas. Här väntade 
)han, 6U dess den heliga handlingeft skedd ^ yair 
och ledsagade derpå R''e3ten med dess Socken- 
l^udstyg på Kfca sätt gmom den dj^upaste smt^ 
^ %em tillbaka* i)å föt^t red h«a ^ jagtea. 
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&1 ainian^ gängr hade, för ftb^dlm Basyi» 
Wvåoare vid en fest hatrs" folk skymfetj fiesa 
piygladt ocH en Riddare till ock m^d ihjekla-^ . 
git. Anledning. Hog till eii^itddérlig fej.d. Men 
han hade X fejdqpnas redåir för. många ^ djrunerlif , . ^ 
gen med den tnäkt^a Abbéi) af St. Gallén.-Mot 
denna måste han sig först ryggen fri g6ra och 

' det gjorde han - på röljande ris. Han réd nåstaii 
crisam^ till dess Tistélseort^ Wyl , ocK trädde för 
Abbén till största förslq:äckeW vi tinnniet, då ^ 
denna just vid bordet satt. Herr Abbe, sadelianiil "^ ^ 
vi fiafva fejd med hvarannan; jag tycker" vi kun-* i 
de^det i g[bdo afgöra, odb derföre kononérjag 
hit* ^ Slå uti, och låt x)S& goda vänner vara^ 
Abbén var som iitaer' molnen falletx^ och räcki»^ - i 
honoin sih hand med glädjes ' -- \ ^ 

/ fiedah Rudojf Kejsare blifyit, hadejhan en 
m&kHg fiende uti IConungen af Böhmen, Ottb-r 
kar, med hvilken han krig föra måste, tilljdess , ^ 
han honom tiil lydnad tvang. I sista slaget hado 
eri BöhhHj(k riddare Ottokar fofvaf, Rudolf att; 
nedgöra.. En ^ökte hpnom opp, rände ,raed 
sänkt lans emot höncim ock gexiombårade hänt 
häst* Rt^dolf störtåde^och betäckte sig med sin " ' 
sköld) för att,ej^af bästarné-söndertampad Wifva* . / ' 
Men i samp[)a ögonblict grej) Rudolfs trogna folk 
riddaren och gjorde faonom t^ fånge. Eft-er 
•laget hlef han för Kej^ar^ framförd, Itenxii^ ' 
frågade honom efter ^ sitt, namn och sin slägtf ^s 

. och skänkte honom friheten, emedan det,^ son^ " * 
lian sade,, en för stor förlust för J^^ädemes^ancjet 

' ifote ^ om ep. så tapper Riddare dö skulle. 

- ^ Conrad I. 

.S'6. Kejsar Gpnrad I > Tr)'^skland {f: 918)* ^ • 
hade Under sin sista tid . en mäktig fi^ti^Q uti - 
H^rdjj IJ^pilJk af $aci«{»^ som för tii^ Céih 
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tiABKiga ^gfjtiskfl^per sf titt f^lk gHmslési M^ 

^a4 hht, Conrad f Örfiiådde icito hetier honom 
ifctt besjegra och lård^ allt me(r hans varde att 
•Kajtta. , Öerföre^ dä han dödHgt sjuk blel^ kal- 
lade, tian sin broder till sig edb.^sade honom i 
HJjryaro måqga «ndra Furstars och Herrarsc 

> Älskade bceder, jog kånoer Bit jag dö ' sk^lk 

,Låt dig derföte cKtt och Rikets vfi anbefaldt 
rara* Yi åro i ståiid, härar att stäjla, håfva 
gtidar och tapeiifdrråd, och ^llthvad-t^iKung^ 
Kg ^lans hörer, blott lycka och skicklighet hafv^a 
vi ej. Men dQt äger \ fulk mått -Henrik: på 

^ Saohsariae . bwor allena välfården, Rik^ets. /Tag 
dessa klenoder och kläder ,*och kasmr^ svärd och 
krona, gamla Konnngarnes , .gå dermed tillHeb^ 
rik, gör honom dig, till vän för' alltid. Unders; 
rätta ho^öm, att Jag,hö?iom Er tiH min efter- 
trädare anbefallt hafver. AHa närvarande \mta 
rörda öfver denna' opartiska värderiag '£6rt^'en-*- 

^•tera sin fiendes, och lofiv^åde honom ^ hans sista 
iril|a att uppfylla. "^Knappast hade Comteid ÖgGxvBsa 

' alutit, «å begaf sig sin broder oQied Biksldena-^ 
liema till Henrik y som han IxäftMe på fagten , 
aae4 fågelfångst sysaelsait. DeHÖre värt han som 

. Kejsare I^enrik Fågelfångaren kaUaicL^ mexkkiet 
i Öfri^ sedcm en af Ty^ands störata Regqnter. 

« LfUthét i W orms k 

Sj. Sedaii Luther mot Påfverf od?t C^ilhoi- 
A:a läran sig ofientl;gen ^öAl^rat hade^ bief 
han tffl Riksdageu i Worms (iSai) kallad, sina 
nya , Äatser att afsvärja , eller som kéttare dömd 
att blifva. Jim koiii med aU frimodighet dit 
Men första gången ^ han för Kejsaren^ Kur- 
f ör^tar^é och Ständenia hela Tyska Rikets 
IraolU^ädde^ ^ef Jbatt nå^ot föiVhrrad/ ^efa bad 
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geni då h^ med ay '9tyrkap<dti nytt iQGd åtéric;oi|i«- 
I .ixångsern iJttaiiror éppna^dörren salens bef^ 
faxm BOkg blatid^ aftdra en gammal tapper Hiddär^ 
rcy Geiérg F;r;ond0berg« Denna klappade l^ut^e^ 
i det han sig framtrångde på axeln och sade di^^ 
taigande till hotiom: Munk litla; Munk lill%'du *> 
går nn en gång> sådan jag och mången t^ålt- 
herre ji de alkafarligaste tråfiningar idke , gjo^ri 
hafva. Men är Du på rått väg, och din sak 
säker/ så far i Guds namh fprt, ocft: yar blotj^' 
viss> Gud skall dig icke 6f rergifva. Luther träd-^^ 
de också nu^ med störst själslugn oc^h frimo'^ 
dighet,' (år den lysande Församlingen fraxsi. IVf an 
frågade honom: om han ^a skrifter mot Påf-^ 
ven återkalla ville. Nej, svarade hanf^ jäg tl^of 
hvåjrken på Påfveft eller hanr Gbncilier, och kan 
och skall derföre intet återkalla^ i faU man ic-* * 
ke mig utur den heliga Skrift vederlägger ; ty . , 
det är ej rådligt, något mot samtetet göra. tiär ^ 
Mår j^i jag kon oj ans^orlunda^ Gtid fajfelpo migj 
Amen» 

Obeiejvei^het* ^ 
58* £n Haitiburgisk k^P^nan bragte snl Son^ 
som istådera skulle till Wittenberg^ dch anbe-^ 
f allte honom åt I^uthers närmare ^syUi Liyithet 
b6d bådi^ .till bord och här begick å^tk ung^Linen- 
mskån dep, obelef renheten i,^ tysthet af eii gåsr 
stek 9 som juAt var uppbxu*en > huden att afflå oc6 , 
förtära^ medan hans Far ined Lutber i samtal 
begripen var* . Några af gästerna stötte hemliga 
på Luther^ men han vinkade åt 4^m> att d^ 
stilla var^skuiie/^ Sedan den unga ipienniskai^ 
färdig var, ifåfpde Lutiiier fa^bren hiel|: likg^gt: 
käjha HerrQ« om Ni Ei" Soq ej vill^ sCndieralå-: 
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ta, hVäket yrkcr både Hl fit lioiii^ flå vll vatt? 
Handdn, 'dv^die Köphiannean. \,^ Hm^ sihIo 
Luther; )ag vet innu något båttre för Miiain« 
Han bar mycket anlag till gatfvare: m blott Ht 
bmii Tål ba^ ftig t>å hudar fastan 

Vkunnighet ' 

6gV En lysande Marq^ius var ^gängeti att sö-* 
ka I, damer för att ^ém fdra till Obsenrato- 
liunij, der skulle »ke. betroltaode ^^i, eiif6|iiidr- 
kelse af ^ solen genom den nani^ktuiniga ^aisini. 
Toilet|en hade fördröjt ankbmsfen af T^ettfi såil- 

, ^ skåp ochtörinörkelsen var förbigången) då spiråtr 

ten sig vilade vid porten. ^ Mafn^honodi Under- 

råttar, att han år kominen för sent, och att 

ftilt.år^ishitadt. Stigan up;>f öre, .mina Dainer, 

. dem sa^e han, Herr Cassini år nf i|iina vånnei> ' 

v och ban «kall hai^a den artigheten för mig att 
å nyo börja. , ; . ^ ,' 

* * ' / >' * • Sntlchet. • - ' •>- - ^ * - ^ • 

6ix Hertigen af Antiki) flofbAtl af £#bdt9^ 
'OUV, g^i^ pä Fantainebleau ett pr9f af siäicker 
ganska^ I^. ^ LudVil^ hade betygat att han ö;i- 
skadejl att man nedslo^e éb bd ^d^^-siom bo- 
hem béröfvftde Ktirt af utsigt^. Hertigen lät 
ikiikga} alla tråd af skogen nåra tiU roten;, pä 
det tiijj ktt åé -ef faÖUo mycket; rep voro fasta- 
de v5<! ft)ten i^ liyiöi; tråd, och mer ån tolf^ 
hundra n^ torb i denna skög^; fårdiga vid nan— 
ka ted^n. Hertigen vis^» den'da^f då %jgiDf^ 

^ iin^én .$ktille proniénéra* åt denna sida med sitt 
bela ,hof. ' Håna Majeståt nndet-låt ej Utt såga 5 
huiti mybket;: detta stycke éf skoge!» hoMom mias- 
Uagade;; ^ei^ *H ajH:^ bofhonl sVai*åde ban, ^en-* 

/ na ^og ^latt'- Väwufedais^en aå ÉincrrSdera Maj:t 



v- 



' .1 ,' '. > ■' v'. - ' • 



■^ .. 



* ^ 



Ö7 






■\. , , f- I • \ - -- I 



1 ^ 



qfjtk det blött ankommer - på . 4et^ jag dqt befaller 
voch JÄg vUle dexifrån Vprä befriftct^ «_ If ^ väl , \ 
svar^ide Heftigefl, Ni gåi^^ätt det Var^, HÄtigal 
étt tecked> och, ^kogéi) faller dtrdX . Ack, , ini^a^ 
Bamér, ropade |Iertigimiatt $,t Bottrg0gtie^; m^ 
Kénuogeik hade begårt våra hufyudeh) J$.^igm ^ 
af Åxktin . dem hade gjort Rtt, Mk aT sig .^jeit ¥a« 

'HofldiU^ Cocies, * ^ 

* ■ i; • ■ ;- . •■ - v 

61* Por$eiitt«iV Etnl«Jteriiäs Kötiitog, daba» - 

Tai*qtdnierna i( staden äter att insätta fö/s6kte, 
och vid första anfallet ^atiiculum hade intagit r^ 
Horatitis Coeles fot. Supplieiska bröd stod j och 
iieiidmxas atytka . etisam . tillbakahéll ^ till dess 
bron bakom var nedbruteii^ åä han i$ig i T^érn 
störtade^ "Och bevåpHad till sina .genomsam flo- 
den. 'F6r detta åt l:fonom så mycket tSkér of-* ' 
fenHigen gifvit år, som på.éäi^g plÖja^ kände: 
en bildstod år åfven åt hotiom satt^ 
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Mutiué Seespota, - ' t 

€a. på Pérsenna Konungen Ätaden bélå«i; . ' 
grade , iMbrtius en Roinérska ståndaktighetens 
man, giek till Senaten,., och Äfyeridpahdéts jtitr! * 

' låtelsebegärte, Konungens mord loFyancJe. yi^ " 
erhållet tillstä»d i Porsennas lågér lian kom och. . 
deTji beclrageti^' éx jpurpurklådd för Konurigefl^ > 
mördade. ». Fasttagen och ÖU , Konutlgén wt^^ 
den högra handen på brittöande altaret han 

^ satté| detta straff fÖr den -brottsliga (handen), 
fordrande: emedan den i mordet hade fekfe^v 
-Hvarifrån då genom Konungens medömkan hati 
afhölisi han sadc;^ trehundra mot honom Iika«^ ' 
dana sig hafra sIWiansVuril; g hvllkef^ 

. sak' haii\ Jr4rskrå<él:^^ V|d «rhw^ jjlisalgi \ä3ir 
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Fahricius/ ' ; , ^ 

^ KJ5- Då KoÄuög Pjrrrftus Romerska Fettet 
fcrig haide påfÖHy €tt öiVerlöpare |fån hönoni^ 
Itom i Fabiidi lägef ^ och honörn teffadey ont 
i^a bel6nii9^ åt n sig- utsatte y sig iienåligeil till 
Pyrriä I^^^ skoW v«tfäf,|tervändaxidfe, 6lÉ;h Ko*^* 
xw>«n méd gift dödande: HviHcen Fabricms atl 
återföi^a I bestyrda till Pyrirhiis och dcnaitfj baMT 
genm^ af Senaten berömd är* 

^ff^iih^lm au sin tiemmaparande Brcf.' " . 

; 'Äkkaäe Broder ! : , 

Nu år Jäg då i' Stöckhobn^^ hyäféftéf jäg 
tät »ä lång tid. lag har o oksä, redan Uör- 
Jät att lå^a i'Skola.i| och finner allt ganska ro-' 
Egt. Men Öig, iära Gustaf ^^ saknar jag ändå, - 
Kelét dé långa aftxiarhé, sedan jäg lårt migmi-? 
' åa léxoi* fÄr följande dagen. Jfag känner öck-^ 
^ «å^ ånhii f å gossar så vål> ätit jag kan heha på 
' deiiou Båstä Brörj, skicka mig derföre hågrä Sit 
de hÄjsämmä bÖckér Du &ai\ Öm Du kunde' 
nmb^a GeograjSska Biblioteket, Robinsbn Kru- 
ÉfOB och Amerikas ^pptåckt, öcn i nästa Yecka* 
tille vara göd fitt säi^da mig de^sa böckei*" merf 
vår Fars drangV som då kommer in till staden^' 
/ sä skufie du derméd^ ganska mycket f ägna mig/ 
Äfvéri får jäg bedja Dig söka opp allis^ de kop- 
parstick ? jag föft^a Julen fick äf min Far -ocK 
lita deöi å*föija böeke^ä. Att Di| tillika skrif- 
; Vår Tiågra rad«: , Lderom behöf?er^ jäg väl 0j b# 
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■^ .^' V {An •' ^ • ■ , ^ . 

l&if , -f>ii kan vål sjelf li&ikå hi}j:tt^iiiy^et-®Ä 
^e;:i0€^d 5^aU glådja ' 'Dia' ,, . 

■ > , lialaa Br<xl«r , ' 

^s. Gustafs' war. ^ 

' Holinhy den 19 bJct. J* 

. -T^ck för ifitt bref , tä$ta Waiielm^ det glär- 
^ 4e;C mig att Pu lyckligen Iramko^znmit, måf y^ 
. pcla, trif ves . i Stockholai. De nir sä ledsamma ' 
^taar^a blifva yiX raJifiare me<J ndein- Du är, • 
.ännu sä främmande 1 Hnfvudstaden/De bOckdr 
pch kopparstick Du begärt, följa num^d^budet^ 
och l^r jag be pjg ause dem ^la $om Dina egnfu 
Jag be^öfVer dejpa iajx ej aner ' odli år glad ixak . ^ ' 
jjäg ^au ro^ Dig dermed. Håll deiii tillgoda pc^ , 
läa decö flitigt Jag liar haft u^iycken ^uytta :odÉl 
)idje af denil 'Frän mh^ Far medföljer öck €^ 
liten gäfva:, gom än iner torde roa Dig. Dulå-r- 
ter^oss' ,yäl snart reta hvad Du tycker 4?ront; , 
l^dti^ y^one^ pcb bekahta^fr^ Diu ^ 

^ xtpprätige Brodteiy 

..... • ' - > ^ 

,5. Wilhelm till sin Far. 
. JHuldaste Fader ! , , . 

Jaig kan ^ej dx^öja ep enda dag att skrif va ocK 
^ jiXk lijeata taoka inia goida F^? för d^kpst- 
f>aragåfva> jag.deiu]^i^ naoi^on fick emottaga* IJvadl 
i^ JWl^ förväaoiad^s^ dåi ja^ öppP^cle ipaketet odji 
Jtem ded de];ma atojrå ^audiiig af yackra kop- 
|>a]:stidc» ^ jag kändis strå?: igen ait de.t var Bei5- 
tu<äifi Bilde^uch. mw^ y^l^ ^P9i ^^ /örledeni 
yår aä^ höa de j(n\å.J^on,ér|ia p§. W . .* • y •' 
^em ikail^iä afla de^a^ täpkte J£^ yid mig a^elf ,' 
acl^>^ den |)Up Jyc^g i . då jag i . detsainma^ , 

|9W nia Ffl^^ 1»(^. it^ mtfi^ 9%saufai9$od- 
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liet ocli 1»l^jiå gfad^ att jiig knupptst Tistt^ Irrad 
jag tkiille göra, Emottag, rom båsta Far^ min 
hjertbgaste^ taefcsågelse f&r denna kårkomna gåf^' 
,va, Jiig ^dn^ mig så lycklig att äga deoBa 
9^att och kan nuine);'a aldrig hafra ledsamt. Jag 
^ skall visst söka nyttja denna |>ok som min Far 
föreskrifver och på det sojpgf^igastB akta den. 
Bl^tt ett får jag fråga: önskar ipjn Far,'atrjag 
skal] skilja de sårslulta bilderna i hvarje båfle 
åt, och lägga dem sä tilBiopa som d^ efter sitt 
jmiehåll höra tillsammans , så att alla få sitt rkim, 
aJJa insekter sitt o. 8,.'y, Så hade Baronerae na 
■\^. "JVIen jag har ej. velat företaga det minsta 
f6w äp jag fått höra min Faders tankat. Jag 
akuUe ejijest alldeles kunna förderf va detta dyjp* 
bara verlÉ, He^a qändeligen min goda Mor och 
min^ Syskon* Be d^m ibland m^ några rader 
JiielsapÄ \- ^ : \^/ '. 

* IVfin huldaste Fa4era ^ 

Stockb* ^ 2i Okt. Igriag» Son , 

« 

4 Gmtaf till fFUhetm, -~ 

Di^ kan lydicönska Digj Msta Wilhelm, att 
nti icke vara hemma hos diiia Föråldrar, Kring 
'^.öss har i dessa dagar blott varit* bedröfvels^ oeh 
jemmet, Förledeq Söndags natt^' nnder d^n 
starka klå&ten> ntbrast eldc^n utur vårt enaMalF 
dch inom någfa timmat stodo aStt hua«i»j så^vål 
ykr Fars, som do ar/di^a Ibyn, i ljusan låga. 

'^örst ixv^ andra dagen kvnld^ man alåéka eldeix* 
Nystan hela byn år förstörd* Vi Jbafva dock 
räddat nästan all t£r lösegendom; > Min F^ ber 
I>ig ej förskräckas för mycket öiver dmna o-- 

' lyckdiålidelae. Yi iMinta reäafli %«tat t^^ l^ 
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]^p^;^4 pfki åro ém n» i g^ wivSffåg. Vi^. 
Far vat outtrötdsg ynder briiadpiiiu H^ AÖklii 
traste och hjelpQ a&a>. och Var nöjdl,^4ähån såg 
att yi alla oskadda tmdkotmmt lågorna» -Mi^i:! 
han sjelf har måst ^lida rar sin tålvil|a och meiv^ : 
Yiiskokårlek. Ty då elden redan itåndt den gam- ? ^ 
la ^8å]]^Ulg|;alide Matts Eei^^ ocfaing^ 

förut varii bötånkt pä o^tt ^älsa d^n hederliga : 
gubben 9U akyndidei vår Far in och bftr hoUohi 
ut» Mai håftindiBr fött ' en stor bjelke pä hans/ ; 
^ot öch krossade den^, sä att han med möddi ' 
kunde undkonuna m^d sin bdrda och nu ^isiåste 
li^tr till sångs. Bodk oroa digvj håröfrer^bå-** " 

-ste WSIheliu; läkai'en fiiSröåkiiEur ^It det ä»-utan ^ 
lära. ; Yi dfriga inä Tål odli måat^ finna oss i 
Tårt^ddé. Endast UUa Carin gxätw^ili^nd sina ' y 
Taokra leksaker, som antingen iippbruiW -eller. 

- s^Soderslogos. F^gna oss snart med to skrifVelse 
i&&i Dig^ alUapÄngta derefter^ men. ingen mer ån 

- - ',- ■■ ' • Din'^'-. '. . •; . \' 

Z' . trog^a Brcff. \ 

5r jmiheJrn till sin Far, ^\^ 

' ^ V HuTdasté Fader! 

Bror Gustafs bref har betfi^t mig nå$tai| 
allt mod och all.glådje. Jag hai^ så sörjt ^opl{. 
gråtit öf ver mina Föråldrara qlyeka; ^;rerÅ^\ 
'^Vackra Holmby, som fag nu al^tig m^rafårse^ -^ 
och öfyer do husvilla bönderna) i, att jag icke 
haft någon glad stiind 4^sa sista dagfir^ A^ , 
allramest hv d^t oroat mig^ att vidd Fqc l%ger. 
sjuk. Ackl om jag ibland kunnat s^rit^ beni^ 
och se hur allt stod titf. J)§t skalle jv^ 4$ydå i 
olyckan varit eu glå(\je jÖr *imna Fdiråldra^r %^. 
&e liuru alk ilejT^LS . ham 4MkÄ deWr fftåsltft Fa- 
der, låt mig $nii^ te^ oxd ^% Jp^fmod^ Im^ft ' 
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ndin ^vk 1&^ odi hmu alla heniioiaTfikrAnde 
mL Jag {åMérer ' ■' '. " -^ ^ y ' "^- ;---.;'"^ 

^töckh. d. 9 Növ; V v^ -'; , ' - '- iy4ige so^ 

■ V * 4 ' 

(Xi^rairen limde ^^ utar]betai 6ch fdréiäiia flent 
säqana br^t soni de föreeaendei nyiikas' in- 
pébå^ doclc allud xnastejlgga' inom up^do-- 
ynéris kret^i ' Crustaf kunde i. ipx/«yara, be^ 

^ ' skrlfva ^vilket /understöd dé bråndskada^é 
Ptt, huru en hvai:^ funnit nSéön tillflykt o. 

« ) t^ y.V éilér^en ahnkn åf Wilh<9)m8 I^kkanl^ 
kter' kunde béirätta livåd haiis fdräldrar Udif 
af brandéh, j^öra en fdrf rågan om ät ven ibx^ 
hWömr.;vöre' pläts^ i den 'sikolä^ Wilhclin. 






^>e8ö]tér m. in./ bch 3(\rjllheiin kunde bésvi- 
ri;äjlt detta. JSedah aå^äöa Vef ^^^^^ - 

__ii,..^ -' Xäranren,, mi batnen' '8jél£ya(^^ö)ca * 

isatia dyhka). 



,xelästa af 

itt sammansätta 



6. Wilhelm till sina Pårälärar. 

^ . Mina ålöKade^ huldaste Föråldrar! - 

Äl<Jrig har ja§ börjat något jaytt är med ijj-; 
néirBga)re bönéi?' bch * öiiéluaitigar ' for * miiia I^^Ö^r- 
äldlrai* VälgStai/ån i dag|iy>ldrig Wjaglif^ 
JiéAr6^|Ll|hr'f& iii^ jag fiar att &ckä 

. iiéi^^iöietr^^^^ G; . '. ; hac^e i går 

P^ 'Kyårj6C^t(f$n 8äi^mankalIi^t 0S5 allä i Skbläns> 
jAprå sal • öfch hÖli (Jer ett så Öilit, 'sa Jftjértligt 
jtat; |Sff 'feela uögäömen. Han ' pämint^ oss derj 

/ j^S ett Äå.^ijandé^såttV fiiitn h^ycKet godt vi i 
00$ fSrflutoa -&^ å^ Glid, åf andra men- 

mj^^^i^ våra Wda iPöräldrär. 

^- ' Jfäglä^^ dén ömhet: jag ifick rö- 

^ pt jrtédéii jagl &^ teihma, och äUa de gla-- 
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€ta 'ttnnier' Cftr hvi&a )^ sedan ndo, faitkötzist 
liail; «tt T«^ ipina hujidå Föräldrar. Jfäg f6r-r. 
jp^a^^ inom saig loitt; kSft^ ji>in. t^xdk^aixil^et^' om 
lydnad^ Qjn flit och beskécÖUghpt^ och jajj f4^r^ 
idyar det hår ånm^i eiji ^ång i mitt första >Wef 
{>å detta år. AckJ 'att imtt uppfijraade. .oc)bt ipi^ 
'>ia fraJÉastej^i jlet godjay Jikaaqmi mina Syskon^l' 
ofta mÄtte^dädia mina Föräldrair pch mUdtä jie-r 
pa^ bek]ri;uner. ' Gifye Gud^ att inga så syara . 
plyvkoT, SQiyi i 4^t fSrra ärel^ matte tråffanuq.. 
godsi yax oph l^or i det nu pllbegyrita/ M^tte 
iila nied beståndig hjelsa och förnöjsamheit £4 * 
»^ta 4e?s göd^ jag lefycr ; 

i^å hpl4a3te Fjöräldrar^ 



X I- 



7. Charloiias href fiU l^Uhelm. < 

/ ; d. ^ Apitlw • 

\ JUlfu h^ du bilfri allt fÄr-, trög att skrilVa;j. ' 
Icira Wilhelm? Hyarkea till bror Gösta eller 
jag 'får iiäga b^ev, Efu måste xm vara alt för . 
Bäig '} låsa pch lå^ta m% så l|nge vånta på ditt 
Jcårkoinna bref. Glöm ej hyad Du lo|yat mig! 
soiii jag låugtat f5ftet ^nart halfya aret MinsdU • 
ej sista afton Du var hemma.. Då ia^ fördaka ^ 
yägta^^f: éj fick resa med till Stockholm och Du' ^ 
förisEålörade mig, som aldrig yarit der qch sett ' 
alla de?8 märkvärdighetejr, om . qa utfÖrUg be-\ 
skriihing dm y^r hufylidstad, som de sågayara 
sa" vacker. I^åra .Wilhelm^ Du har nu yaijit ett /^ ' 
hälft år i Stockholm, uppfyll nu snart Ditt lö(^ 
te pq|i glöm ej alldeles jbort 

lii|14a Syster* 
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t. WM«lm tlU .Charlottas^-' .. t -^ 

^tt har visst oVsdfc,i9imbåsta Syster^ att 
fftrebrå mig piitt dröj^mn 1 med den • beskrifnjag 
0^ Stockliolm som jag lofvade; Dig^ Men vår 
ej étålig ; iag h«t hittflls ej kunjfat uj^psdttaiiå- 
gon sådan j» ty undet* jrinteiWånadema liar 'jag 
- ej ofta fått gå. ut öch be§e stad«i, Mcä nu nal- 
kas Vår och sömmar: jag ,fär> mera tara ute, 
: • och, Hoppas derf öre snart kunna uppfylla initt 
löfte; J[å, redan i dag skall Du !ä veta litet 
löm StooUiolnu 

Du som aldrig sett någon större stad, än 
' Norrteljé,* skulle alldeles för vårtas öf v-er Stock- 
I ^lioli ns siortek. Du: skulle ej på en iämme ku]^ia 
^ gå nxidt igenoifk^staden \ ty den är öf ver éti haf f mil 
, ' Mngi, nfislieui lika bred? och har' i pmb^etsx nåx^^ 
sji^ ifjirdingsvåg^ Såkert skulle Du ock förvånas 
- öfvcT dé ^ora, mast tre ot* fjrra våningars 
$tetilhi;s, som mai^ har finnen i oräknelig mängd» . 
Vid flera långa gator, så i sjelfva atadei), som ^ 
p^ i^ivJttii^mp j 8>er man på i>ada. sidor blätt så- 
dana hÖ^a by^nader; Inånga af dem &*o (å^ 
tednaré åren reparerade, så att de hafva ett 
nytt ofob gladt utseende. Men i bör;«n synt^ 
-IPig dock 4^ssa ^å högt i luften uppst^lade . 
i^^nmaÅsor förfär^ig^j och jag säg aldrig uppåt 
i.fråjt.de$n^la gatorna, utan att k^nna en yiss 
fruktan^ C)c)c3å yair i förstone de många toniT 
ur^nti jemna slående ^ för mig högst obehagUgtj - 
^ tyckt^. ciUtid att eldklockan klämtade. Men 
nu besväras jag ej mw |iär4f , än någon annan 
Stocldbplmsbo , och finner h varken husen så f &^ 
färUji^ höga eller slaguren så obehi^Hga. , -* 

I^ärjémte får jag" ock sända Dig Acrel# 
karta öf vw Stoddiolm. UäU den- tiQ ieoda, tv 
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• ■ , ■• '■ ' « < •; ' 

J9f Tttt att 4a[t roar Dig. På (fenlma DuråtT 
4& hiinr vår hirfvndstad 4r^ belAgeti . odi i]«m ^ 

-déitpå alla sidor omgifyes af »vatteiv £.a& yil • ' 
en JBtäd faaf V» ett yaokrare. och tillika beqydmare ^ 
^åge? I>eii' stora Insjön MAIaren, 'vid Jtvilkf» 
Da yét så, mång^ Stader åro belågna, har hår , 
^tt utlopp^ i^ (Östersjön, . Hvilken stor och saker 
hamn denha bildar mellan Stadens holmai^ och 
berg, S9r Bu ock på kartan» Sti^d^a denvål, 
sår att Dii Qoga kexi åtskil|a ijelfva ^.%a<?en^^ Norr 
och vSödemtahn , Kungsholmen ^' Skeppshohnea 

. adb . LadogårdalaAdet; Gif också noga akt på da^ 
vigtigare stallen^, som åro litmårkta på * kartan« \^ 
Hårigenom skola mina följande bref blifya de-* ;^ 
9to nöj^amnuure fér.Dig. Anmål mina hjertligaw 
^te helsningar till alla hemmayiai^ando och var 
Öfterty^gaj att Du bvar iteg ihågkommes af 

,, \ Diö ^^^ ■-'■..' - , •. v 

hulda Bror» 

g, fFilhelm tillChaHotta, \ 

^ Stockholm ^t 20 AprjJ. ^ - 

' Min kåra Svjsterl 
J .Utan att vänta på ditt, svar, skrifvw jag i \ 

-dag å nyo odi fortsåtter mip beskriimng ofvarx 
Stockholm. ^ , 

^: Jag har nu vandrat igenom hela staden och 

' yill föra Dig samma våg. Jag inkommer genom * 
Norr TiiO, som Du lått finner yk kartan* Den 

. fSrsta gatan år då f6ga bebyggd, men har på 
sidorna planterade tråd, som bilda én allé. Vid, .'. 
des^ slut '^r man till veil^ter Observatorium p& 
est hög sandbacke, hvilken om sommaren år be-» , 
tåckt af allahandar ves^ter/ Hår nedanföre ^bé^ 
gynne() den långa Drottninggatan^ en af de föiw 

. tiiåmsta i Stockholm. Strax i, dess början kom* ' 
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liver man <iÄföré ({eft sa kulladö ILöog^^ctos^ d^ 
lajtayoi. genjji^t till yenster. set* dei vackra ^ol^ 
. j^redr^ kyrka, med eh öppen plats framfdri^ 
i)rptltoipggataii har sedaa mesi . stora och vack-r 
f9khxi$ på båda sidm*. Qenom en tyergata åt l^&rr 
ger sjrnes gäfveln ^f ^&t Öl^as Ryfka,. % SlutUr 
geai tagei^ kf åt Vi^Bster} dén breda^ Fredsgataziy 
iooh lidb^ kommer/till Gustaf Adolfs Tojfgi^IJäir 
yisar sig Stpckholqii hela sin'g}aifö. M^t fraiur 
\f öre iithreder sig det präktig^.' Kopgl. Slottet p4 
en höjd, .heVak^aftvenne Svenska L^joHi Pä 
t)åda sidorna , ser mati två alldeles lika pal^t^ , idedt 
lena år.bebodt af den KongL Ffjjasessan, "åegt 
andra . år stora^ Opera^Huset Fjp^i» til^ Slottet 
öf ver 'Målarns utlopp , hår kalJadt NoiTÄtröm)^ 
förer den ståtliga , af grapit uppbyggd^ nya bron. 
Kastar man hår ögpt tillbaka, ser maö på tprg^ 
d^n stora Gustaf AdoU^ staty till häst ^ Åt si- 
tdpräa har man ock sköna utsigter. Bron förejr 
åpda tätt intill Slottet, men delar sig här i två 
érmat*. Jag följer den högra, går Mi^bi Myntet 
p^ stadnär pä Riddarhustorget framför Konun^g 
Gustaf I:s kolossala bildstod af brons. Den' är 
fuil af kraft och .värdighet. Härifi^åix ,går jag 
iippföre Sfora Kyrkbrinken/ der ipan nästan 4 
Kvarje hus ser bodar och ^cler allt vid middagsr- 
tidea är fullt af lif och röi^else. Man kommer 
förbi Stockliolms iildsta Kyrka, St. Nicolai eller 
Storkyrkan; ser på Slottsbacken söder 01^ Slptr 
tet den .Obelisk Gustaf {II låt uppreda, åt Sta-r 
déns Borgersjcap oph niidtfpre densamma inyi^ 
J&yf^n denna Konwgs sköna bildstod. (Här stan?- ^ 
filade mi^ Lärare,- som atfélide mig och gjordp , 
^änga vackra betr^Bctelser pch fö; Haringarj !Pet, 
^ yårdi^i Sverigjes, Jlijfvudst s^d^e jban blani^ 
,amn^t^ att den bpyarjEt^ dessa, trenue ]V£iifiefisto^ 
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élé af sjåa tré stor* GttstaÄT**:' Hifti/sbT^sfräl- 
ité* oss från titlåndskt ofe och gaf ö«ä åter. tä»' 
sl&tfståndigiiét, huini iiiaiiU^ od? kif*aftft^ står 
iian ån»frartiTöre vår^ -Riddare,} h^n!, so]nädet9 
ihbdigt öjflfrade sina och 4tt* lands ,fcrafter titt 
de förtirydlftasi fc^et|) cJch Ijwdets seger, hurasjr-^ 
nes han äii skynda å*tad . till ' sitt stora verk^ 
éch här"^ hin*a skön/ tj^pträder^ såsömt eti tay 
Apollo, tår tpedjp (iustaf, in spridande y^rma 
till cte milda konster och Tettenskaper ^ (fenv 
han först gaf lif 4 yår Nord). 

/ . Tånder man nu sin -li^a åt Söder, $a tid-- 
ta^er ge^na^ den lång^ Skeppsbron. Deod utgör^si 
äj? en^bred stenlagd plan', pä hvart? ena tfi4a man , 
Bar stora välbyggda stenhus odi pä den andra • 
Stookhplms förträffliga h^mn. Hår kaii man^ 
rålaia några hundra ^ §kepp ,! soiri^ ligga i fle- 
ra rader utom Hvarannän. Utsigten, är fi^-'. 
irå£Hig åt Biocihi^sudden och Djurgården. Maa, 
^är förbi det stora' Packhus^^t, der aila iixåti 
titrikeäf örter kommande saker förtullas och vi-' 
siteras; SliitUgett ser ihan Söder SlU6Ä,hyaröl'-; 
Ver äiaii från sjelf va Staden kottuner tiU Södra 
jftialmen/ Hår får jnan strax se dén stora Jem- 
tåget^, söm är byggd under gatorhaochder^Us 
ötångjern, söm kommer från våra hiånga jern-, 
bruk, uppsättels, för att sedan' utskeppas. Nu, 
går man alltid liksom uppföre en bad^e; t^ hela^ 
Södrli malmen är -byggd på höjder odi berg 
öch mgeh del af Stockh^m ligger så |iögt sonni 
demiar .Härifrän kan man ock derföre. bäst öf- 
teröe litela Staden, alla dess hohixar^ 'sjöar och 
tikar. Be bå^a odiN^ i[*egidiera5té ^atör på Sö^^ 
der äro^ Götgntari och Hom^gatan. jÖeii sedna-^' 
/tf förérnridt öfwr Adolf Fredriks torg, det 
åt^ir-stfa I Stockhohn; 0»v nma Atf^W- den vi^ 
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dfik^c^ kommer xånXL tfolligeii 'tt& li^rm;ittl>i §9^ 
nom hrilk^ir viffiA går till ullit $j&dra Provinser 
tf Riléet Se aå, min %4ter», nu hat Dii^ gjort 
ea vaadring midt ^enpm lilifvudstadeni !dii Ar 
Tål trdtt^ likspÄ j^; déttåre mer en annan gång« 
.på akair.Pu få bes^Lrtfoingar om de ' 9års]Eilta 
xnirkvåirdii^ter jag hår sett Ma våi od^ helsa 
idk ifrån Dm x 

I * •^ trogna. Bror 

(Till upp$ättande af dädana VHer dylika beskri& 
iringar om itällen, dem ungdoorehéjelfaetey 
gifve JLämren vM^re anvisning)! - 

lo. Gustaf tiU ffn^lhelni. ' 

Älskade Broder f Nu kan jag fågna Oig med 
'glada nyheter. Bror Anton år hemkommeid^och 
Ti båda helsa snart på Dig i Stocttiotm. Yår 
goda Far har gifvit oss tilktåiid -att öfversom^ 
ibiarek åtfölja dess yån Herr R « ; . på en re$a 
till Skåne, .för att få bese hela Södra dveHge* 
Men nu har han ålagt os9 att först råttförbe* 
reda o%% på en sådan resa, så att 4en måtte 
bli lika nyttig, Mia nöjsam. Vi atndera derföre 
alla dagar. Tuneli^ och Djurbergs geografier 
öf^er Svmge och alla andra hésknfiiingar ör- 
ter stader ooh proyiaset*, som hår på landet 
åro ktt tillgå. Men till dess vi komma till Stock^ 
hedm,^ måste Du vara god och äkaffa oss ån flera 
dylika böcker , helst resebeskrifningar/ , Bed når 
"j^oh ^t dina Lårare följa Dig och inköpa åt oss: 
Linnerhjelms Bref ubdw Resor i Sverige / ined 
kopfNKTstick^ 9 Delar; AmdXli Resa genom Sve- 
tige, .4 Delar, och l^jöldebrands Desqnption 
«(• Gatanctes et; du CaoaJ de TVaOhätfitL Des- 
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|(^ ' ^^c^i" 1^l<i4e' vr ktfÄ finflfå iibéfééjj|m;p föl- 
oss^ emedan; vi ickfe rmxtgkA^w^ 
Stocklialiiu FérålYlrår ö^h lé^skosi héka I>ig gé4 

^om ; .v; \ ^ Dia -.'/ /■ :;-. ■ > 

, ' ' hulda Bror / 
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11/ Jt^tihétni tUl Un Faden - 

V Min huldas Fader! 

. " . ' ^- 

T^u. i^to mina brÖdef afreste -med lé' K v * « 
tiU Skåne. I gåt begäfro de sig^^pä vä^cj^t, och' 
bafVa vfest ^tt vJnta en gaTiiskä . i^olig soLiinäi** 
i>e;få nu resa Äfver hundrade mil och se' heH 
sådra Sverige. Jag önskar dem bék all lycka till 
en sådan angenåm resa. Nog haäe det yarit ro^ - 
Jigt «tt i6\]å dem åt, och visst kostade d^t på 
jnig att se dem ^ga i vagnen; nien jag hSgKom 
lilin Fars ord, att jag ännu vore f6r iang, att 1aie4 
nytta ^6ra en så lång re^a« och tröstade^ jitiig \ 
sa-godt jag kunde^ * ; , ^ 

5å länge vår låsning i Skolan fortfar^ och. 
den räcker ånnu i åtlxi dagai^, kan jag ickel^el-, 
ler känna någon le^s^a^ h^ ^iVL .tinder den ti-^ 
den vara rätt ffitig, ty sedan få vi midsoihxtiars*' 
lof. Då tdi:de min Far ocLsä tillåta mi^ ett li- 
te^ n^ä^ »' hvarom jag på '4«t högsta faEf t>?dja. 
Bn.oaif "våra Ijå|iai:e föreger dk en hten^ ireM 
till Upsala och ti^aktem4 deramkring^ Han hat 
erbjudit ^nig att resa nted > och det ^mkoBmiéi^ * 
VXJL blött på min Fgders tiMtelse. Jag IdiTvttr att 
tindei^ denna lesa vara uppmärksain på alh hvad 
jag i(^ och u^pskrifva^i min Dagbok afil näiit*» ' 
r&r&gL 'iBåjStå Fadei^^ afslå ej delina:begäi«tt|L 
i<^é£b:« min Mor att ättgen imé. éigflXliAtåk 
mi^ fa|[ l4ii|tia*,|iied det gladaste hopppå irar 
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^ packar m mmå, UUer tXlrcyb^ , H^a ung 
Mor ochs Syit^ ifrån 

^ Mia hsddarte Påderé 

' I ' Stti^ckJi* 4. 18 J«n« ' * lydigare Soa 

fr. 

' 1^. ffUhebn ' tUt sin Syster. 

. Älskade. Sys^^ ! 

Tatlc för ditt bref och den kärkomna sAf^ 

Tan på min ASdelsedag., Jag ' skall idie . heller 

i glömma når din kojäuner. Men tm, båata *Sy- 

ater, hjelp mig i eji. sak. Jag har i d^ag skrifvit* 

till min< Far och begärt hans tillstånd till ep U- 

,. ' fen resa. Du som år hemma kan med dina bö- 

, * ner utråtta långt mer ån jag med alla mina bref< 

Båata; Du , bed ipin Far och Mor ätf; de tillåta 

mig detta^ nöje; påminn dem huru roligt brö-^ 

deme nu ha. Jag skall alltid tacksamt ndniia^ 

både mina Föråldrars och Din godhet mot . 

■Din 

$tod(b* 4. 12 Juni ' hu]4«ite Bfodei!^ . 

> 

il mihetm titt hin Far. 

Huldaste Fader! 

lag vet ej huru }S^ no^ skau' tack» xniil 
godEt Far för tillåtelsen att resa med H:r M«^.l 
Ai^enåinare , och tillika nyttigare hade jég tål 
aldrig k|iBnat tillbringa mina lof dagar ^ Sm. på en 
' \ sådan här resa. 1 förrgår reste yi från SjE^ck^ 
liolm och. redan p^. två dagar har jag sett mer , 
ån fömt i ^ela i|nn lifstid. jfag har ej^ l^unnät 
tåkna alla kyrkor odi klpeksfaptar^ ; alla ^yar 

^ jéteh £i^lEg^dar yi farit förbin och åimu »undre 

A -• I i * • ■ , kan 

.- - — 

\ 



8i > 

kan jag mlntiad namnen på dem alla«- En h^it 
och, vacker kyrka med torn kominer jag bäst i^ 
håg ; den heter AJsike och står pä ett stort går-» 
de* . Icke långt derifrån foro vi öfver sjön till' 
ett gammalt Slott, som Carl Gustaf Wrangel 
sjkall hafva, låtit uppbygga. Det heter /SÄ'o>Wo- 
iter. Ack h vad jag der hade xoligt! hvad der* 
var mycket att sel Vi gijngo i Slottet genom al-* 
la rum^ som ånnu äro alldeles så möblerade | 
»om de redan varit i half tannat århundrade» Vi 
«ägo den gamla säng i hvilken den stora F^ither-* 
ren fordora so f vit.' Biblioteket, som intar flera 
rum, förstöd jag mig ej mycket på, jag såg blott 
att der fatis mänga gamla böcker. Min Lärare 
»ade att der voro öfyervj 4,000 band och mycket 
Äom rörde vår Historia. Mera roade mig den 
stora Rustkammaren, der jag fick se en så tal-^ 
rik samling af alla slags gevär och jsabiar ända 
ifrån den tid gevär först uppfunnos. D^r för-» 
varas ock den bila som nyttjades år 1600 på 
Linköpings torg. Af ven visades oss der på Slot— ' 
tet flera andra märkvärdiga saker: bland annat 
' ett stort dryckeskärl utaf bergkrystal. På afto-* 
nen reste vi tillbaka öfver sjön^ h vilken var 
mycket lugn* Vi hade då det vackraste väder^ 
och vo^ alla så glada, v Min Lärare berömde 
den vackra utsigten och fröjdade sig öf er värt 
»köna 'Fädernesland. I dag hafva vi här hesett 
' många märkvärdigheter j men förlät mig, min 
bästa Par> nu hinner jag ej berätta något der- * 
om , 'utan får blott innesluta i mina Föräldrari 
ömhet Deras 
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' ^ i4. Carl iilt fFiihehn. 

Stockholm d. 34 Jiint, 

-' ' Båsta Vän! ' . 

Ack! hvad häir år ledsamt, sedan Diw^ste 
bbrt. Flere af de andra SkollcamratelTie 4röt 
också pä landet öf ter midsommar, \så att jag 
' har , nästan ingen , med hvilken jag kan roa mig. 
Icke heller i diag får jag något kbmma ut^ dä 
håfitan alla memiiskor söka sjtt nöje pä landetf 
ty min Far är sjuk och V*i måste sitta, hemma. 
1Se defförfe skrifver jag till Dig och finner deri 
imitt nöje. Bästa Vän^ glöm ej under resan hvad 
jag bad Dig om. Om Du kommer till Orbyhus 
och får se den säng hvari Erik XIV dog, så 
låga att Du får en bit deraf f<5r mig. Du vet 
jag gernai samlar sådana Antiqviteter. Vid Dan- 
fiémöra grufva Tö'rgä,ter Du ej att skaffa niig 
Jerrimalni af alla slag. Du känner hurö mycket- 
än f^las i mitt minéralie-kabinett. Men fram- 
rdr " iillt : far jag bedja Dig att rita af LeufSta bi-uk. * 
Jäg villö så geiTia se det, åtminstone afritadt, 
emedan min Farfar Var smed cleri Och Elf kar-' 
Jeby fall, det måste;' du noga bese och betrakta, 
så att Du vid hemkomsten kaii ge mig en rätt 
liflig bcskriFning deröfver. Välkommen snart 
åter; jag räknar dagarne till nästa Tisdag. Helsa 
Herr R . . . och glöm icke 

■■ ;;Din ' \ 

/ redlige Vän. 
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1 5. JVilhehh till sia Far. 

*?■... 

Huldaste Fader! 

Nu här jag sett en af Sveriges största, märk- 
värdigheter. Jag har i dag varit vid Danhe^ 
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. mora Gvufpet, ^ Vi kömmo först till den stora 
6pnningen> sbm- år 'af en ofantlig vidd. Rundt- 
oiiikri ng 8;igo vi liera Vifidspel, som drogos af 

^ lidstar, och uj)pvrndade tunnor fyllda med jern- 
inalm. Jag^ såg iied i grufyan och blef förskräckt 
6f>er dess djup. Herr M. sade ock att man 
räknar 80 fajimar ifrån jordbr)a)et till 'iicdersta 
botten. Längst ner syftes allt högst rymligt och 
svart, fastän, allt låg i öpf)cn dager.' - Tkir var 
allt fullt af Vcitten och is. Ingen mal fn feani^ era. 
hämtas ifrån detta djup. Men pä "Hora andra 

, ställen såg jag huru grtiffolkej arbetade, för att 
«pränga och framfordra malmen. Deras ham- 
rande, bultande och kustaiide gaf , genom {det 

^"Ätarka genljudet i griifvan, ett. föri*ärligt dån. 
Vid.hvart Tihdspel voro två tunnor som häng- 
de på starka rep. Då den ena upp vindades gick 
den andra ned. Pä tunnornas bräddar ställde 
sig ofta en,, tvä eller flera af grnf drängarna? Qch' 
åkte ner utan minsta räddhåga. Herr M. liade 
ock gh^na åkit ne^r, men ville nu ej, förmodli- 
gen för min skull; Vi besågo sedan de många 
andra öppningarne, som alla voro rysliga svalg, 
men ingen, sa vicj som den första. Man sade oss 
att 11 är arbeta öf v er 600 personer^ Många pum- 
par äro inrättade f ör iätt pumpa vattnet ur gruf- 
,van^ och des^a drifvas nu af én Engelsk Luft- 
och Eld-machin (Ang-machin). Ännu en sådalä 
skall byggas för att fort uppfordra isen ochfie-\ 
dan i framtiden mfilm. Ack! hvad jag är glad 
att hafva fått se allt detta, och hvad jag har 
mycket att berätta, som jag hvarken kan eller 
hinner sKrifva. Mångtusende helsningar till min* 

. Mor Qch mina Syskon ifi ån 

Min huldaste Faders 

Östfierby fcrukvl. 2g Juni lydige Sort 
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• i6. /Vilhelm iUl Carl ' 

; Ös^^by bruk d. 29 Juni* 

Tack^ mia.båsta Carl, för ditt sjå vålkouin^ 
bréf. Det halm oss i Upsgla, och fågnacIeiiiUg 
af allt hjerta. Var öfverty^^jad, att jag ej för- 
gäter dét, hvarom Du anmodat mig ochjaglof- 
vat. ^ Ja, redan kan jag glada Dig dermed att 
jag varit pä Örbylius och. fått ät Dig en bit af 
K. Eriks säng. Pä vägei/dit foro vi förbi Gam- 
la Up§ala. Der beÄago vi de tre stora Ättehög- 
garner Du, som jemt läser i var Historia, vet 
hväd härmed menas, ocl^ huru vara hedniska 
Fö^äder i sådana högar nedsatte sina brända 
döcfas ben. Klockaren, som f^de oss omkring, 
kallade dessa högar Oden. Frigga och Thor, 
och sade att dessa här bhfvit begrafna. Den 
ena högen är till 5o alnar hög , och man har 
der eri härlig iitsigt öfver de vidsträckta flacka 
fälten. Vi räknade tie särskilta kyrkor. På 
^ elätten rundt omkring vskohi finnas flera hundra 
smärre ättebackar. Invid de stora visas stället 

ilivarest fordom Odens Offerlund Varit, och 
ännu synas spår efter hans brunn* En an- 
nan hög kallas Tingshögen, är ofvanpä plat- 
tare än de an^^a och kring den skola fordom 
de namnkumuga AHhärgar- tingen blifvit hållna. 

v Gamla Upsalas kyrka anses för den äldsta i Ri- 
ket, och en del deraf , sade man oss, har till- 
hört det fordna Hedniska templet.. Vi sägo der 
ett ti^^åbeläte af Thor^ Men af det kxmde jag 
ej fä någon bit f5r, Din Anticjvitets-samling , 
såsom af sönder fallna: sängen i Orbyhus, >^dit vi 
•edan styrde vår kosa. 

Detta gamls^ slott ligger rätt angenämt vid 
Vendels siön. Men den olycklige Konung Erik , ^ 
«oxa här icmn sin död, kunclé i sitt fängelse in- 
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tet njuta, af den behagliga trakten; ty ntfmfffil 
hans fenster var en femton alnars tjock ocl^ 
ganska hög vall. Vi gingo midt igenpm den^ 
eu mörk och trokig gång, kommo så på en 
liten gård och vSlutiiigen in i de två. mm som, 
litgjort Konungens fängelse. De ligga vid jor- 
den, äro möiia och ha tre alnars tjocka xiiu-^ 
Irar. Den sång, i hvilken K. E^ik dog, är nu 
sönderfallen och styckena uppVesta mot en vågg. 
Vi funno hela detta slott, hvaW nu ingen men- 
niska bor, högst rymligt. I öfversta våningen 
haf va fåglar fritt inträde' och kajor bygga nu 
der sina bon. ^ Vi skyndade oss derifrån och 
'^anfcommo hit i afton i god tid. Må väl, bästa 
vän; heisa Dina föråldrar och bröder och fäg- 
na mig med ännu ett bref. Ställ det tillGef- 
le, ty Herr M. har nu beslutit att också ^esa 
dit och kanske till Falun. Vi återkomnla visst 
icke pä åtta dagar. Jag lefvcr alltid 

Din 
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redlige Vän* 

r ' 

ij. fFilhoIin till sin Far."^ 

Gefl© d. 2 Juli. 

Vår resa har nu gått ganska fort. Jag har 
i;iom tre dagar sett sä mycket ntärkvärdigt, att 
jag knappast kan iniiuias allt. Samma dag vi 
voro vid Dannemora. Grufva^ besågo vi ock 
Österby bruk. Här fick jag lära huru man be- 
reder den i Grufvan brutna inalmen till det sä 
nyttiga/ jernet. Jag såg huru den rostades och 
kokades och sedan fördes i masugnen. Menåll- 
ramest förnöjde mig att se huru den smälta 
metallen sluthgen på en gång utsläpptes ur ug- 
nen och fi^amflöt som en eldström. Den stan^ 
mad^ i en lång fänna a£ awd^ ds^X <l^ii v^^^as^^rv 
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dé o<?b fick siftiörrti,,.TSäda,na jStycken kalladt 
arbetsfojket Tackjernsgö^ar/ och sade att de än 
jRJ vor^ ^fuUkomligt fenav På^^Leufsta.brukrfick 
jjag aedan se huru de3$a gösar ä nyo smålte$ 
och a£ Sniedei^na uthaihrade^ tillståugjcrn.' Det-*- 
Ift' inåste vara ett rått tungt arbete, öe §yntesr 

' alja sä Svettiga och svarta t bch v:oro ?blott kläd- 
da i. skjortor och trätofflor. Hvad det var vac-r 

. J^ert att se dem midt i natten vid sitt arbeteJ 
På Söderfors bruk hesägo vi det märkvärdiga 

' Ankarsmidet^och* det stora Naixn-alie-Kabinettet^ 
men jag kan nu ej beskrifva ajlt hvad der för-r 
vänado och gladde mig. 'Yid Elfkarleby dröj-^ 
de vi en stund, .för; att betrakta det ståtliga 
.vattenfallet. Ack! hvad det roade . mig att se 
<lessa oupphörligt nedvdltande hvita vattémnas- 

. 5or, liyilka liksom bröstades med , hvarannan 
och rundtomkring »tänkte ett fuktigt dkm. Herr 
M. sade att ..detta fall skall vara 19 aln^r. Här 
i Gelle liafva vi ännu blott gått litet omkring 
ock v^rit i tornet. . Derifrän har' man den skö- 
naste utsigt åt hafyet^ som synes alldeles gräns-\ 
-löst. Jag- får nu ej skrllVa mery fy posten af- 
går snart. Jag innesluter mig derfére härmedelst i 
mina PöräldrcU^s fortfarande godhet och förblif-.cr ' 

En lydig So)i. . 

18. , IPllhelni till sin Fur, .^ ^ . 

> , ' Sala d. 7 J«n. 

' '■ ' « ' ^ 

'Nu äro vi redan pä var återresa till Stockr- 
holra. Inom trenne dagar äro vi der» tillbaka. 
Ji^k! att jag då. i stället konme- hem till mina 
Föräldrar; .Hvad jag «knllehaf va att, berätta! 
Jag har öif sett . S;yériges j trenae största .iGruf- 
-vort Danneittodbaj^ IFalioa och Sala; I de tvenne 
-«sta/iiar Tag 'Också iått. iiecUtiga. F&lu i Gruf- 
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Tas öppning är vida större än DannemoraSy 
den är också djupare /men ser ändå ej så fas- 
lig ut; ty yäggarne äro glilbruna, och hvitakti- 
ga, och icke så svartgrå j, kfta^hga och mörka; 
som i Darineinora* FFahni äro också tunnor 
eller så kallade baljor j em t i gång; menvined- 
gingo utföre en kafveltrappa. Sedan^ ha<](e vi 
att gå flera ftiörka gångar, der vi lyste oss med 
bloss och ofta liado svårighet att andas för de 
myckna svafveldunsterna. Vi sågo Grufsalen, 
hästarnes stall , sättet att spränga* malmen, och 

/ öppningen till det djupaste ^schaktet, som går 
*j4o famnar under jordbrynet. Sala Silfver- 
Grufva,^der vi i dag varit^ är ändå djupare: 
160 famnar. Men den har of van ifrån ej det 
minsta rysliga. Öppningen är liten ocJi nästan 

^ rund, och man kan blött se några famnar ned 
i detta djupa svalg. Vi påklädde oss gruf klä- 
der, satte oss uti en balja ^ på livar s l)rädd eö 

- Trrufdräng med bloss i hand stod och styrdec 
Så sjönko vi jemt ocli sakta ned. Hela vind- 
spelet drifves af vatten. INär vi komnio på 
bottnen, blefvo vi helt förhånade. Vi funno 

^ ett högt, jemt och vidt hva^f, glänsande mot 
våra bloss och den uppgjorda eldbrasan. Hvad 
jag här än mera såg, skall jag berätta då v jag 
åter kommer hem. Herr M. påskyndar mig 
att sluta detta bref, och jag får derfö^e blott 
tillägga mina hjertligipste helsningar till alla hem- 
mavarande ifrån ' ' 
' ' Min Huldaste Fader» .. 

lydige So». •_ . 
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